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GENERAL RULES.

! That the Society shall be called the OSSIANIC SOCIETY, and that

its object shall be the publication of Irish Manuscripts relating to the

Fenian period of our history, and other historical documents, with literal

translations and notes.

2. That the management of the Society shall be vested in a President,

Vice-presidents, and Council, each of whom must necessarily be an
Irish scholar. The President, Vice-presidents, and Council of the So-

ciety shall be elected annually by the members, at a General Meeting, to

be held on the Seventeenth Day of March, the Anniversary of the So-

ciety, or on the following Monday, in case St. Patrick's Day shall fall on
a Sunday Notice of such meeting being given by public advertisement,

inviting all the members to attend.

3. That the President and Council shall have power to elect a Trea-
surer and Secretary from the Members of the Council.

4. The receipts and disbursements of the Society shall be audited an-

nually by two Auditors, elected by the Council ; and the Auditors' Re-

port shall be published and distributed among the members.

5. In the absence of the President or Vice-President, the Members of

Council present shall be at liberty to appoint a Chairman, who will not

thereby lose his right to vote. Three members of the Council to form a

quorum.

6. The funds of the Society shall be disbursed in payment of expenses
incident to discharging the liabilities of the Society, especially in the

publication department, and no avoidable expenses shall be incurred.

7. Every member shall be entitled to receive ONE COPY of the Society's
Publications ; and twenty extra copies of each work shall be printed for

contingencies.

8. The funds of the Society shall be lodged in Bank, in the name of

the President, Secretary, and Treasurer of the Society, or any three

members the Council may deem proper to appoint.

9. The Council shall have power to elect additional members, and fill

vacancies in its own body.

10. Members of Council residing at an inconvenient distance from
Dublin shall be at liberty to vote by proxy at elections.

1 1 . Membership shall be constituted by the annual payment of Five

Shillings, which sum shall become due on the 1 st of January in each

year.

12. The OSSIANTC SOCIETY shall publish every year one volume, or

more, if their funds enable them,

13. No change shall be made in these Rules, except at a General
Meeting, and at the recommendation of the Council ; the proposer and
seconder of any motion for such change, shall lodge a notice of their
intention in writing, with the Secretary, twenty clear days before the

day of General Meeting,

14 That all matters relating to the Religious and Political differences

prevailing in this country, be strictly excluded from the meetings and
publications of the Society.



FIFTH ANNUAL REPORT
READ ON THE 17th DAT OF MARCH, 1858.

IT is now nearly six years since the Ossianic Society was ushered into

existence by a few individuals who saw the neglected and sad state

of the MS. literature of their country, and of that portion in particular

known as Ossianic, which no one seemed to value.

A meeting was held and a committee of gentlemen, Irish scholars, en-

rolled themselves determined to commence operations in the vast field

open before them, and try the experiment as to whether anything could

be done in the shape of printing, and preserving from destruction the

poetry, and legends ascribed to Oisin and Caoilte, the ancient bards of

Fenian history.

The result of their labours is that there are now three handsome

volumes of Ossianic Literature rescued from distruction and in the hands

of the members, a fourth is just ready for press and will shortly appear.

These volumes have elicited the warm praise of the Irish as well as of

the English press ; and the result is that there are now on the roll of the

society, five hundred and thirty-two members.

The Council have great gratification in announcing that during the

past year, one hundred and five members joined the Society ; and it is

cheering to find that such a spirit exists in behalf of their labours.

The Council deeply regret the unavoidable delay which has occurred

in the publication of their recent volume, "CojtuiseAcc fchjAfttijubA ASUT

Sbtt&iwe," which could not be well avoided ; as the gentleman who under-

took the editing of the book was called out of the country on business

on various occasions, while the book was going through press ;
but care

shall be taken in future that delays of this sort shall not occur.

The Council feel great pleasure in calling attention to the labours of

kindred societies formed in America and Australia. One established in

Philadelphia under the careful management of a committee of Irishmen

(of which we may name two most indefatigable members, John Burton

and Patrick O'Murphy, Esqrs.), has sent the sum of fourteen pounds, the

subscription of members for copies of our last volume.

The Australian Celtic Association, established in Sydney, has sent

seven pounds ten shillings, and the books are on their way.
It is cheering to find that in these distant regions of the globe, Irishmen

do not forget the literature of their native land ; and that they exult at

the thought of hearing once more the poems and tales so often recited by
the SeAtjcujbe, or story-teller, at their father's firesides.

The mission of the Ossianic Society is a noble one, and the Council

hope they will receive that support from their countrymen, which will

enable them to preserve every fragment no matter how small or trivial

which may throw light on the past glories of their native land.

With this view they come before you this day ; their labour is one of

love for the neglected literature of their country, and they sincerely

hope that an Iri&h public \vill meet them in the same spirit.



BOOKS PRINTED BY THE SOCIETY.

I. CAC 3b^TtA ; or, the Prose and Poetical Account of the Battle of
Gabhra (GarristoAvn), in the county of Dublin, fought A.D., 283, be-

tween Cairbre Liifeachair, king of Leinster, and the Fenian forces of

Ireland, in which the latter were conquered, and their ranks finally
broken up. Edited by NICHOLAS O'KEARNEY, (Out of print.,)*

II. Fejf C]5e CljoD&fi) Ch]i)i) SJ)l6jbe ; or, The Festivities at the House
of Conan of Ceann Sleibhe, a romantic hill which is situated on the
borders of the Lake of Inchiquin, in the county of Clare. Edited by
N. O'KEARNEY, (Out of print.)

This document contains a colloquy between Fionn and Conan, in which much light is

thrown on the Ancient Topography of Munster ; and also on the Habits and Customs of

the Fenian Chieftains.

III. CotiujseAcc ttyjAtWubA Uj t>hu]bt)e A5ur 3bn&iwe, 1')51<>t) Chofu
ti)ivjc tije^c 2lific ; or, an Account of the Pursuit of Diarmuid O'Duibhne
and Grace, the daughter of Corraac Mac Airt, Monarch of Ireland in the
Third Century, who was married to Fionn Mac Cumhaill, from whom
she eloped with Diarmuid. To them are ascribed the Leaba Caillighes

(Hags' Beds), so numerous in Ireland. Edited by STANDISH HAYES
O'GRADY, PRESIDENT OF THE SOCIETY.

IV. lAoidje FjATWUBbeAcbcA ; or Fenian Poems, Edited by JOHN
O'DALY, HONORARY SECRETARY.

BOOKS IN PREPARATION.

I. InjceAcc t)A rnoTD&ajtTje ; or the Departure of the Great Bardic

Assembly, being the Introduction to the Tain Bo Chuailgne. Edited

by Professor Connellan, from the book of Sf)AC C&n^JZJ HjAbAc : a vel-

lum MS. of the XIV. Century. In Press.

II. C*qt) 1)6 Cl)UA]l5i)e or, the Great Cattle Spoil of Cunilgne
(Cooley), in the county of Louth, being a History of the Seven Years'
War between Ulster and Connaught; in the reign of Meadhbh, Queen
of Connaught, and Conchobhar Mac Nessa, king of Ulster, on account
of the famous bull called Donn Chuailgne; and which terminated, ac-

cording to Roderic O'Flaherty, the Irish chronologist, one year before
the Christian era. To be edited by WILLIAM HACKETT.

This very ancient and curious tract comprises three hundred closely-written folios, and
contains many interesting details of Mythological Incidents, Pillar Stones, Ogham In-

criptions, Tulachs, War Chariots, Leanan Sighes, Mice and Cat Incantations. Together
with an account of the Mysterious War Weapon used by Cuchullainn, called Gai Holy ;

also Some Account of the early Christian Missionaries in Ireland, and the privileges
enjoyed by the chief bard.

III. 2l5AllATb t)A SeAt}5jt^&e ; or, the Dialogue of the Sages : an His.

torical Work in Prose and Poetry, full of rare information on the

achievements of the Fianna Eirionn ; collated with a copy in the Took
of Lismore, a vellum manuscript of the Fourteenth Century, by per-
mission of his Grace the Duke of Devonshire. To be edited by JOHN
WlNDELE.

IV. CAC Fbitjt) Cn&5A ; or, an Account of the Battle fought at Ventry,
in the county of Kerry, in the Third Century of the Christian era, be-
tween Daire Donn, Monarch of the World, and the Fenians. To be
edited by the REV. JAMES GOODMAN, A. 13.

Tliis Battle lasted for HOO days; (lie copy at ihc disposal of the Society is (lie earliest
knoAvn to exist, having been copied fioni a vellum manuscript of the fifteenth ecu: ury,
now deposited in the Bodleian Library, Oxford, by the JJev. E, 1). Cleaver.

* New I'ltlitioitK of Vok. T. and IT., now out of print, will be pub1i.<Iic<l
as soon as the Council receives 250 names to assist in bearing the cost of
printing.



XI

V. CAC CbqocA; or, the Battle of Castleknock, in the county of

Dublin, fought A.D. 273, between Conn Ceadchathach, i.e., Conn of the

Hundred Battles, and the Clanna Morna ; by his victory in which, Conn
obtained the Sovereignty of three Provinces in Ireland, viz. Connaught,
Ulster, and Leinster. To be edited by the EEV. THADDEUS O'MAHONY.

This tract is copied from a manuscript made by John Murphy of Carrignavar, in the

county of Cork, A.D. 1725, and from the fame of the writer as a scribe, no doubt is

entertained of the accuracy of the text.

VI. A TRACT ON THE TOPOGRAPHY OF IRELAND ; from
the Psalter Mac Richard Butler, otherwise called " Saltar na Rann,"
containing the Derivation of the Names, Local Traditions, and other

remarkable circumstances, of the Hills, Mountains, Rivers, Caves,
Cams, Rocks, Tulachs, and Monumental remains of Pagan Ireland,
but more especially those connected with the deeds of Fionn Mac
Chumhaill. To be edited by PROFESSOR CONNELLAN.

Psalter Mac Richard Butler was originally written for Edmond, son of Richard Butler

commonly called " Mac Richard," but on his defeat by Thomas, the eighth Earl of Des-

mond, (who was beheaded in 1467), near the banks of the River Suir, where greatnumbers
of the Butlers' followers were drowned and slain, the book fell into the hands of this

Thomas, and was afterwards the property of Sir George Carew, Elizabeth's President of

Munster ;
but finally came into the hands of Archbishop Laud, who bequeathed it to the

Bodleian Library, Oxford, where it is now preserved, and the Society have permission to

make transcripts of its contents.

VII. A TRACT ON THE GREAT ACTIONS OF FINN MAC
CUMHAILL, copied from the Psalter of Mac Richard Butler. To
be edited by the REV. ULICK J. BOURKE, of St. Jarlath's College,
Tuam.*

VIII. A MEMORIAL ON THE DAL-CASSIAN RACE, and the

Divisions of Thomond at the Invasion of the English, A.D. 1172 : to

which is annexed a Short Essay on the Fenii or Standing Militia of

Ireland ; also, Remarks on some of the Laws and Customs of the Scoti,
or Antient Irish, by the late Chevalier O'Gorman; presented to the

Society for publication by J. R. JOLY, Esq., LL.D., Rathmines.

These manuscripts contain a list of the several families of the Macnamaras, who were
named from the houses or lands of inheritance they severally enjoyed ; also a list of the
several castles in the baronies of Bnnratty and Tulla, with the names of the persons who
erected them.

IX. Cni CttUATj tjA SseAlAjTjeAccA ; or, The Three Sorrows of Story-
telling, which relates the tragical fate of the sons of Uisneach, the sons
of Tuireann, and the children of Lir, who are represented to have been

metamorphosed into swans by their stepmother, Aoife; and in that

shape spent seven years on Sruth na Maoile Ruadh, supposed to be that

portion of the British Channel which separates Ireland and the Isle of
Man.

* This tract appears in the present volume, edited by Dr. O'Donovan.
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WILLIAM ELLIOTT HUDSON.

WILLIAM ELLIOTT HUDSON, the subject of this short sketch, the

second son of Edward Hudson, a celebrated dentist of Dublin, was

born at his father's country residence, Fields of Odin (now Hermi-

tage), near Rathfarnham, in the county of Dublin, August 18th, 1796.

He early displayed those fine qualities which afterwards caused him

to be so much courted in society when arrived at man's estate. His

superior talents, together with his natural thirst for knowledge, urged

him forward, both during his school and collegiate courses, so that

each year he distinguished himself by obtaining either premiums or

certificates for superior answering. After he was called to the bar

in 1818, he went the Munster Circuit, and his abilities, far beyond

the ordinary, soon attracted attention, and brought him in brief after

brief, so long as he continued to practice as a circuit barrister. So

much was he admired in Cork, that such men as the late Recorder

Waggett, Rev. Mr. Leslie, Dean Burrowes and others, were accus-

tomed to watch the coaches, when expecting his arrival for the

assizes in that city ;
each endeavouring to anticipate the other in

having as their guest, even for a short period, one, whose talents

they admired, and whose pleasing and instructive conversation,

they so highly appreciated, proceeding as it did from an intellect,

well stored with the varied knowledge, which a widely-extended

course of reading had supplied to a mind admirably fitted for its recep-

tion. In the year 1836, he was appointed Assistant Barrister for the

county of Carlow, which post he did not long continue to fill, hiring



been promoted to the situation of taxing-officer in the common law

courts, which office he continued to hold until shortly before his death,

when declining health obliged him to retire on a pension, to which

he was entitled for his services.

Amongst his other accomplishments, W. E. Hudson early dis-

played a taste for music, and a musical talent of the highest order.

That he had acquired a practical and theoretical knowledge of that

science far beyond his compeers, was often tested
;
and especially by

Dr. Russell a highly-gifted clergyman, and himself a great theorist.

This gentleman, aware of the acuteness of W. E. Hudson's ear in

distinguishing sound, put him to the severest proofs, without a single

instance of failure; this induced him to test through young Hudson

the accuracy of a theory which he held, that every natural sound,

such as the roaring of a furnace, the howling of the storm, thunder,

water falling in unison, &c ;
were all one and the same note, the great

A ofnature. Day after day for nearly three months Hudson accom-

panied Dr. Russell from place to place, to catch what he called " na-

tural sounds" ;
and so elated was he with the proofs given of the per-

fection of his own theory, that it required the utmost vigilance of his

physicians to prevent his intellect becoming impaired. In after years

William E. Hudson was the composer of a Te Deum, and several

chants, none of which were ever published ;
he likewise composed a

variety of songs, some of which he sent to the press ;
but his naturally

modest and retiring habits prevented him putting himself forward, and

thereby caused his fame, either as a literary character or as a musical

composer, to have a much more limited circulation than would be ex-

pected in the case of a person so highly gifted. When that well known

periodical, The Citizen, was tottering to its fall, and had well nigh ex-

pired, its publishers made a desperate effort to restore its vitality, by

bringing it out, in a new form and under a new name, as the Dublin

Monthly Magazine. In this struggle Mr. Hudson lent the assistance

of his purse and talents, and chiefly owing to his exertions, it revived

for a while
; besides contributing to it in a literary way, he brought out

in it a collection of Irish airs, the finest published since the days of

Bunting, and many of them far surpassing that eminent musician's

in arrangement. "His affection," said the editor of the Nation
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newspaper,
"
for all the remains and witnesses of Celtic civilization,

was intensified in this instance by a deep and cultivated feeling of

the art."
*

Mr. Hudson was a member of the principal literary and scientific

societies of Dublin in his day, and a constant attendant at their

council meetings : his enthusiastic love for his country led him to

be ever forward on these occasions, aiding in whatever could throw

light on the history and antiquities of Ireland, in forwarding and

advancing the scientific labours and discoveries of our fellow-coun-

trymen ;
or promoting Irish literature. He was one of the original

members of the Irish Archaeological Society founded in 1840, in

whose publications and proceedings he took a deep interest. The

leading object of this society was the publication of such docu-

ments as were calculated to increase our knowledge of Irish history,

antiquities, and topography. With him, however, its efficiency and

utility have all but expired. Its indications of a feeble existence

are now but few and far between. In the year 1845, the editor of the

present volume, an enthusiastic lover of the language and antiquities

of his country, founded the Celtic Society under the auspices of Mr.

Hudson, who took a most active part in its organization, and sus-

tainment. The editors of its publications were paid out of his pocket,

whilst his mind and pen were incessantly at work in their behalf,

to secure a favourable reception from an apathetic public. Mr. Hud-

son was not himself the editor of any of their books, but still the

onus of much of the work rested on him, whose judgment and in- .

tellect, well stored with historic learning, were ever ready to guide

and assist. He revised all their books in their passage through the

press, and to him were they indebted for much of the valuable in-

formation which the volumes of the Celtic Society contain. The

only portion of these works which appeared exclusively from his own

pen was the appendix to the Le<xbAjt T>A 5-CeAjtc ; or, Book of

Rights, consisting of various readings selected from the Book of

Baile-an-Mhuta (Ballymote) as compared with the text in the Book

of Leacan, and ending with a dissertation on the peculiar sound of

* The Nation, July 2nd, 1853.

B
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some of the letters of the Irish alphabet. His purse was ever

open to promote the usefulness of the institution
;
and on one oc-

casion, a short time previous to its amalgamation with the Irish

Archaeological Society, at a meeting held at Dr. Wilde's in Westland-

row, he discharged a debt incurred by the council, to the amount

of over three hundredpounds ! When Mr. John O'Daly arrived from

Kilkenny, for the purpose of establishing the Celtic Society, Mr.

Hudson was the first to take him warmly by the hand, and support

his efforts. He was, in fact, the main spring of the Society, and

owing to his exertions it attained a prominence that gave promise

of final success. In the year 1 853 Mr. O'Daly conceived the idea

of forming an Association for the Preservation and Publication of

MSS. in the Irish language illustrative of the Fenian period of Irish

History, and having consulted Mr. Hudson, then as ever foremost

to promote every endeavour to preserve from oblivion, those docu-

ments in which our ancestors recorded "
all important events con-

nected with their father-land ;'' he received his warmest encourage-

ment and support. A meeting was called at Anglesea-street on St.

Patrick's day, 1853, at which was formed the OSSIANIC SOCIETY,

not as a rival but as an auxiliary to other similar institutions. Mr.

Hudson took an active and lively interest in fostering it to maturity,

and a prominent part in its proceedings during the short period of its

existence previous to his decease. His health, however, broken down

by frequent paralytic attacks, rendered him incapable of affording

the Association that help which the Celtic Society had derived from

his extensive knowledge and exertions. His death, which occurred

on the 23rd of June, 1853, may be truly regarded as a heavy blow

and irreparable loss to the best interests of our Society. His name

gave it character, and the interest which he manifested in the under-

taking assisted in bringing it into notice.

The success of " The Library of Ireland," and of " The Spirit of

the Nation" are in some measure due to Mr. Hudson. Indeed the

writer of this paper, has been informed, by Mr. James Duffy, the

publisher of these works, that Mr. Hudson advanced three hundred

pounds towards defraying the expenses incurred in bringing out the

quarto edition of the latter publication.
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To obviate the difficulties found so seriously to obstruct the

translation of the Brehon laws, arising from the imperfect Irish

dictionaries extant, Mr. Hudson opened a subscription, to assist in

defraying the expense of the compilation of a work, which would

facilitate the study of the ancient records of our country. Of this

project the Rev. Dr. Todd thus speaks in his opening address as

President of the Royal Irish Academy, April 14th, 1856
;

" Oar

late lamented associate Mr. Hudson, to whose patriotism the

library of the Academy owes a valuable addition, deposited in my
hands, before his death, the sum of 200 in government securities,

as a contribution towards the publication of the Irish Dictionary.

This sum with the interest since accruing upon it, which I have

added to the principal, is all that is available in the way of funds for

carrying out this important national object." In addition to this

sum (we have been informed) he proposed giving a further subscrip-

tion of 1000
;
but his demise took place before he was able to carry

his intention into effect.
" It will be one of the many permanent

monuments of his career," says the NATION,*
" to write the

simple truth of him will sound like the hyperbole of an epitaph. Of

all the systematic attempts to encourage the ancient or modern lite-

rature of Ireland, made for the last twenty years, or to create a wider

interest in our arts, history and antiquities, one thing may always be

safely assumed, whoever shines like a dial-plate on the front of the

transaction, William Elliott Hudson was hard at work at the rear
;.

the organizers of it were gathered round his hospitable board
;

his

pen was slaving in its behalf; and his purse opened with a

princely munificence to pay its way to success. His contributions

to several, totally separate objects within the last few years

counted to our certain knowledge, by hundreds of pounds in each

case. And he had the singular property, in common with Davis, of

being totally indifferent to any reputation for his share in the work,

if only it were done. Nor was his literary enthusiasm, as it some-

times is in this country, restricted to dead ages and institutions, for-

swearing the future and the present."

* Of July 2nd, 1853.
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The Council of the OSSIANIC SOCIETY, fully convinced that William

Elliott Hudson had done more for Irish literature than Sir James

Ware for its antiquities, and being desirous to pay the best tribute

of respect in their power to the memory of one who took so deep an

interest in their affairs, whilst it pleased a wise Providence to spare

him among them, employed Mr. Geary the eminent photographer,

whilst residing in Grafton-street in 1857, to take a likeness of his bust

by the celebrated sculptor Christopher Moore, which Mr. Hudson's

brothers generously presented to the Royal Irish Academy.
"

It is an

admirable piece of sculpture, and having been taken during his life-

time, before struggling with ill health, it conveys much of his

character, the clear brow of silent speculation, and the delicate lip

of cultivated taste
;
the full beaming eye, was beyond all sculpture."*

To the Council of the Royal Irish Academy, the Council of the

OSSIANIC SOCIETY owe a debt of gratitude, for their kindness in per-

mitting Mr. Geary to take the photograph, and they avail themselves

of this opportunity to return their heartfelt thanks to that learned

body. This photograph has been cut in wood by the eminent engraver

Mr. William Oldham of Bedford House, Rathgar, and will in future

ornament the title pages of the Transactions of the OSSIANIC SOCIETY
;

it is but a small token of the esteem and regard that they still, and

must ever cherish for the memory of the man WILLIAM ELLIOTT

HUDSON.

* The Nation, July 2nd, 1853.

Dublin, March 1st, 1859.



INTRODUCTION.

his ha\

ROM the most reliable and

best accredited documents re-

specting the ancient Irish hand-

ed down to us, it appears certain

that,not only the monarchy itself

but likewise all posts of honor

and profit, had become heredi-

tary in different septs and fami-

lies. Purity ofblood was held, of

course, a national object of the

first importance ;
and the lite-

rati, therefore, the conservators

of historical evidence, were regarded as of the

highest authority; as they alone could prove the

descent and determine the rank and station of

the people ;
hence the necessity of the great

number of antiquaries, whom we find supported

by national endowments. The monarch and the

provincial kings, as well as the nobility and the

state officers of the crown, being alike of the

royal line of Milesius, great care was taken

of their genealogy and descent; and every
candidate for these various offices was obliged

to give: 1st. proof of descent; Sndfy, of

ing been a knight, (for in each of the provinces there
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was an equestrian order) ; 3rdly, that he had no remarkable

deformity or blemish
;

so that his person might command

respect, suitable to his birth and education. No wonder,

then, that the genealogies of the different families of the

kingdom, of the Milesian race, were preserved with the

utmost care. To secure the literati from any temptation

to abuse their trust, honorable provision was made for them

by the state. From their rank they were presumed to be

beyond the reach of corruption ;
and the laws secured their

persons and properties inviolate ; so that, from the founda-

tion to the overthrow of the monarchy, a single instance

does not occur of any violence being offered to this body of

men. Abuses, however, gradually crept into the bardic

institution, mainly arising from the number of idlers who

enlisted themselves under its banner
; during two or three

successive reigns the kingdom was found to be greatly im-

poverished by their exactions, until it was found necessary

to reduce the number.

Though the monarchy as well as all other posts of honor,

was elective, yet, to prevent as much as possible, any in-

conveniences which litigated elections might produce, the

successor of the monarch was appointed in his lifetime, and

was called Eighdhomhna, and this, it is observable, is at this

day, we believe, the practice in China and other foreign

countries. The Ollamhs or Doctors in the various sciences,

who were of the most noble families, had also their successors

declared in their own lifetime
;
and he that was to fill the

post of honor, or have command in the state, had his Tan-

aiste appointed to succeed him in office. This arrange-

ment prevented the evils of incompetency occasionally

arising from direct lineal succession.

The provincial kings in their own position, were equal to

the monarch in his exalted station. Each had his order of

chivalry, of which he was himself the chief. He had his
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Ard-draoi or high priest, to superintend religion, his mar-

shal, standard-bearer, chief-treasurer, &c., all these ap-

pointments were hereditary in families, to which the most

distinguished alone in each was chosen by election.

The different military forces of the kingdom were the

particular guards of each province. They were a species of

standing militia, composed of trained bands called Curaidhe

(champions), an order of knighthood into which none were

admitted without exhibiting unexceptionable proofs of birth,

learning, generosity, valour, and activity.

The particular militia or knights of every province held

their head-quarters, or were located near the residence of

their chiefs : thus the militia, or knights of Ulster, called

Curaidhe-na-Craoibhe-Ruaidhe (champions or heroes of the

Red Branch), were stationed at the Royal Fort at Eamhuin

(Emania), near Armagh. They were of the Rudrician

race, and were commanded in the reign of Conchobhar Mac

Nessa, by the famous champion Cuchullin 1

, who, accord-

ing to the annals of Clonmacnoise, and the Chronicon Sco-

toruni, died in the second year of the Christian era
;
and was

succeeded in command by his cousin Conall Cearnach.

Vestiges of the ancient palace of Eamhuin, or Emania,

1 At the time that Cuchullin was chief of the knights of Ulster, in the

reign of Conchobhar Mac Nessa, (a celebrated prince of the Kudrician

race, king of Ulster, and monarch of Ireland), Conrigh Mac Daire, a

renowned champion, and chief of the Clanna Deaghaidh in Munster,

was treacherously slain by Cuchullin, in revenge of an indignity

which Conrigh offered him, by cutting off his hair when asleep, and

taking from him the object of their contention the beautiful Blanaid, a

lady whom they brought captive from Scotland. She showed greater at-

tachment to Cuchullin than to Conrigh, and consequently contrived for

him an opportunity of perpetrating a horrid and treacherous murder in

the palace of Cahirconry, the ruins of which are still extant on Sliabh

Mis in Kerry, near which runs the rivulet called Fionn-Ghlaise. For a

fuller account of this transaction, see Keating'* Ireland, &nd*Smith's

Kerry, p. 156, &c.
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and of the Louse of Craoibh Ruadh (Bed Branch), adja-
cent to the palace are still extant, two miles to the west of

Armagh, the site retaining the name of the fort of Navan.

The militia or knights of Leinster, were called Curaidhe

Ghamhanruighe, or the Damnonians of Gailian, seated at

Dun Aellinne, about twelve miles south-east of Almhuin,
the place of their head-quarters in that province previous
to the time of Fionn's appointment to this post of honour.

On his receiving the command, he removed with his force

to Almhuin, a place in the county of Kildare, bordering on

Hy-Failghe, now Ophaly, which with the adjoining territory

he possesses in right of his mother, Murrain Munchaoirnh

(the fair haired), daughter of Teige Mac Nuadhat. Here

he fixed his seat on the far famed hill of Almhuin as a

more central point ;
and the knights of Leinster were from

thenceforth called Curaidhe na h-Almhuine, or the heroes

of Almhuin. 1

The militia or knights of Connaught, whose chiefs were

the Clanna Morna, of the old Belgian or Firbolg race, have

been distinguished by the appellation of Curaidhe lorrais

Dun Domhnainn
;
a territory in the county of Mayo, their

head quarters. The ruins of the Fort of Dun Domhnainn

are still extant in lorras or Erris, the most western part

of that county. Goll Mac Morna, according to O'Flaherty

(see Ogygia), commanded the Clanna Morna, at the famous

battle ofMagh Lena, A.D.192, and was detachedby Conn Ced-

chathach as the most able and expert champion to oppose in

person his great competitor Mogh Nuadhat. In that engage-

ment Conan Mac Morna, who is said to have been the grand-

son of Goll, commanded the Clanna Morna in turn
;
and ever

since the fall of Fionn Ua Baoiscne, A.D. 283, at Hath Bre-

1 Almhuin. The ruins of the fort of Almhuin are still extant on the

west end of the Curragh of Kildare
;
and what we corruptly call the

"
Bog of Allen" at this day, was formerly the forest of Almhuin, in

which the knights were accustomed to enjoy the pleasures of the chase.
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ogha, near the Boyne, by the treacherous hands of Athlach

Mac Duibhdrein, had frequent contentions with the Clanna

Baoiscne for the captain-generalship of the Fians.

The defection of the Clanna Mornarfrom the rest of their

corps at the battle of Gabbra, may be attributed not only to

their rivalry for the general command, but also,and more

particularly to the murder of Conan, their late captain,

by the Clanna Baoiscne or Fianna Finn. In many epic

poems written by the bards on the achievements of the

Fianna Eireann, this Conan is indiscriminately described by
the appellations of Conan Maol Mallachtach Mac Morna,
and Conan Mac Garraidhe, and might have been brother to

Aedh the son of Garadh, the son of Neamen, the son of

Morna, from whom the Clanna Morna were named. He
was then king of Connaught, and the last of the Firbolg
race who governed that province.

The militia, or knights of Desmond, or South Munster,
were called Curaidhe Clanna Deaghaidh, or Ua Deaghaigh,
a tribe of the Ernaidhs, of the Heremonian race, who, on

being expelled from Ulster by the Clanna Rughraidhe,
obtained a principality in South Munster. 1

These, some

time before the birth of Christ, obtained great power in

Munster under their leader Deaghadh, who afterwards

became king of that province. His posterity succeeded

him in power, in West Munater particularly, and were

the champions of Desmond. The territory of Luachair Dea-

ghaidh, in the county of Kerry, was their patrimony. There

still remain on the western extremity of Sliabh Mis, the

foundations of an enormous cyclopean structure, supposed
to be the palace begun by Conrigh Mac Daire, whose history
we have briefly glanced at. This part of the mountain com-

mands, perhaps, one of the finest prospects in the world, and

still retains the name of Cathair Chonrigh. Fionghlai/fe, as

1 Vide O'Flaherty's Ogygia, vol. II., pp. 142, 143.
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already stated, runs down the steep hill on which this ruin

is based, and discharges itself into the bay of Tralee, a short

distance to the north, corresponding exactly with the de-

scription given by history of the fort of Dun Deaghaidh.
Mac Luigheach, a famous champion of this sept, command-

ed the Clanna Deaghaidh at the battle of Gabbra, and was

slain in that engagement, according to the annals of Innis-

fallen.

The militia, or knights of Thomond or North Munster,

were the Clanna Baoiscne,
1 so called from Baoiscne, their

principal ancestor, who, according to the Book of Ballimote,

now deposited in the library of the Eoyal Irish Academy,
was the second son of Nuada Necht of the royal race

of Leinster, and fifth direct ancestor of Fionn the son of

Cumhall, the son of Treanmor, the son of Salt, the son of

Elton, the son of Baoiscne.

Fionn soon afterwards received the investiture of For-

maoil na bh-Fian, a district in Hy-Kinsellagh,
2

concerning

which there has been much conjecture, by the donation of

his cousin and relative Fiachadh Baiceadha,
3 then king of

Leinster and youngest son of Cathaoir Mor. The Clanna

Baoiscne were also called Fianna Finn, whilst Fionn Ua
Baoiscne was their leader and before he took the general

command. Oisin the son of Fionn was their chief at the

battle of Gabhra, in which his son Oscur fell in an ambush,

laid for him by Cairbre Liffeachair, monarch of Ireland,

A.D. 277.

It is probable that, inasmuch as Ireland was in these early

days much exposed to the descents of African and Northern

pirates, a strong necessity existed for the formation of these

1 Clanna Baoiscne. For further particulars of this tribe and their

territory, see teAbA|t tjA 5-Ce.ATic (Book of Rights), p. 48, n. g.

2 Hy Kinsellagh. Ibid, p. 208, n. g.

s Fiachadh Baiceadha. See Book of Rights, pp. 200, 203.
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corps of militia one in each province, which Pinkerton has

ingeniously conjectured, may have been modelled on the

plan of the Roman legions in Britain. According to the

Cath Fhinn-tragha, their stations were distributed along the

coasts, in the most elevated and inaccessible positions ;
and

in distant view of each other so as to communicate by

signals, the approach of an enemy, and thereby enable

them to come to the succour and relief of the fort invaded.

Thus, the forts of lorras Dun Domhnainn in Mayo, and of

Cahir Conrigh on Sliabh Mis, in Kerry, though the distance

cannot be less than 100 miles were made available ;
and the

one at Eas Aedh Ruaidh mhic Badharn, (now Assaroe), near

Ballyshannon, in the county of Donegal, wherein was always

posted a strong detachment of the Ulster militia, was brought

in view of that of lorras Dun Domhnainn. These were the

coasts most exposed to the southern and northern invaders.

But besides this duty as
" coast guards," these military

orders were charged with the preservation of "law and order"

in the interior of the country ; they were bound to send

certain detachments yearly to protect the persons of their

respective kings. Thus, the guards of Eoghan Mor, were

called teaghlach, or household troops. Cormac Mac Airt,

whose reign shines so refulgent in Irish history, had for his

body-guards, one hundred and fifty of the principal knights

of the kingdom, besides one thousand household troops to

guard his palace. The guards of the kings of Munster,

or Leath Mhogha, were the people of Ossory, whose coun-

try formed the extreme boundaries of that kingdom ;
and

according to the Book of Rights, ascribed to St. Benignus,

we 'find the duty imposed on this people, by the king of

IViunster was to wait on him constantly, with a certain num-

ber of armed troops. The guards of the king of Desmond,
or South Munster, were the Clanna Deaghaidh, as his been

already stated, and those of the kings of Thomond, or
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North Munster, were a detachment of the Clanna Baoiscne
;

but in latter times for these were substituted the Dal Cais,

a most intrepid body of men. The palace of Brian Boroimhe

at Killaloe was called Tigh Chinn Coradh, or the house

at the head of the weir. It was the duty of the heredi-

tary standard-bearer to preserve the royal banner
;

to be

amongst the foremost of the troops in action, and in the

rear on a retreat for the troops ever kept their eye on the

standard, and when the prince was killed (for he seldom

or ever survived a defeat), the standard was struck, which

was the signal for a retreat : thus, in the sanguinary battle

of Magh Mucruimhe, fought between the monarch Art and

Mac Con
;
on the death of Art we are told by the poet :

Conn's battle standard fell.

Next to this officer sat the hereditary treasurer, whose duty

it was to see the king's contributions and taxes regularly

paid ;
which was always done on the first of November.

These taxes were fixed, and a register kept of them
;
so that

the particular duties, imposed on the different portions of

the kingdom, may be the more easily known. 1

Besides these state officers, there were a chief justice or

brehon, to expound the laws, a poet or ollamh, an historian,

antiquary, physician, surgeon or liagh, and chief musi-

cian
;
and three stewards of the household with their at-

tendants constantly residing at court. All these different

offices were retained in Ulster, and in parts of Munster

and Connaught, until the accession of James I. to the

i In the reign of Cuchorb, king of Leinster, in the first century,

Laighsech, of the progeny of Conall Cearnach, progenitor of the present

O'Moras, or O'Mores, obtained from that king a territory, in Leinster, i.e.

Laoighis or Leix, called after him, on account of his personal bravery

and services. He was at the same time appointed treasurer of Leinster,

and privileged to take the fourth place at the council board.
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throne of England : thus, in the reign of Queen Elizabeth,

Anno 1601, O'Neill, Prince of Ulster, visited London, in

consequence of a promise made by him the previous year
to the Queen ;

and Camden tells us that
" he appeared at

court with his guards of Gall-oglachs [Gallowglasses] bare-

headed, armed with hatchets, their hair flowing in locks

on their shoulders, on which were yellow shirts dyed with

saffron, with long sleeves, short coats, and thrum jackets;
at which strange sight the Londoners marvelled much."
The hereditary marshals of Ulster were the O'Gallaghers ;

the Mac Cafferies the standard-bearers
;
the Mac Sweenys

captains of the guards, and the O'Gnives the poets.

The hereditary marshals of Leinster were the O'Connors,

princes of Ui Fhailge ; the standard-bearers were the

O'Gormans or Mac Germans, princes of Hy Mairge or

Margy; the O'Dempsys, lords of Clanmalier, were the

captains of the guards ;
the Mac Keoghs were the historio-

graphers ;
the O'Dorans the brehons

;
and the O'Mores

were the hereditary treasurers.

The hereditary marshals of Connaught were the Mac
Dermods

; the O'Flaherties were the standard-bearers ; the

O'Kellys of Hy Many were the treasurers; the Maelconaires

the historiographers,
1 &c. We do not find who the other state

officers were
;
but the Mac Firbises were the physicians.

The hereditary marshals of Desmond, or South Mun-

ster, were the O'Keeffes
;
the O'Falveys were the admirals

;

for we find in
"
Toraigheacht Cheallachain Chaisil," an-

nounced for publication by the Irish Archaeological and

Celtic Society, that the fleet was commanded by Failbhe

Fionn. We do not find who the standard-bearer and trea-

surer were
; but the Mac Egans were the hereditary chief

1 See a paper on the Inauguration of Cathal Crobhdhearg, king of

Connaught, A.D. 1244, published in the Transactions of the Kilkenny

Archaeological Society for 1853, in which all these offices are noticed.
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justices or brehons, the 0' Daly's the poets, and the O'Cal-

lanans the physicians, in which family leechcraft is still

a favorite profession.

The hereditary marshals of Thomond, or North Munster,

were the Mac Namaras
;
the standard-bearers the O'Deas,

and the O'Gradys were the captains of the guards until

about A.D. 1200, at which time they were succeeded in

that trust by the O'Gormans or Mac Gormans, who, being

compelled by the Danish or English invaders to abandon

their principality of Hy-Mairge in Leinster, removed to

Owney and Shingal in the county of Limerick, from whence

they were invited to Ibh Breacain (now Ibricane), and were

granted that lordship under feudal tenure by Donogh Cair-

breach O'Brian, king of Thomond, who appointed them

captains of his guards, and adopted them as his chief favorites

and counsellors, by the style and title of 'pi ft sft&b Uj

Bb|t]A]r), by which appellation they are constantly styled

in our annals, and in the writings of the Mac Brodins,

historiographers of Thomond. Cumheadha (Covey) Hoi-

Mac Germain was, according to Seaan Mac Rughraidhe
Mac Craith, (see Caithreim Thoirdhealbhaidh, or Triumphs
of Turlogh), one of Donogh O'Brien's Life Guards in the

wars of Thomas de Clare in Thomond, and his son Cumh-

eadha, succeeded him after his death in 1310.

The Mac Clanchies were the hereditary chief justices or

brehons of Thomond, the Mac Craiths the historiographers

and poets. The O'Nealons and the O'Hickies were the

hereditary physicians. All these public officers of the

state had sufficient estates allotted to them for their main-

tenance.

In the Book of Ballimote, it is stated that Nuada

Neacht, who reigned monarch of Ireland one year, was

the fourth son of Setna Sithbhaic (the peaceable) son of

Lughaidh Loithfmn, the progenitor of the royal Lageuian
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race, and second son of BreasaJ Breac, or the speckled.

From this Nuada Neacht is descended the stock of the

Lagenians ;
he was king of Tara : and it was he who slew

Eidirsgeoil Mor, or the Great, the son of the descendant

of larnaillin, which deed he committed in opposition to

Lughaidh Riamhdhearg, and thereupon he became king of

Ireland. From the aforesaid Nuada Neacht descended

Fionn Ua Baoiscne and the celebrated Caoilte Mac Ronain.

For Finn's pedigree see page 285.

Some of our Scottish antiquaries have sought from the

mere name to represent Fionn as of Scandinavian or rather

Finnish origin I but the attempt is so devoid of proof or

evidence, as to be worthy merely of notice as an ingenious

paradox. His death occurred, according to the annals

of Innisfallen, in A.D. 283, in the fourth year of the

reign of Cairbre Liffeachair, when, says our veracious

chronicler, fell the celebrated general of the Irish militia,

Fionn the son of Cumhall, by the treacherous hand of a

fisherman named Athlach, son of Dubhdrenn, who slew

him with his fishing spear at Rath Breogha, near the Boyne,
whither he had retired in his old age to spend the remainder

of his life in tranquillity from the noise and tumult of war,

The collection of poems, which forms the present volume,

are taken from copies made by the following scribes :

The Agallamh is taken from a copy made in 1780 by a

Mr. Laurence O'Foran, who kept a village school at Kil-

leen, near Portlaw, in the county of Waterford. It con-

tains besides, many other interesting poems and prose

matters relative to the Fenian period of our history.

The battle of Cnoc-an-air, or Hill of Slaughter, was

taken from a large volume compiled about the year 1812,

by Clare scribes, for the Rev. Thomas Hill, of Coorfclure,

a member of our Society ;
it now belongs to Mr. Blake

Foster of Knockmoy, county of Galway, who kindly lent
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it, with permission to make any use the Society required
of its contents. Those that follow were taken from a ma-

nuscript volume of Fenian poems made in 1844, by Mr.

Martin Griffin, an intelligent blacksmith who resides at

Kilrush in the county of Clare. The poem entitled Tir

na n-Og, or Land of Youth, is accounted for by Mr.

O'Looney ;
and Dr. 0'Donovan has said all that was ne-

cessary regarding the curious and valuable tract which he

has, suo more, himself so ably edited.

In conclusion, we feel it our duty, ere we close, to tender

the warmest thanks of the Society to the President and

Council of the Koyal Irish Academy, for the facility they

have afforded us in collating our proofs with their valuable

collection of manuscripts, whilst our book was passing

through the press : also to the Committee of Publication,

for their kindness in revising the same.

The English reader will excuse the style, consequent

upon our being obliged to adhere as closely as the idioms

of the English language would admit to our originals ;
and

although the translation may be occasionally a little rugged

and uneven yet, on close comparison with the original, it

will, we think, be found a faithful and correct rendering.

JOHN O'DALY.

Dublin, March \7th, 1859.
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1 Ceol, wtMStc. The musical instruments peculiar to the ancient Irish

were the harp and bagpipes. The Dord Fiann was used on hunting

excursions, and may be considered the Fenian horn of the chase, like

the hunter's horn of our own day ; but it must be looked upon as a

very simple musical instrument, inasmuch as it was only adapted

for the above purpose. But it is believed by Seanchuidhes or reciters



THE DIALOGUE OF OISIN AND PATRICK.

ISIN ! long is thy slumber,

Rise up and hear the psalm ; [thee,

Thy agility and valor have forsaken

Though thou didst engage in battles and

fierce conflicts.

0. I have lost my agility and strength,

Since no battalion survives to Fionn
;

In the clerics is not my pleasure,

Music after him is not sweet to me.

P. Thou hast not heard music equally good,

Since the beginning of the world until this day ;

Tho' thou art aged, silly, and grey [haired],

Well wouldst thou attend a host on a hill.

0. I used to attend a host on a hill,

Patrick of the morose disposition ;

111 it becomes thee to traduce my form,

As I have never been aspersed till now.

of Fenian tales that the Dord was also used as a war-trumpet to summon
the Fenian chiefs to battle. We are not aware that any specimen of it

is preserved in our national museums. For a learned dissertation on

ancient Irish musical instruments, see Cambrensis Eversus, Vol.ft., Ch.

IV., edited by the Rev. M. Kelly, D.D., for the Celtic Society.
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T)6 rt)ot)5Aifi 1)A n)-bAfic &5 btiA]t) jie

bA b]t)t)e Ijort) qtopb t)A 5-cor),

1)^V bO fjol-fA, A 6ljJV|5 CA|6.

Ct)u
3
6eT|teo|l, Crm rt)o cu]|tp,

At) c-AbAC beA5 bo bj A5

At) u<v||i bo fe^t)t)eA& ctiiji A'|*

bo cu]|ieA6 v]i)i) A

BUct)A|b At) pTjeAi) 65,

t)Ac b-cus ^k b'^eA

ACC ArbAit) bo Cbt)u 8

OC ! A Pb^CjtAjC, bA b]l)1) A

bo

bo le]3q ^Ab ^6 gleAOO KAC ;

4

bA b|t)t)e t)^v A&bA cjujl,

']*
A t)-A3A|8 6't) C-SlU]fl

5
Att)AC.

c lojt) leicjteAc IAO], the song of the blackbird of Letter Lee.

The blackbird, the thrush, the seagull, the eagle and the raven, are the

birds most often commemorated by the Fenian muse. The njjol ti)uj5e

(our hare), the 1^6 tA6, or red deer, the buck and doe, the cot\c, or

wild boar, and the civ AllcA, or jrAol-cu, the wolf, were the objects of

their chase. Letter Lee is not yet identified.

2 5teAtjt) Ai> 55A]l, i.e., the glen or vale of Seal. In the Miscellany of

the Celtic Society, p. 24, the following note appears :

" Seal Balbh, i e., Seal the Stammerer. O'Flaherty says that Bania,

daughter of Seal Balbh, king of Finland, was the Queen of Tuathal

Teachtmhar, monarch of Ireland, A. D. 130. A personage of the same

name seems to have flourished in Ireland, from the many places named

after him, as Gleann-an-Scail in the county of Antrim, Leac-an-Scail,

a great Cromleac in the county of Kilkenny, and Leacht-an-Scail, i.e.,

Seal's monument, in the barony of Corcaguiny, county of Kerry."

There is also SleAtjt) At) ScAjl, and ^bAjon Arj SC.AJI, about ten miles

west of Dingle. leAcc At) SCA^I is still in existence. By accenting the

letter A in the word Sc&]l these localities would mean the glen of the

Bhadc or shadow,



0. I have heard music more melodious than your music,

Tho' greatly thou praisest the clerics
;

The song of the blackbird of Letter Lee,

And the melody which the Dord Fiann made.

The very sweet thrush of Gleann-a-sgail,

Or the dashing of the barks touching the strand ;

More melodious to me was the cry of the hounds,

Than of thy schools, chaste cleric.

. Little Gnu, Cnu of my heart,

The small dwarf who belonged to Fionn
;

When he chaunted tunes and songs,

He put us into deep slumbers.

Blathnaid, the youthful maid,

Who was never betrothed to man under the sun,

Except to little Cnu alone,

0, Patrick, sweet was her mouth.

\JThe twelve hounds which belonged to Fionn,

When they were let loose through Glen Rath
;

Were sweeter than musical instruments,

And their face outwards from the Suir.J
s

Cijii. Dr. O'Donovan says that Cnu was taken by Fionn near a

Sith (a fairy haunt) in Magh Feimhean, an extensive plain situated near

Sliabh-na-m-ban in the county of Tipperary, (see lex\bA|t t?A 5-Cex\ric,

Book of Rights, p. 18, note b), and that he was scarcely tall enough to

reach the strings of the harp. From the frequent allusion made to him

in Ossianic Poetry, in connection with Fionn, he seems to have been his

chief musician, by whose soothing strains the Fenians were lulled into

deep and heavy slumbers. Ctju or Ct)6, also signifies a nut or kernel ; and

one of the prettiest ballads ever written by the late Edward Walsh, was

entitled " Mo Chraoibhin Cno" (my cluster of nuts) commencing thus :

" My heart is far from Liffey's tide,

And Dublin town ;

It strays beyond the Southern side

Of Cnoc Maol Donn :

Where Ceapa Chuinn hath woodlands green,
Where Abhuin Mhor's waters flow

;

Where dwells unsung, unsought, unseen,
Mo Chraoibhin Cno.

Low clustering in her leafy green,
Mo Chraoibhin Cno."
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O. "C<v f5&Al beA5 A3ATr)-fA Aft

T/J TiAbATt)Ajt At;o ACC cft|5

bo 3AbArT)Aft fijg SAST-AT) TJA b-j?leA6,

Y bo cu]TieATT)ATi CAC A] f

bA ITJOTI Aft TjeAftc A3U|* ATI b-cjt6AT; ;

CTtjOC LOCUST) Y AT) )t)blA fO]Tl,

bo c]3 A 3-cu^b OJTI 50 ceAC

3-CACA

b-p^cc]b CAC A

T)]'l o't) C-T*TIUC 't)A|i bAjfceAb CTTJOTT,

TJAC b-r|5eA8 A 5-c]Of 50 CGAC

u3 f6 OCC 5-CACA T"At) pAfTJ CCAf

AY A1Tlbjtl3 LocU^T) A^Tl lAjTT)

]|* beACc bo b^ AT) borrjAT) ^A T)A

ir ^ b^ m
* 3lAi)rj R&c, G/en q/* <Ae Raths. Not traceable in the Four Masters,

nor in the publications of the Irish Archaeological Society.

U Slum, the river Suir. This river has its source in Sliabh Ailduin,

better known as Greim an Diabhail, (the Devil's Bit mountain), in

the county of Tipperary. It takes a circuitous rout by Thurles, Holy-

cross, Caher, Ardfinan, Clonmel, Carrick-on-Suir, and Waterford ;

and, being joined by the rivers Nore and Barrow, ATJ ^Ijeoitv A5Uf XMJ

l)heAribA (hence the appellation
' Sister Rivers"), at Cheek Point, six

miles below Waterford, falls into the British Channel. Donnchadh Ruadh

Mac Conmara, a Munster Poet of great celebrity, describes its waters

thus, (see Poets and Poetry of Munster, p. 48) :

SiujTie AS briuccA& 'I

Cojr b*vtj-ctjojc

While the waves of the Suir, noble river ! ever flow,

Near the fair Hills of Eire, O!

The poet Spenser, in his Faerie Queen, describes the scenery of these

rivers (with which we happen to be familiarly acquainted), thus. See

Book IV., Canto XL, Verse XLIII.
" The first, the gentle Shure, that making way

By sweet Clonmell, adornes rich Waterforde ;

The next, the stubborne Newre, whose waters gray.

By fair Kilkenny and Rosseponte boord j



0. I have a little story respecting Fionn,
We were but fifteen men

;

We took the king of the Saxons, of the feasts,

And we won a battle against the king of Greece.!

We conquered India, the great,

Great was our strength and our might ;

The country of Lochlin and eastern India,

Their tribute of gold comes to the house of Fionn.

He fought nine battles in Spain,

And nine score battles in noble Erin
;

There is no country from the river in which Christ

was baptised,

Whose tribute did riot come to the house of Fionn.

He fought eight battles in southern Spain,

And Lochlin's chief king was his captive ;

Full wholly the world was under tribute to him,
'T was he was king of Minor Greece.

The third, the goodly Barow, which'doth hoord

Great heapes of salmones in his deepe bosome;
All which long sundred, doe at last accord

To ioine in one, ere to the sea they come.

So flowing all from one, all one at last become."

Speuser must be in error when attributing the same source to these

rivers; as the Barrow rises in Sliabh Bladhma in the Queen's County.
But we must presume he followed Giraldus Cambrensis lie being the

only writer on Irish history who fell into this mistake. See Haliday's

Keating, p. 29, Duk. 1809. Cambrensis Eversus, Vol. I., p. 123. This

river formed a fruitful theme for the Munster Poets of the last century ;

and Eoghan Ruadh O'Suilliobhain, a native of Siiabh Luachra in Kerry,

who died A.D. 1784, and is buried at Nohoval near Mill-street, wrote a

very beautiful Jacobite ballad to the air of Caiseall Mumhan, in which

he introduces it thus :

le b-A

Beside the Suir on a dewy morning I was feebly laid.

and a street ballad, which is very popular in Munster, commencinjfthuB :

" The very first day I left Carrick,

* Was the twenty-ninth day of last June."

describes its scenery most graphically.
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O. 2t)Ai,ti5 bATT)fA b't;AT) b& e]f,

Y 3At? tl?0 1Tfeir A 3-clu]cce 'T)& 3-ceol ;

Att) 66T)&t> CTH01} b'AT,cle AT) c-fluAT.5,

bArt) if cfiuA3 bo bei,c beo !

Jf CIIUAS, A Pb^cjtAic, AT?

me be^c cAjt fe^f ^^ b-peAji 30

A3 6jfceAcc |te cl^Ajt
f

f clo3,

Y i)^ AH? feAT)6|tt bocc 6All.

At)

bo ctt6]5p|fT)f | cl^ATt A
J

f

bO leA1)pA]T)t) AT) F1A8 t;6'T) T)-5leAT)t),

Y bA ri)iAT) l]on) bjte^c AJI A coij.

, A ^VCTtAIC, T)eATT) ATt

T)T) T)A

3^86 ATI AT)

A corb-tDA^c |teb

p. tit iA|i|ir;Ab-t;A T)eAn)

A rii1 SM^ t^V
Y 3WT1 b'& A TT)T,AT)

tte T)A IT,T)T),

O. <DA ro-be^ceA-T/A FAjittAif* AT)

A cl6j]ti5 t)A 5"cljA|t O

trj cAbA]tt:^ c'Ai|te bo

T)A bO TtT,ATl clT,Att

p. Mt c|t6]3t;|T)T)T;e n)AC <t)e b%

AJI A b-cAiT)|3 row As
A O|rlD, A t;]le bu]3,

If Olc ftACAf bU]C b^ol T)A 5-clT.AH
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0. Woe is me that have remained after him,

My delight not being in games or music
;

But being a withering wretch after the host,

To me it is sad to be alive !

Patrick, sad is the tale,

To be after the heroes, thus feeble
;

Listening to clerics and to bells,

Whilst I am a poor, blind, old man.

If Fionn and the Fenians lived,

I would abandon the clerics and the bells
;

I would follow the deer through the glen,

And would fain lay hold of his leg.

Patrick, ask heaven of God,

For Fionn of the Fenians and his clan
;

Pray for the chief,

Whose equal has not been heard of in your time.

P. I will not ask heaven for Fionn,

subtle man against whom hath risen my ire ;

Since it was his delight in his time,

To dwell in glens pursuing the noisy chase.

0. Hadst thou been in company with the Fenians,

cleric of the priests and bells ;

Thou wouldst not give heed to God,
Or to the attending on clerics and schools.

P. I would not forsake the Son of the living God,

For all that have been east or west
; 9

Oisin, soft bard,

Thou wilt fare ill for depreciating the clerics.
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BA TtnAr) pe 1p]Ot)v y* b-plAc

fJAOrAT) A COT? A b-Ab AJ|t fl^Ab ;

C0]l) AllcA 1

A3 A5bAll CUAJT),

A

P. Jf* JOTD&A TI^AI) bo b| A

1)AC 3-CUlftCeAft fUfrt) Al)1) bA fcff ;

, A

o.
, )r ")o bo

V T)& A

A t)beACA]8, Y A b-^ru|l bed,

6]t t)A l

P. 5*C A|l bjt01)1)A^ A'f flOTJt) b'6|t,

If olc |iACAf bo
'511]*

CA f6 A T)-lfteAT)t) XV

bo s^&eAb ^eAll A'|* b|tu|b.

O. Jf be^3 A cjte|biTt)-fe bob

A ^]|t O'TJ

50 tt)-beic

A3 beAii)At> t)A A3 bjAbAl A]|t

Cojij AllcA, i. e., wi'W dogs, wolves. These animals seemingly
afforded a vast amount of amusement to the Fenians in their hunting

excursions ; and until very recently they were not altogether banished

from Ireland. In the Irish Penny Journal, there is an article on Natural

History by the late H. D. Richardson, a gentleman who devoted much
of his time to this pursuit, in which he states that wolves were

killed in Wexford in 1730 40; and one on the Wicklow mountains so

late as 1770. In the Banquet of Dun na ngedh, &c. published by the

Irish Archaeological Society, and edited by Dr. O'Donovan (p. 189), it is

stated that the last native wolf seen in Ireland was killed on a mountain

in the county of Kerry, in the year 1725 ;
and at pp. 64, 65 (idem) we

are told that when Publuli.-ulh, the Druid, foretold the fate of Congal
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0. A delight to Fionn of the heroes

Was the cry of his hounds afar on the mountain
;

The wolves starting from their dens,

The exultation of his hosts, that was his delight.

P. Many a desire Fionn had,

Which are disregarded after him,
Fionn or his hounds live not,

Nor shalt thou live, generous Oisin.

0. A greater loss is Fionn than we,

And all that have ever lived within our time
;

All that ever passed away and all that are living,

Fionn was more liberal of his gold than they.

P. All the gold which Fionn and you bestowed,

'Tis of no avail to him or thee
;

He is in hell in bondage,
Because he committed treachery and oppression.

0. Little do I believe of thy talk,

man from Rome of the white books,

That Fionn, the hospitable chief,

Could be detained by demon or devil.

Claen, in a most satiric strain, the following reference is made to the

wolf:

bui&tje btxAi?,

co n?ti)CAtt

UU6."

Wolves and flocks of ravens

Shall devour the heads of your heroes,

Until the fine clean sand is reckoned,

The heads of the Ultonians shall not be reckoned.

The only specimen of the Irish wolf-dog now in Ireland, thatjwe are

aware of, is in the possession of Mr Conyngham Moore of Strand-street

in this city.
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P. T^A 7^001} A T)-]pfieAT)t) AH* lA]TT?,

ii) bo bfiot)i)Ab ojt;

P.

CA ]*& b-C6AC 1}A b-pjAO AO| bftOI)
'

O. 'Da TD-beibjf cl<u)T)A

T)6 clAT)t)A BAOjfCTje, 1

bo b&Afij:AbAOit* Pioi^r)

r)6 bo b|A& Ar) ceAC ACA j^r).

P.

Y DA ^CACC S-CACA b]

5^']t ti)6|t A T)6A]tC A5U]* A

O.

A b-cjg bAft curt) beAT^AT) T;A

t)i be|c pjorjr) i)A b-^pjApr; A|t

ATT^AC,

At} C6AC 'l)A b-fU|l A

O. C|i6Ab bo
|t^

ACC be|c A5 ]t|A|t cl]A|t A'

At) 6]j

A cot)

P. 21 tJjeAll ]te n)ei8]|t t)A 5-001),

Y le |ilA|t i)A f301 SAC AOT) IA ;

ACA ^01)1) 1)A b-pjAI)!) Ajft
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P. Fionn is in hell in bonds,

The pleasant man who used to bestow gold ;

In penalty of his disobedience to God,

He is now in the house of pain in sorrow.

0. Were the Clanna Morna within,

Or the Clanna Baoisgne, the mighty men ;

They would take Fionn out,

Or would have the house to themselves.

P. The five provinces of Eirin severally,

And the seven battalions which the Fenians had ;

They could not deliver Fionn,

Tho' great might be their prowess and strength.

0. If Faolan and Goll lived,

Diarmuid the brown-haired and Oscar the noble ;

In any house that demon or God ever formed,

Fionn of the Fenians could not be in bondage.

P. If Faolan and Goll lived,

And all the Fenians that ever were
;

They would not bring Fionn out,

From the house where he is in pain.

0. What did Fionn do to God,

Except to attend on hosts and schools;
1

A great while bestowing gold,

And another while delighting in his hounds.

P. Because of the amusement of the hounds.
And for attending the schools each day ;

And because he took no heed of God,

Fionn of the Fenians is in bonds,

i That is to say, bardic schools.
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21 befji cufA, A PbacfiAjc
C b-qubfiA8 At) 'pbwo Fiorji) AttjAC ;

cui5 66|3e GjneArw leo,

'fl tfjOft A TjeAftC JTAO] f6AC.

t)] JlAATTjAri At)f) ACt

bo gAbATtjAji |t]3 B|te
le i)6A|tc A]t fleA5 'suf Ajt IAOC.

130 5AbA8 I] or>

b]tot), SAT;

'f bO CU]|teATt)Afl A|l J-CjOf A b-Ab.

PbAC|tA]C, If C|tUA5 At)

Ai) K]5-^|DT)]8 be^c

c|to]8e SAT) Ajt>5i

cof i)Arb CAC.

r le t)]A,

d]t A'P b]A8 bo CAbA]|tc bo rjeAc;

fUA|I TOA'I* 6 A ceAC !

rpjc

coblA pA ffiuc 6^A|*A KuAjb,
3

A 5-cuAi) bo

signifies a voice, hum, or sound.

f
Cjtott) beAn5, literally the red ridge. In the

a very curious tract containing a complete history of the

it is stated that fcfion) be^ns was the ancient name of Drumcliff, a small

village in the barony of Carbury, and county of Sligo, remarkable for

the remains of an ancient Round Tower, fcjioii) beAjts was also the an-

cient name of t)ui) b& teAc^Ur, now Downpatrick, where a great battle

was fought, A.D. 1260, between Brian O'Neill and Hugh mac Felirn

[O'Conor], and the Galls of the North of Ireland, in which many of the

Irish chiefs were slain ; which event formed the subject of a long poem
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0. Thou sayest, Patrick of the psalms,

That the Fenians could not take Fionn out
;

Nor the five provinces of Erin with them,

Tho' great might be their individual strength.

I have a little story respecting Fionn,

We were but fifteen men in number ;

We took the king of Britain, of the feasts,

By the might of our spears and of our heroes.

Magnus the Great was taken by us, [ships ;

The son of the king of Lochlin of the speckled

We returned without grief or weariness,

And extended our tribute afar.

Patrick, woful is the tale,

That the Fenian king should be in bonds ;

A heart devoid of spite or hatred,

A heart stern in maintaining battles.

It is not just that God should not feel pleased,

At bestowing gold and food on one
;

Fionn never refused mighty or wretched,

Even though cold hell be his doom.

'Twas the desire of the son of Cumhall ofnoble mien,

To listen to the sound of Dromderg ;

To sleep at the stream of Eas Ruaidh,

And to chase the deer of Galway of the bays.

for the pen of Gilla Brighde Mac Conmidhe, chief poet of Ulster at the

time, published in the Miscellany of the Celtic Society, p. 146. Fionn

had a son named Dearg, whose adventures formed a theme for poetic

romance, and from whom the place may derive its name.
8 CAf UUAI&, or Eas Aedha Ruaidh, Assaroe, the Salmon Leap, a cata-

ract on the river Erne, at the town of Ballyshannon in Tir Chonaill

(Tyrconnell), i.e., the country of Conall, which was nearly co-extensive

with the present county of Donegal, and takes its name from Codtll

Gulban, the son of Niall of the Nine Hostages. Book of Rights, p. 34,

note p. See also Oss. Soc. Trans , Vol. III., p. 115, note 8.
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O. $3<\lciXjii)Ac lojt) LfcjcjieAC IAOJ,

corn) KugfiAjbe
1

A3 btiAii) fie

bojib&T) Ai) bAjTT) 6 r

bujcjte At) IAOJ3 6 5

eilse fl&lbe 3-Cjtoc,
4

t)A r)-0f u|tT) flj^b 3-CuA;
5

rtx>r;3A]jt AO]leAT)r)

T)<X Tl)-bA8b Of C]Ol)W At) C-

Ti) C|t6AC T)A Tt)-bA|tC |te C0t)t),

r)A]|tc bo ^bltuiTij-liri
7

b|t|AC|lA BbM1^ A 3-Cl)OC AT) A]|

V S^IT1 VA r|teAb u|?

fi A3 bul bo f

T)A fuj8e A n)eA|*5 t)A r;-bATb,

-^ tit) &o 3t)Ac A rb

bo rb

A3 ^fceAcc |ie ^ro 1*51AC ;

A 3-CAc A3
A

,
Me wave o/ Rughraidhe ; a loud surge on Traigh

Rudhraidhe, in the Bay of Dundrum in the county of Down, which

drowned Rudhraidhe, the son of Partholan Four Masters, p. 1189.

2
21)&5 2J)Aoji), the plain of Maon, otherwise called Maonmhagh, a ce-

lebrated plain lying around Loughrea, in the county of Galway, the

inheritance of the Clanna Moirne.

3 SleAtjij b*v tb*V]l Glen of the two heroes.

4
SljAb 5-Crioc, Sliabh g-Crot. Now Mount Grud, in the townland of

Mount Uniack, parish of Killarory, barony of Clanwilliam, and county of

Tipperary. The fort and castle of Dun-g-Crot are situated at the foot

of this mountain, in the Glen of Aherlow [near Bansha]. Four Masters,

Ed. J. O'D., A.D. 1058, note y.

*
SljAb CUA, Sliabh Cua. Now the parish of Seasgnan in the county

of Waterford, situated about midway on the road from Clonmel to Dun-

garvan ; and chiefly inhabited by the middle class of farmefrs, many
of whom have amassed considerable wealth by agricultural pursuits.
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0. The warbling of the blackbird of Letter Lee,

The wave of Rughraidhe lashing the shore
;

The bellowing of the ox of Magh-maoin,
And the lowing of the calf of Gleann-da-mhail.

The resounding of the chase of Sliabh g-Crot,

The noise of the fawns round Sliabh Cua
;

The seagulls' scream on lorrus yonder,

Or the screech of the ravens over the battle-field.

The tossing of the hulls of the barks by the wave,

^ The yell of the hounds at Drumlish

The cry of Bran at Cnoc-an-air,

Or the murmur of the streams about Sliabh Mis.

The call of Oscur going to the chase,

The cries of the hounds at Leirg-na-bh-Fiann ;

To be sitting amongst the bards,

That was his desire constantly*

A desire of the desires of the generous Oscur,

Was to listen to the clashing of shields
;

To be in battle hacking bones,

That was his desire constantly.

Mr. James O'Keeffe, of Mountain Castle in the adjoining parish, Modeligo,

holds considerable landed property in this parish. One of the five pre-

rogatives of the King of Cashel M-as to pass over Sliabh g-Cua with [a

band of] fifty, after pacifying the south of Eire. Book of Rights, p. 5.

lonnur, Erris. An extensive and wild barony in the north-west of

the county of Mayo. Four Masters.

i ttyuw-lir. Now Drumlease, an old church in ruins, near the east

extremity of Lough Gill, in the barony of Dromahaire, and county of

Leitrim. Four Masters, Ed. J. O'D., A.D. 1360, note i.

8
Ctjoc-Aij-fcjTS the Hill of Slaughter. A romantic hill in the county

of Kerry, situated near Ballybunian, at which there was a great battle

fought by the Fenians in the second century.
9
SljAb 2t)jf . Now Slieve mish, a mountain in the barony of Trough

anackmy, in the county of Kerry. There is also another mountain of the

same name in the barony of Lower Antrim in the county of Antrim,
Book of Rights, p. 23, note x.

2
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O. S& pjri bfe^5 bo cuA&rrjAfi

bo feib; 50 ^OTirtjAOil TJA

Tie l)"^^^tJ C1}O]C AT)

66Ab TIACA A|i 5-cojleAt).

2lr)ii)AT)r>A ATJ bA OCCAJTI 3ft] pi),

bo b^AjiAb 8u]c A T^b^jlsiOOj

bejc bA t)-b]f ^ c|tuA5 At) cujf,

TT)Ot)UATl If Tt)6AlA AT) ]OTT)CU|f.

Al) f

Ofcuri

'f AT) C6 bO buA^T) O BAO]f5T)6 Af b]tU|b,

AT; feA|t bub O

TTJAC 2lot)CeATl]tbA B^ATITIA J

Se&TlTl, *Y 5obA T)A|l

bO cleACC TOOJt-6ACC A 5-COTT)lAT)T).

3AT)

AY CAO! c6Abjo]T)eAC o't)

TTjAC LuJA]8 r)ATl bAT)bA, A

TT)AC ^t)6flt)A bO
?

T)

10
leiti5-t)A-b-|:]At)ij, an eminence or slope on the side of some hill in

Leinster, but not identified, where the Fenian hunters were wont to

muster preparatory to starting for the chase.

1

ForiTtjAoil IJA b-]Ai) Formaoil of the Fenians. There is a place called

Formoyle in the barony of Upper Ossory, in the Queen's County, the

estates of William Palliser and Jonah Harrington, Esqrs., also of Mrs.

Judith Wheeler, as heirs at law, and Oliver Wheeler, Esq. of Grenane,

of which we have a large map on vellum, made in July, 1748, by Thomas

Reading. From its contiguity to the Hill of Almhuin in Kildare, where

Fionn had bis palace, it is likely to be the Formaoil referred to in the

text ; but there is another porinjAOil at Brandon bay in the county of

Kerry, to the north of Ctjoc At) ScAjl; and in Professor Connellan's

Dissertation on Irish Grammar (Dub. 1834), p. 50, mention is made of

a place near Cill Easbuig Broin in the county of Sligo, called FojtnjAojl

t?A b-FiATjt), by the Irish- speaking people of the district, who allege that

the Formaoih were the hospitals of the Fenians.
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0. We went westwards sixteen men in number,
To hunt at Formaoil of the Fenians

;

Nigh the face of Cnoc an Scail,

To see the first running of our hounds.

The names of the two mirthful eights
I shall relate, Tailgin ;

To live after them is a sad fete,

Woe and sorrow are my lot.

Myself, and Fionn, the chief,

And my son Oscur of the blows ;

And he who delivered O'Baoisgne from bondage,
The black-haired O'Duibhne Diarmuid.

There came with us Faolan the manly,
And the three sons of Aonchearda Bearra

;

Glas, and Gearr, and Gobha the generous,
Who were accustomed to great feats in battle.

There came with us Conan without hair,

And Gaol, the hundred-wounder, from Eamhuin
;

Mac Lughaidh who was neither effeminate nor weak.

And Goll Mac Morna was of the band.

*
Cotj&t) SAIJ Tijoiijs, i.e., Conan without hair. This is the celebrated

Conan Maol so often referred to in these poems, and of whom there are

many ludicrous stories told. He was called Maol from the loss of his

hair, being bald-pated ; but the term Maol also signifies a person of

low stature, or the humblest menial in any employment. Donnchadh

Ruadh Mac Conmara, a Munster poet of the last century, in his Eachtra

Ghiolla an Amallain, applies the term thus :

""Nfott. com &ATIJ reAlAb bejc CAUJA! tijAfi tijAol

It was not right for me to be for a while like little Maol,

Digging, or hoeing, or tossing the clay.

There are various families in Ireland who derive their patronymic frm
this term, viz. Maolruanaidh, Maolbrighde, Maolmhichil, Maoldamh-

naidh, Maoilsheachlainn, Maolmhuire, &c.



so

O. <t)o b
'

buAt)AC ;

<t)o b] BjtAi) A]|t

bo

A3 <]Afl11)U|& T)A l

'f 2l6T)UA|ll AglijAfl A3 O|*CU]t.

6]le b|teAC A3

2tot)6eA|t|t

t)A t)-6AC

bo
i

eAb A3u|*

o b| SeAftc A3 Cot)AT) rrjAol,

CAol ]te t)A

V ^5 5U,
bO

j uAITT) A3U|*

A3

A3 <t)Ai|ie buATjAc ;

A3 5obA 3AO]c

A'|* DAO! A3 CAO]lce

rbAfAjb co|ipO|t6A

T)A loti)Al)
4

T1

2lf rub fojti 30 be^t)

|t T)-A8AflCA ;

1^ 3

A']* 1Ab A3

1

?!}AC Kotj&jTj, Mac Ronain. The chief occupation of Mac Ronain in

the Fenian ranks was to dra\r lots whenever any spoil was to be divided ;

hence the epithet Crannchair, of the lot.

3
fcjAtuijujb IJA Tij-bAi). ThisisDiarmuid O'Duibhne, the subject of our
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0. There was in our company Liagan the nimble,

Together with Daire of the duans
;

Gobha Gaoithe and Connor the valiant,

And he of the lots, Cailte Mac Ronan.

Fionn held Bran in a slip,

And 'twas I that held Sgeolann ;

Diarmuid of the women held Fearan,

And Oscur held the lucky Adhnuaill.

Faolan, the eon of Fionn, held the speckled Eile,

AndGlas, the son ofAonchearrdaBearra, held Eitill;

'Twas Gearr and Gobha of the pure steeds,

Who held Fead and Fostuigh.

Conan the bald held Searc,

And Gaol at his side held Eisteacht
;

Lughaidh the mighty, and Goll,

Held Fuaim and Fothram.

Liagan, the nimble, held Luadhas,

And Daire of the duans held Dathchaoin
;

Gobha Gaoithe, the merry, held Leiin,

And Caoilte Mac Ronan held Daol.

We let loose the hounds of Mac Morna,

Throughout the borders of hills in numbers
;

Round the borders of Corann of the rocks,

While the fawns led down hill.

Thence eastwards to the peak of Bothar,

Most musical were our horns
;

The sweet-voiced men of Daire in the wood,

While shouting at the herds.

third volume, who is said to have had a ball seirce, or beauty spot on his

left breast, which caused any woman who saw it to fall in love with ihn.
3
CofiAtjt), now Keash, or Ceis-chorainn, in the county of Roscommon.

<
lotb&i), literally means a lamb, but is here applied to.the young deer.

5
t)e]ijt) t>6cAitt, the peak of Bothar. Not identified.
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O. SeAcc b-jqccjb bArn AllcA

6 Rinn-jtacAC
1

30 POCAO^ ;

<4i

CA05Ab AOIC01), CA03Ab TT)On-COftC

3trjori) Aft t)-65-cot)

'

Sit) At) c&Ab IA bo

Ao^c|b cot) A 3-clu{tce ;

bA lAb A

uc ! A Pb&cftAic, ACC

if t|iuA5

Art) feAi)6]|t 30 1)-ACiq]tfeAC ;

3A1) |t6]Tt), 3A1) CAfA, 5At) C|teO||t,

A3 C^All CUIt) A^|tj1)l) 30 b-

3At) bul A i)--5\w6]H) le

5At) WAft ^50! rt)A]t cleACCA]!)?).

5AT) beAbCA, 3A1) b6At)Ati) C]t6AC,

5Ai) ironic A]t cteAfA^b lu]c;

SAP bul A3 rwmSi6 ^^ refe
8A C6|]tb T)A |lA]b rt)0 8U]1.

p. Ssui^t A feAt)6]|t, lfe|3 bob

i)] beA3 bu^c |:eA|*cA A i)-beA|i|it)AO]f ;

A|t i)A p]At)CA]b AC& ]teori)Ab,

At)

O.

A

bA tt)A]|i|:eAb Cot)At) Art) 8

i)
1

} Ife^^be We bo CIAJIJ*At).

1 K|!)t)-n^cAc, a promontary, probably, in /6A Rathack, (Iveragh)

county of Kerry. Perhaps Bolus head on Ballinaskellig bay.

2 focAo], not identified.

*
fatuijAoil, see p. 18, note 7.

* luACAjfx t>J)eA5A, now Sliabh Luachra, sometimes called Ciarruidhe

Luachra, from Ciar, one of the ancient kings of Munster, a long range
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0. Seven score of strong wild oxen,

From Rinn-rathach to Fochaoi ;

Fifty wolves and fifty huge wild boars

Were the spoils of our young hounds at Formaoil.

This was the first day on which were let loose

A portion of our noble hounds in the chase
;

And there lives not of those who were present,

Alas ! Patrick, but I.

Patrick, I am to be pitied,

Being a broken-hearted old man ;

Without sway, without agility, without vigor,

Going to mass at the altar.

Without the great chase of Luachair Dheaghaidh,

Without the hares of Sliabh Cuilinn
;

Without going into fights with Fionn,

Without attending schools as was my custom.

Without conflicts, without taking of preys,

Without exercising in feats
;

Without going to woo or to the chase,

Two amusements which I dearly loved.

P. Cease, old man, let be thy folly, [done :

Enough for thee henceforth what thou hast already

Reflect on the pains that are before you,

The Fenians are departed and thou sha.lt depart.

0. If I depart, Patrick, mayest thou not be left,

man of the ascetic heart ;

Were Conan new alive,

Thy growling would not be long permitted thee.

of mountain which extends from the harbour of Tralee in Kerry, to the

mouth of the Shannon.
* Sl]Ab Cu]l]i)i), now Sliabh Guillinn in the county of Armagh.

Cojttnjirsce, i.e.. ascetic, literally of the forbidding heart, because the

saint forbade him to enjoy many of his pleasures.
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O. <t)& TTJAb 6 AT} l& &0 b|

A 5-cArA|b A|lt)e A'f A t)-5lfA6 ;

CA|T)|C AT) ColAtJT) JAT) CeAt)t>
1

50

Jf 6113Ab A rAt)5Af on) ceAC

If bfieAgcA bAc

ir

, ojt,

b]o8 f|t) A5A& A||t bo

ci5 Arjojf, bo jiAjb

cu 8ul uA|r)t).

ott,

ACC rufA f^|t), 5At) ce|lc AJI AT)

bo bejc A5AH7 TT;ATI c

)f b|l|ACATt bATt)fA, bO JIA|8 At)

bA rr>-be|8|t)t)-f i 3At) TT)T)AO| Tteit) TtAe ;

IJA be|6|T;T; A5Ab-fA TTJATI f|O|t,

ATI A b-fU|l 6 t)eATT) 50 f&AJt.

O CU5A|f bO bfl|ACAfl A|Tl b-CU|f,

ATI O|fit), A 5-clof bo't)

cu|Tijrrjfe cufA fo ge^f,

l|ott)

CoUi) 5Ai) ceAi)i), a headless body,jin apparition. There are several

legends current amongst the Irish peasantry, regarding headless appari-

tions One of these legends,
4< The Headless Horseman of Shanacloch,"

by the late Edward Walsh, appeared in the Dublin Penny Journal,

Vol. ii. No. 57. pp. 33-35. Another legend of the same character is

related of a member of the Cosby family, interred in the vault of the

ruined church of Noughval, near Stradbally, in the Queen's County. It

was said that at stated periods, a black coach, drawn by four headless
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0. Or had it been on the day in which Fionn

Was engaged in glorious battles and conflicts
;

When there appeared to us a headless being,

At Gleann da dhaimh.

To thee have I come from my own home,
Of the most brilliant hue and.shape ;

Requesting a gift of the Fenians,

To which they can give assent.

Thou shalt get silver, gold, and mantles,

As a reward for thy visit ;

But depart now, said Fionn,

We think it time thou shouldst go from us.

Silver or gold I will not take,

royal chief of the pleasant speech ; [Fenians,

But thee thyself without concealing it from the

To live with me as my spouse.

By my troth, said the king,

If I were without a wife during my life,

1 would not consent to be thy husband,

For all that is from the heaven to the grass.

As thou wert the first to plight thy troth,

Says Oisin, in the hearing of the Fenians :

I adjure thee by a bond,

That thou become my partner.

black horses, with a headlets coachman, and a headless footman, had been

seen driving at a furious rate, in the dead hour of mid-night, through
the village of Stradbally. The coach itself was said to contain one of

Cosbys ; but the writer of this note does not now recollect the particular

individual mentioned. . ^,
2 5leAi)tj b& 6Ati), the glen of the two oxen. The Four Masters give

no account of this locality ; but at A.D. 945, there is a Gleann Damhain
mentioned situate near Drir Inis (the isle of oaks), or Molana, an island
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O.

bo

2lr) UAIJV bo tTOuA^eAf* A^TI rrjo

c-ru]rrj fl 1? A 3-c6];

5-copAtib,

bo TTJTJAO].

curt) bA]le,

TJA b-triiu|ft,

bob'
"j
n>o

215 ceACc bo'r)

3-ceACTiAitt,

bob'

Veo

215 C6ACC bo't) ColA^t) 5AT)

bo b] fub YATJ Tj-jleArjr) b'Ajt

If 101178* briAO] bo b] ^ clu,

be^c j-c^Ab cu A'^ bejc 5~c^Ab CAC.

cu

bejc 3- T)A

be|6 5-c

b^v rt)A&

bon)

bo't)

t)A nj-bi oti,

COJTI

, be^c 5~c6Ab bo,

AOt)lo Ab.

<Do

-(T* TT)ic|b Ijorr; C|t]o.ll borp ceAC ;

bo g^AbA^b cu 5AC A|T*5

ACC 5At) uifje bo buAjt)

bo Ttu5 AT)

At)

of A

AT;

AT; loc ;

6 fO|T) AT^UAf,

3ur

in the river Blackwater, in the barony of Coshmore and Coshbride, in

the county of Waterford, near Ballinatray, the seat of the Hon. Mr.

Moore, two and a half miles north-west of the town of Youghal.

The island is called Molana, from St. Maolanfaidh, its patron saint ; and
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0. When I reflected on my dear,

I put this thought in execution
;

I lay beside her without disguise,

Because she was meet to be my wife.

As the Fenians reached their houses,

In groups of threes and fours and fives,

To behold the most noble woman,
It was not indifferent to them who should be first.

When the headless being came,

There was then in the glen ;
on our coming,

Many a druid of high repute,

Ten hundred hounds and ten hundred steeds.

Ten hundred steeds with their bridles,

Ten hundred hounds with their leashes
;

Ten hundred servitors in whom was strength,

Ten hundred heroes in our ranks.

Ten hundred goblets made of gold,

Ten hundred excellent swords and shields ;

Were it a boast for me, [there were] ten hundred

cows,

I bestowed them on my love in one day.

She gives a ring to the generous Oisin [and says],

'Tis time I should depart for my home
; [this,

Thou wilt obtain every thing thou desirest from

So that water will not touch it.

A swallow flew among the Fenians,

And carried off the ring towards a lake ;

The ring disappeared ever since,

Without any tidings of it unto this night.

in it are the ruins of an abbey of Regular Canons founded in the xth

century by that saint, who was its first abbot. Here was buried Ray-
mond Le Gros, one of the co-adventurers with Strongbow in the invasion

of Ireland. Smith's Waterford, p. 43.
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O. 6/AT)

V AI? beA5 ejle
2
fuAt* T>A

5-cuAjtb op ATI 5-ceAi)T),

|te

CA T)b6ACA^6 AT)

P. Jf beA3 no, A 661511710

ACC

Tt)A]t A CAO],

O.

jf n)Ai|i3 be]]t cAob |te

bo bAbAf A5Uf CAOjlq, rrjo IUA&,

A5U]* bo bA8ti)A|i uAijt T)&|t bocc.

Ceol ]te A 5-

6 loc T)A b-ctti 5-CAol ;

]|te AT)

Ti) 6

6 Loc

8A &obA]t-cop
7 6 toe

5-Cot)Aill.
10

,
reddish bird. The cuckoo is the bird referred to here, as

hovering over them in the air.

* CAIJ beA5 e]le, another little bird. This is the TM^t^S or hedge-sparrow,

which pursues the cuckoo in its flight, and is believed to make various

attempts to get into its beak when singing.

3 loc IJA &-CTII 5-CAol, the lake of the three Caols* This is the name

of a small lough near Kells in the county of Meath.

<
t5o]tte At) Cb^ifxt), Derrycarn. Now Derrycarn in the county of Meath.
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. The reddish bird of the grey wings
And another small bird in its beak,

[ Were] soaring around over our heads,

Singing their songs in the air.

Fionn and I together were

Gazing at the birds for a while
; [flown.

Without knowing or learning where the bird had

Or tidings whither the woman had gone.

P. That is nought, noble son of Fionn,

Thy possession of her was but for awhile ;

Better to remain as thou art,

Than to be again among them.

0. son of Calphurn of the bland speech,

Woe to him that confides in clerics or bells ;

I and Caoilte, my friend,

And we were for a time and did not want.

The music to which Fionn slept readily,

Was [the cackling of] the ducks from the lake of

the three Gaols ;

The singing of the blackbird of Derrycarn,

And the bellowing of the ox of Gleann-na-g-Caor.

The two ducks of Lough Erne,

The two otters from Lough Meilghe ;

The two hares of yon brake,

And the two hawks of Sliabh g-Conaill.

6
5leAi)t) tjA 5-CAOtt, the glen of the berries. Not mentioned by the

Four Masters; but there is a Gleann-na-g-Caor in the county of Cork.
6 loc ejntje. Now Lough Erne in the county .of Fermanagh. Duald

M'Firbis and the Leabhar Gabhala agree as to the eruption of this lake.

See Four Masters, A.M. 3751. Q
7
fcobAttco]t), the otter. A remarkable instance of the voracious propen-

sities of this animal occurred lately at the glen of Aherlow near Bansha
in the county of Tipperary. A farmer, named Dwyer, found the throats



30

O. peAb Ai) pfolAfjt 6 3bleAiK> t><* r

i)6 6 n>Ajfic CfiuA8 'Dbiuifl le

C6AJICA JTJIAOJC 6

lojo ^Dboifte Ai)

|t]Arb, bAfi 50
ceol bA bjrjpe l^ort) i)A 6,

ACC 50 n)~bei&ji)i) J:A but) A t)ejb.

of several of his sheep cut after the night, and, determining to watch

the thief, took his gun and concealed himself near the flock ; when about

midnight he observed something in the shape of a large dog attacking

the sheep, at which he took deliberate aim and killed him on the spot.

On approaching the animal, to his utter surprise it turned out to be a

monstrous otter, upwards of four feet long ;
and although the river Suir,

from which it crawled upwards of half a mile by a narrow stream,

abounds with salmon and other fish at this season, (June, 1858), yet his

propensities for animal food was such that he preferred it to fish, no

matter how tender or delicious it tasted.

8 loc Styeiljje, the lake of Meilghe. The Four Masters record, under

date A.M. 4694, that Meilghe Molbhthach, son of Cobhthach Gaol

Breagh, after having been seventeen years in the sovereignty of Ireland,

fell in the battle of Claire, by Modhchorb. When his grave was digging,

Loch Meilghe burst forth over the land in Cairbre, so that it was named
after him. It is situated on the confines of the counties of Fermanagh,

Leitrim, and Donegal. See Four Masters, A=M. 4694, note h.

9
SDujtje CAU. This must be some adjacent plain or green.

10 SljAb 5-Coi)Aill, the mountain or hill of ConalL Called after Conall

Gulban, who was nursed at the Beinn or peak of Gulban, where the

hardiest hawks in Ireland were found in the latter end of the fifteenth

century.
1 5leAT)ij t)^ nj-bUA&, the glen of victories or conquests. Not men-

tioned by the Four Masters.

|ie HUMC, the ridge by the stream. Unknown.

T) CbnuW, the Cruachan of Crom. Cruachan was the name
of the ancient palace of the kings of Connaught, and was situated

near Belanagare, in the county of Roscommon, and is now called Rath-

croghan. However, we doubt whether this is the place referred to in the

text. Crom was the name of one of the idols of the Pagan Irish, to

which, according to Dr. Charles O'Conor (ProL part I. p. 22), the early

colonisers up to the time of St. Patrick, offered the firstlings of animali
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0. The whistle of the eagle from Gleann na ui-buadh,

Or from the rough thicket of the Ridge by the stream
;

Or the grouse of Cruachan Chruim,

Or the whistle of the otter of Drum-re-Coir.

The song of the blackbird of Derrycarn,
I never heard, by iny troth,

Music more melodious to me than it,

Were I only beneath his nest.

besides other offerings. Here are his words: "
Magh-Sleacht canu*

ronnim, ar is and TO bai Righ edhal Er. .i. in Crom-Cruach, agus da

fdhal deg do clochaibh uime, agus adhelbsain door, agus asse ba De do

gack lucht ro gabh Eirinn go toracht Padric. Is do do idhbraitis ced

gen gacha solha, agus primighgen gacha clainde. As cuige do riacht

Tigernmus me Foil. Ri Er dia Samna, coferaibh agus co mnaibh Eir

maillefri Dia adhradh co ro sleacht sat uile idhu coro aemdhetar tuil an

edan agus eth a sron, agus faircledha anglun corra anuillend, conebladar

teor cethraimhe fher n Er ac na slechtaibk unde Magh slecht dfr." i.e.

Campus stragis ita appellatur, quia ibi fuit praecipuum Idolorum Hiber-

niae, nempe Crom-Cruach, et duodecim Idola Saxea circumstantia, et

caput ejus ex auro, et hie Deus fuit omnium populorum quotquot posse

eruntHiberniam, usque ad adventum S. Patricii. Huic sacrificaverunt

Primogenita cujusque Sobolis, et primogenita filiorum suorum. Hunc

Tigernmasius, films Foil : Rex Hiberniae, precatus, est die Samnii, cum
Viris et mulieribus Hibernise, tali adoratione, et ulnas suas rumperent,
cadendo et adorando, donee vulneribus infligerent etiam frontes suas,

contunderent nasus, et genua, usque ad sanguinem fundendum. Hinc

itaque dicitur Maqh-Sleacht. Campus Stragis." And O'Flaherty (vide

Ogygia, part 3, p. 197, 4to. ed., Lond. 1685), says,
*' Cromcruach Ido-

lum, cui Tigernmasius rex, ut supra, cum uaiverso populo suo ex do-

drante vitam devoverant, totius regni Idolorum omnium princeps ad

Idolomaniae in Hibernia per S. Patricium eversionem in campo Moy-
sleuct perstitit ; quod reges, et regni proceres summa, stataque sacrorum

rituum veneratione colebant ; eb quod responsa dare putabatur a populo

siulto, et insipiente, cui colebat illud, ut ait Jocelinus." (See Jocelin, in

vita S. Patricii, c. 56). Dr. O'Donovan says in a note to the Four Masters

under A. D. 1117, that there was a chieftain, named Cromdubh, in

Umhall [in Connaught] who was contemporary with St. Patrick, jjid,

though a powerful opponent of his, was afterwards converted by the

Saint to Christianity on the day called Domhnach Chroim Dhuibh.

At) CbAJttq, Derrycarn. In the Transactions of the Gaelic
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bAft V|ort) ;

beod,

P. ] b-olc, A feAtJoi.jt, bAfi

bo 5^AbA]]t TjAO]

3OT)A T)-AT)T)lAT)

\\ olc A T)-AbAj]t CU, A

Society of Dublin (1880), now a rare book, the following beautiful poem
will be found at page 194, addressed to one of these birds which fre-

quented Derrycarn wood in the county of Meath ; and which is accom-

panied by a spirited translation from the pen of Mr. William Leahy :

Ni cttAlAt, At) &yto 'r Atj n)-

Ceol bu6 bioi) t)A bo sue,

but) bo tjjb.

7Aft cAe|tbe A cttAt)t),

'S ^6 bO CU1T16A& At)t) At) 101).

ol it bjijije ^A't} ti)-b]t,

2t)A]tt5 t)AC e]tbet)tj tt]T 5 pojl*

t)A CCA6|t,

Ceol le ccoblAb ^jt)i) 50 ti)oc,

lACA|t) 6 IOC CA CCtt] CCAel.

'5 50 tt)-be|icA Atxif AT\ bo tjojt).

215AC, TtjAtl CA ASAtl) ffe|IJ.

t)iv nj-bejc beitb]t) rs^l At) eoii),

t5o betjcA bettA 50 b]At),

S t)1 b]A& c'Aijte A]|t t)|A 50 foil.

21 CCTXIC loclAt),

fuAin ?!)AC Cu

2lt> c-fet) bo cfcf Atjof

FebjjAjl bobfioji) t)|tu]tij bA loc ;

SOCA riUm 5 1TO t)A rcuAc,

lot)50]txe CUAC ct)U]c t)A fcoc.

BOCA 5A6Afi 5let)t)A CAe|i),

llAm cAejc t)A rels ;

CCOt) A5 C|t]Al 50 t1)OC,

ccloc t)beti5.

t5ob At)t)fA leo fljAb t)A qll,

"PA b]T)t) leofAt) pui^le lot),

t)A

At) CO]U Ub CjAtt,

i).be]t)bir At) Fbl^t) por ;

TRANSLATION.

HAIL tuneful bard of sable wing,

Thou warbler sweet of Carna's grove!

Not lays more charming will I hear

Tho' round th' expansive earth I rove.
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0. Alas ! that I ever received baptism,

It affects my honor, I perceive ;

In being without food and drink,

Whilst fasting and praying.

P. Not so, old man, I am sure,

Thou shalt get nine score cakes of bread ;

With thy fill of wine and meat,

Evil thou speakest, old man.

No melody's more soft than thine,

While perch 'd thy mossy nest beneath ;

How sad to miss thy soothing song I

When harmony divine you breathe.

O son of Alphron, cease thy bells,

Cease thy hollow-sounding strain j

To Carna's grove thine ear incline,

Thou wilt o'ertake thy psalms again.

O didst thou hear its mournful tale !

Didst thou, as I, its story know !

Thou wouldst forget thy God awhile,

And down thy cheeks would torrents flow.

Found was the bird on Lochlin's plains,

(Where purling flows the azure stream)

By Comhal's son, for goblets famed,

Which bright with golden splendor beam.

Yon lofty wood is Carna's grove,

Which bends to west its awful shade,

Where pleased with Nature's wild display,

The Fians noble race ! delay'd.

In that retir'd and dusky wood,

The bird of sable wing was lay'd ;

Where the majestic oak extends,

His stately boughs in leafy shade.

The sable bird's harmonious note,

The lowing hind of Cora's steep,

Were wont, at morning's early dawn,

To lull the mighty Eionn asleep.

3
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O. 21 1) b&Al j-o ^

t)Aft ubAccAfi & fte

50 Tt/feAftjt ll ort> VufS^t1 C15e

t)& tt)0 cujb bo'r) cor

P. toob' & f|t) crmAfAC TJA b-pojtc,
1

1^6AC I;

t) ^^IT1

C buji T)-

O.

ACC AJI Vjor)A8 b'^o^ A'|* b'-peo^l ;

cofAC cei|tc A']* cocjtAn) fleA&,

beocA njjlfe, A'^ CAC bA ij-6l.

AT) UA]]t t)AC

A

P. BA ceAb l]t)T)
cu b

ACC 30 b-CAbAit

be^jte bob' AOJJ*,

bob' bAO|r. A p| ft 3At> luc.

The noise which haunts the weedy pond,

That into triple straight divides ;

Where cooling in the crystal wave,

The bird of silver plumage glides.

The twitt'ring hens on Groan's heath

And from yon water-girded hill,

The deepening voice of gloomy woe,

Sad, pensive, melancholy shrill,

The eagle's scream from Foal's vale,

From the tall pine the cuckoo's song ;

The music of the hounds that fly,

The coral-pebbled strand along.
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0. This mouth conversing with thee,

May [it] never to a priest confess
;

If I would not prefer the crumbs of Fionn's house

To my share of your entertainments.

P. That was the picking of the banks,

And the chase of the craggy hills
;

Hell was his portion at the end,

Because of your unbelief.

0. Not so to us indeed,

But our fill of wine and meat
;

The first of justice and equality at feasts,

Delicious draughts and all drinking them.

Woe is me Diarrnuid and Goll,

And Fergus of the tuneful voice ;

Since it is not allowed us to name them,

Patrick, lately come from Rome.

P. We would allow thee to name them,

But only give thy attention to God first ;

Since now thy life is at its end,

Leave off thy folly, feeble man .

When liv'd brave Fionn, and all his chiefs,

The heath did more the heroes please,

Than church or bell they'd dearer deem,

The sable bird's melodious lays.

IJA b-pojxc, picking or gleaning of the banks* Here St.

Patrick intimates that Fionn's table was not so plentifully supplied after

all. That the viands consisted of berries picked up in the bays, and

of wild animals captured on the "
craggy hills," which were for*that

reason in poor condition and not easily eaten.
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O. 21 PbACftAjc iwif b<xri) rft6 jtui),

6|* A3Ab ACA A1) c-eoluf

At) l6]5^6A]t T1)0 5A6Ajt T)& tt)O CU,

30 cujfit ]ti3 i

P. 21 feArjoijt ACA A

A'|* t)Ac ^A5A]ri7 Cft^c bo cup 0|tc ;

ry\ l|5pe<v|t bo gAbAft rj^v bo cii,

50 CU|]tC |l]5 1)A |t6ACC.

O. A ti)-A A3Arr)|A ]A Ajcrje A|t

A
J

f 50 rf)-b]A6 roo cu bon)'

bo pAi|tceocA]T)r) 6 bort) co]r>

^8 b'6 bo b&AjtA8 b|A8 8AH)

P. MA b-AbA]|t fft) A feAr)6||i,

A'P cu A t)-bei|te

bo beti Ai njo

O. <t)ob' ^

bo b] AJI lplr)]&r)\)A,]b 6||ieAi)t) ;

cufA ii), A

P. 21 Off]!) i)A i)36A|t Ut)i),

cAi)Af i)A b|t]AC]tA bujle;

bob' freAjijt 'DfA |te T)-AOI) lo,

tijle.

Q.

A'r '1)6 l^jt 5-c<v|C|Oi)

A Pl)AC|tA|C, 1)^ CAbA^jl AjCJf,

bo rbA^cjb ctAi)i)A
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0. Patrick, tell me in confidence,

As it is thou that hast the best knowledge ;

Will my dog or my hound be let in

With me, to the court of the king of grace.

P. 0, old man, who art silly,

And of whom I can get no good ;

Thy dog or thy hound will not be let in

With thee, to the court of the king of justice.

0. If it were I that were acquainted with God,
And that my hound were at hand :

I would reconcile him with my hound,

Whoever gave food to myself.

P. Say not so, old man,
And thou at the end of thy life

;

Unjust, without doubt, is the sentence,

Which thou passest upon my king.

0. Better were any one mighty hero only,

Who was in the ranks of the Fians of Eire,

Than the Lord of piety,

And thou thyself, Cleric.

P. Oisin of the sharp blades,

That speakest words of madness
;

God is better for one day,

Than all the Fians of Eire.

Q. Though I am now deprived of lordship,

And am at the close of my life
;

Patrick, do not cast reproach,
*

Upon the nobles of the Clania Baoisgne*
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O. <t)A ti)-b]A8 A3Att)fA CorjAT),

peAfi rrvj-lAbAjtcA T)A

bo bftj|
4eA& f& bo ceAi;t)j*A,

bo

P. Bbejc A3 fjojtcHACc Aft At) b-

A feAt)6]fi, ]f bAoc bo co]t ;

50 b-c^i)^ bo

cu AitfAjS, po^jibce,

bo 6All A-' bo

'| b|A]8 bo teAbA8 A b-^lA^ceAf cAll.

O. <Do cobUf

&]tUCC l^AC Afl b

cWcc
bO b]A8 |!]A8 A|t At} 3-Cl)OC Ub

P. 2lcA cu A]t H7eA]tu5A& A T)-be]jte

eAC A5Af C

CAT17 T)A b-

O. OA ti7-bei&it)t)ft

A5Uf ^>lA|tTl)U]b At)0]|* A|t AT)

At)T) 3AC |ll36 b'Ajt 5AbAM7A|

3AT) ceAb bo't> cl6|]t bo g^Ab

P. po^l, A OffllJ, t)A TDAflAlJ At)

CA1)A|* b|t|AC|lA <t>& A1) 3AC
Tt)Ut)A l6|3pj& CU &10C AT) COli)|lA8 bjAT),

If njoft At) p^At) ACA Ab ceArjt).

ops Oy ;rees> j 4 eM his bed was made of the tender

branches of the trees, and of the foliage. The "grey dew" referred
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0. Were Conan with me,

The reviler of the Fenians
;

He would break thy head,

Within among thy clerics.

P. To be ever talking of the Fians,

old man, is silly work
;

Remember that thy hour is come,

And take the son of God in thy behalf.

Thou art old, withered, and hoary,

Thy understanding is gone, and mirth
;

Leave off thy vehement talk,

And thy bed shall be in heaven beyond.

0. I slept out on the mountain,
Under grey dew on the tops of trees ;

1 was never used [to go] to bed without food,

Whilst there was a deer on yonder hill.

P. Thou art astray at the close of thy life,

Between the straight way and the crooked ;

Shun the crooked path of pains,

And God's angels will come under thy head.

0. Were I and Fergus the generous,

And Diarmuid, now on the spot ;

In every path that we ever passed,

Despite the clerics we would pass.

P . Cease Oisin, do not insult the clerics,

Who proclaim God's word every where ;

If thou wilt not leave off thy insolent talk,

Great is the punishment that awaits thee.

to, is the hoar frost so frequent in the months of September and

October.
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O. D
Af* COflC Afl ]ATITIA]& UA]T)T) A T

bA TbeAr*A l|Ort) T)AC b-ACA AT)

T)A bo cl^Ajipx bejc JAT) ceAT)i).

P. 2lCA CU bolAfAC 3AT) C]All,

bA b-pufjceA bo ttA&Afic

bA ii)6|t bo CJOT) Afi fr

O, Dob' A^ce l^ort) l^^ro AT)

T)^V A T)5eAllAT)T) bO b^AlfA 8AM7,

A']* A b-pu|5|i)T) bo fulc A b-

P. 2lcA bo rbujT)j5]T) bAoc

bo fulc A5Uf bo

lACA8 cu rrjo

5^8 cu be^c A bu|*

O. DA n?-b6i8^r)r] A5ur At)

A|t be]t)t) ci}ojc A

b'A]rb8eojt) leAbA]t, cl]A|t, A']
4

clojj,

b]A8 |togA Aju^r) be^c A bttf* t)6 CAll.
2

P. Ml jtA^b ]Ot)t)CA ACC rfJAft ^Al f*U|p,

t)6 itjAjt fftuc A5 ceAcc o ^leAtJr; ;

t)6 rt)A|i f]oc5AO|ce AJI TJ7AO]l|t)t) cyo\c

5AC IUCC A5Ajb bA

O. Do bA8Af A Tt)-BeA|t|lf)A AT) bA

A "]!OCA1tl UCC T)A T)-AftTT)

bob' eAii lorr; A t)-Ace

T)A AT) CTtUp T"0 t)A ?T)-bACAl 3-CATT).

a &/o<fe, sometimes means the head of a lance or spear. In

some copies of the poem the word beArjt), is incorrectly substituted for

j, by illiterate scribes.
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0. The Fenian chief and myself
Were in quest of a boar, in a glen,

'Twas worse to me that I saw not the deer,

Than if thy clerics lost their heads.

P. Thou art piteous and devoid of sense,

That is worse for thee than being blind
;

If thou didst get thy sight within,

Great would be thy attachment to heaven beyond.

0. I would take more delight in the bound of the buck,

Or in looking at badgers between two glens ;

Than in all that thy mouth promiseth to me,

And all the joys I would get in heaven beyond.

P. Thy hope is silly and fruitless,

Thy joyousness and mirth are gone ;

If thou this night receivest not my counsel,

It shall not be granted to thee to be here or there.

0. Were I and the Fenians this day
On the summit of a hill drawing swords ;

Despite of books, clerics and bells,

We would have our choice of being here or there.

P. They were but like the smoke of a wisp,

Or like a rivulet coming from a glen ;

Or like a whirlwind, on the peak of a hill,

Each clan of you that ever lived.

0. I was at Bearrna-an-da-Ghoill,

By the clans of the stout arms ;

I would prefer their face again,

To this troop of the crooked croziers.

2 21 buf *)& ^A\\ y on this side or that. A common Irish phrase for * in

this world or the next."

* beatM1^* W b& 31jo|U, i.e., the gap of the two Golls. Not identified.



42

P. )\ n?Ajc ACA A f]0f> A3ATT),

CA b-T:u]l ATI l]c A']* coji TJA ceAT)i} ;

&e &A TWA3A6 le r)]nj,

T)e]|tC A3 C6ACC bA

O. MI bitJT) IIOTTJ bo slop 5At) rule,

C]A CA CU 5l|C A]t bO

t)] clu|1)]F17 y&W ^Ab AT)

b|t6AC A|t fftUC
2

T)A CO|tC A

p. HA Tt?eAllcA|t cu A 3-cort)Ai|ile AT; coj|tp,

C Ie6 f]T) C6ACC Ab C6AT)T;;

T)A CObA Tt)6||te ATI AT) 5"CU]b

O 17AC TT)-beAT)T)U13CeATl 1Ab Abltf T)A CAll.

O. ^A Tt)-b]A6 Sjolb 836] T)e

t)6 OfCUTl 3l]C 7JA 5-CAC b-

t)^ biA&n)AO|f 3AT) jreolrrjAc ATJOCC,

ATI COTT)A]Tlle

21 OirlD, o b'itt)C|5 bo

3lAC TJA bjllACTlA |*0 le 3fteAT)T) ;

If be]Tf)lT; IjorD 30 b-cti6i3HTi AT)

A'I* 30 t>3AbA]jt le ^JA T;A

I) loio. The whistle or song of the blackbird.

8 bfieAC ATI f T^u^ a *" ^n '^e stream. Aquatic sports formed another

of the Fenian amusements, and perhaps Oisin himself was the Izaak

Walton of his day. Rowing boats (regattas ?) was another custom

to which they were much addicted ; for at page 49, VoJ . I. of the

Society's Transactions, in a poem of six stanzas copied from the Book of

Leinster, a manuscript of the twelfth century, now deposited in Trinity

College Library, we find the following passage ;
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P. "Well am I aware, [in his head,

Where he is [stretched] on a flag-stone and a twist

Scourges assailing him with poison.

And no mighty clans coming to his aid,

0. Not sweet to me [is] thy voice without cheer,

Tho' thou art clever at thy verses
;

I hear not the blackbird's song,

A trout in the rivulet, or a boar in the glen.

P. Be not deceived by the counsel of the flesh,

They shall be glad to dwell with thee
;

The happiness of the great be on the few,

As they are not blessed here or there.

0. Were Scolb Sgeine with me,

Or the wise Oscur of battles fierce ;

We should not be without flesh this night,

At the command of the bells of the seven tolls.

P. Oisin, as thy understanding is gone,

Accept these tidings with joy ;

I verily believe thou wilt forsake the Fians,

And that thou wilt walk with the God of heaven.

"
2lfxpecet)& cATibAc oc|iuc,

]TJI)]t)Alt1) bA |UIC &OT1)ft05;

fto TijAtibAtjb cofic i CA]U

Music, boating, rewarding,

The prey most difficult I chose ;

1 would kill a boar in the hard wood,

I would rob a vengeful bird* of its eggs.

* This bird is supposed to be the eagle.
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O. Jf* ioi)3i)A l|orr) bo coTt)lt&8

A cl(3|tt|3 bo cu^TtbAi.3 3AC
A jiA8 50 b-cj^lSFIOt) p6ji)

T)ATt 3AT)T)

P.

A3 fuj8e 50 sl^AfcA curt)

ir

r)b A5

30

6jl A']* cujt

AT) A^cjtise c6]fi

O. C)O CA^ll TT)6 TTJO CjAll

t]ort)

T)A i,ji Ai,lr)e bo bj

P. 2lc& ^OOT) A'f AT) Fbl^tJT) AT)0]f,

50 bub]t6t)Ac ATI l]c t)A b-

b|*e le TT)AC <t)^ 'i)A TJ-

ortc

O. Hi cfteibjrt) ?&i\) bo glort At)0|f,

A 6l6]ttl3 T)<V Tt)-bACAl 3-CAlt);

30 TT)-bl<x8 FlOT)!) A'T* AO pbj^T)!)

A be^C AT)t).

P. 3UC AT) AjCTl^e COftt AT)0]f,

ful A 3-cu|jtT;ii

8eATt flop Ab c|or;r)J

56^11 bo ^bjA, A'J* be|& f^

C|A ACO ATTfi; T)6 AtT)U|C
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0. I marvel at thy daring talk,

cleric who hast visited every land ;

To say that I would forsake the Fians,

An open-hearted hospitable people, who were not

niggardly.

P. Didst thou see the people of God
Seated attired at feasts

;

More plenteous have they of each good cheer,

Than the people of Fionn, tho' great their consi-

deration.

Better are my tidings now,

Glory bright and strive to attain to it,

Receive true repentance now,

Make atonement here and don't lose heaven.

0. I have lost my reason here,

And what I esteemed more than that
;

1 have lost Fionn the noble,

And the fine men, who were generous.

P. Fionn and the Fenians now are [lying]

Sorrowful on the flag-stone of pains ;

Take thou [follow] the son of God in their stead,

And there is no danger of thy being without sense.

0. I believe not thy talk now,

cleric of the crooked staffs
;

That Fionn and the Fenians should be within,

Unless they found pleasure in being there.

P. Receive just repentance now,

Before the summons shall be sent to thee ;

Believe in God, and thou shalt know

Whether Fionn is in [hell] or out of it.
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O. <t)& Trj-bjAb f]01)l) A3ATt) A'f TTJAC A1)

b[Af tJAjt 8fiu]b o sleo TJA lAflt) ;

b'AjrtfSeojt) bo cl^A]t AJU]* A 3-cloj3,

IT ^7>u1t)t>
ko bei8eA& At)

P MI bjA8 fjt) co^Sce A]t bu]t 5-cujt,

At) luCC ACA At)t) ;

JI 8u]t)e &Atl.

O. 3tV

If cofr^Ai t)Ac 5-cui|ifeA AT)

30 ceAC t)^

P. CjtAibceAcc oric A f

CATjAf t)^v bjtiA

bob' feAjiit 'DiA fie l)-Aot)

O. 21 PbacjtAic TJA

bo be
| it b|tro fjteA5ttA8 bAt)A ;

bO blA8 bO bACAl ^A bltUf3ATl,

bA n?-biA8 Ofcuri bo IACAHI.

b A^ Cbt)oc t)<v b-pbi^pt) t

2

i. lAfl,

$>1A.

bob' fr^ibifi le iDjA,

t)A A cliAit A bejc t)i buf

|*1
Al bo bi 3At)

i 9JiA/. At) loji), the name of Fionn Mac Cumhaill's spear.
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0. Were Fionn and Mac an Loin with me,
Twowho neverwithdrew from the fight ofthe spears;

Despite thy clerics and their bells,

Tis we that would hold the place.

P. That would never come to your turn,

A better tribe dwells there
;

The Son of the King of heaven, who expels evil,

Great is his love for a blind man.

0. If the people of God are blind,

And that the blind are they whom he loves best
;

'Tis likely, he would not send the Fenians,

To the house of pain to be exterminated.

P. Misery attend thee, old man,
Who speakest the words of madness ;

God is better for one hour,

Than all the Fians of Eire.

0. Patrick of the crooked crozier,

Who makes me that impertinent answer ;

Thy crozier would be in atoms,

Were Oscur present.

Were my son Oscur and God
Hand to hand on Cnoc-na-bh-Fiann,

If I saw my son down,
I would say that God was a strong man.

How could it be that God,

Or his clerics could be better men ;

Than Fionn the chief king of the Fenians,

A generous man without a blemish ?

Ctjoc IJA b-FjAtjt), i.e., the hill of the Fenians. Probably Cnoc-an-<fr,

in the county of Kerry, is the hill referred to.
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O. JJ^C A T)-AbATl CU A'f AT) 6l|Aft,

bo jtfeifi TijAsUc 7115 TJA TieAi)i) ;

bo b] jub A b-pjAtWAib "pbltW;

A b-pU]ceAf <t>6 50

^C At)t)

bob' ^eA]t|t t)

If AT)0 *>O ]tACA&

A'* A tAb Ae bo't)

T)AC

50 -1V|teAt)t> t)A- b-piAt)T) 50

\j\ |tA]b AOT)

AT) pbl^t) l& A|i At) b-cita^ iib

DO A llAf tA^eAt)!)
2
T)A t[tOCAt)

Ajl AT) b-f^Dt) bA TbOfl bO

Pb&qtAjC ^Ap|tA]5 bo

At) cu^rb]t) 1^11* AT) pbj^tJO bo be^c beo ;

T)O A b-ACA1& ffe fO]|t T)^V fJAft,

pm bob' -peATijt t)^ l^b A i)5leo?

6 t)A

ATib 6 6f ATI 5-qoT)t>;

A D31AU, A 3-C03A6, t>6 A

bO b^ COtT)-TT)AlC le

strand. This must refer to the battle of Ventry (Fionn

Traigh) fought in the third century of the Christian era, between Dairo

Bonn, Monarch of the World, and the Fianna Eireann, now in pre-

paration for the Society, from a manuscript of the fourteenth century.



49

0. All that thou and thy clerics tell,

According to the laws of heaven's king ; [Fionn,

These [qualities] were possessed by the Fians of

And they are now powerful in God's kingdom.

Were there a place, above or below,

Better than heaven ;

'Tis there Fionn would go,

And all he had of the Fenians.

Thou sayest that a hospitable man
Never goes to hell of pain ;

There was not one among the Fenians,

That was not hospitable amongst all.

Hadst thou seen, chaste cleric,

The Fenians one day on yon southern strand ;

Or at Naas of Leinster of the gentle streams,

Then the Fenians thou wouldst greatly have es-

teemed.

Patrick, enquire of God,

Whetherhe recollects when the Fenians were alive;

Or hath he seen east or west,

Men their equal, in the time of fight.

Or, hath he seen in his own country,

Tho' high it be above our heads ;

In conflict, in battle, or in might,

A man who was equal to Fionn.

2 ftAr l<M56At7, now Naas, in the county of Kildare, a noted place

in Fenian history.
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P. O]f*]i) IT t>1t)i) If on? bo

A'T* beAT)T)ACc f:6|* le

AjCftjf bU]1)T) CA TTje]

bO TT)A|tbA]5 ATt Sb^^b 1)A TT)-BAT)

O. 'Do T*3AO|leArr)ATt AOT) rbjle cu,

bob* T:eA|tTt luc A'T* bo
frj SA

bo cuic bA |1A8 le JAC cu 8

A-'f A1) o^TteAb le^j* AT) b-pefi)t) u]le

LuAC]1A,
2

8A co^t) rboft A rt)-BeA|t]tT)A<VT; ScA]l;
3

bA COp) A T)-]A|tCAjl AT) KorT)A|Tt,
4

A'f 8A CO]!) AT) AbA]T)

A3 CA||t5it) t)A 5-cloc,
6

A
J

f 8A co^T) ATI "Loc Jrjfe U
8A COJT) A b-pbo|tlT)AO]l T)A

A'T* 8A

21 PbACflAjC, A 3-CUAIA8 CU AT)

A TTJjC CAlpTlU|t)T) t)^ PfAlrt) fATT) J

bo Tt]5t)eA8 le *pTor)T) ^T)A AOT;ATI

5AT) AOO T)6AC

1 SlfAb t)A Ti}-l)Ai) "FjoijT), from tlj^> a mountain, I?A nj-bAtj, of the wo-

men, and jqotji},
fair-haired ; literally, the mountain of the fair-haired

women, now Sliabh-na-man in the county of Tipperary, which is situated

within four miles of the town of Clonmel, and two of Carrick-on-Suir.

For the legend of these fair-haired women, see an interesting paper on

the Fenian Traditions of Sliabh na m-Ban, in the Transactions of the

Kilkenny Archaeological Society, for 1851.

2 SljAb luAcrvA, now Sliabh Luachar, in the counties of Cork and Kerry.
s beatMttjA Ai) 5cA]l, Gap of Seal. See note, p. 4.

4 KonjATV, now the Rower, an extensive district in the county of Kil-

kenny, separated by the river Barrow from the town of New Ross.

5 l>Ai)i)A, the river Bann, in the county of Wexford, celebrated by

George Ogle in the beautiful song ;_
' As down by Banna's banks I stray'd."
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P. Oisin, sweet to me is thy voice,

And a blessing furthermore, on the soul of Fionn ;

Kelate to us how many deer

Were slain at Sliabh-na-m-Ban Fionn.

0. We loosened one thousand hounds,

The swiftest, and the most fierce ;

There fell by each hound two stags,

And as many more, by all the Fenians.

Twelve hounds at Sliabh Luachra,

And two large hounds at Bearrna-an-Scail,

Two hounds on the west of the Rower,
And two hounds at the river Bann.

Two hounds at Carrigeen of the rocks,

And two hounds, at the lake of . Inchiquin ;

Two hounds at Formaoil of the Fians,

And two hounds at Sliabh-na-m-Ban-Fionn.

Patrick, hast thou heard of the chase,

son of Calphruin of the tuneful psalms ;

How it was made by Fionn alone,

And no one with him of the Fians of Fail ?

t)A 5-cloc, Carrigeen of the rocks. This is the name of a

townland, on the Walsh mountains, in the county of Kilkenny ; but whe-

ther it is the Carrigeen alluded to in the text we cannot determine.

7 loc fare U] Chtt]i)t), the lake of Inchiquin, literally, the lough of
the Island of O'Quin. This romantic lake is situated in the parish of Kil-

naboy, barony of Inchiquin, county of Clare, and is about two miles

and a-half in circumference. It is bounded on its western side, by a range
of rugged but richly wooded hills. It is from this lake, that the barony
takes its name ; and the chief or head of the O'Briens, the Marquis of

Thomond, took his more ancient title of Earl of Inchiquin. For a very

interesting account of the connection of the O'Quin family, with this

locality, see the Irish Penny Journal, No. 16, Dublin Journal, &c. Vol.

II., pp. 136, 152.

8
FofuijAoil tjA b-FjAtw. This Formaoil is situated between A^ltovrn

and Ennia, in the county of Clare.
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P. M| CUAIA&, A tt)|C At) K|3,

5l
!
c fl* t>5^1 OT^

bAti) A'|* t)& CAT) 50,

qotjbuj* bo fif5t)eA& l]b AT) t-

O. Mf CAT)An)AOff*t)e AT) *pblAT)t) 56
A'T bft6A3 l]i)t> ^o]t f^Uj
le

1 pit) i) A'T- le TJCATIC Aft IATJ?,

Af 3AC 5lf A8.

fuf8 clfeffteAc A 3-C|ll,

3f8 bft)t) Ifb A

bob' feAftfi f:ocAl t)A At)

^ffi DATI loc A

Mfort fuf8 clfeffteAc A 5-cflt,

A PbACflAfC CAOfti) f f b|T)t) 5l6fl J

bob' T>6fle t)A "pior)!) "P^ft),

f:6Afl T)AC CAOl bO bftOT)T)A& Oft.

Tt)AC ftT)A tT)6Aflr

t)6 3^ CAlrrjA t)ari CAfi

T)6 Tt)AC U/j ^Dbu|bt)e t)A

AT) IAOC bo cuffteA8 CAC Aft c

A TDAfftfeAb

f:eAfi A 3-CAt)CA bo ftot)A Afi At) b-

T)6 C)Affte bo feft)t)eA& 3At) locc,

A T)3UC bO 6103 T)f b]A& tT)0

ti)Ac

At) ffCAfl T)Afl 5AT)T) A3 CUfl AT) Affl ;

OrCUft T)6 Tt)AC Kot)Aft) 5ftft)T),

bO CflOT)At) T*AT) 3-C|U T)]0fl fAftt),
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P. I have not heard, son of the king,

wise Oisin of the fierce deeds
;

Kelate to me and tell no untruth,

How the chase was made by ye ?

0. We [the Fenians] never used to tell untruth,

Falsehood was never attributed to us
;

By truth and the might of our hands,

We came safe out of every conflict.

There never sat a cleric in a church,

Tho' melodiously ye think they chant psalms,

More true to his word than the Fians,

Men who never shrunk from fierce conflicts.

A cleric never sat in a church,

Patrick mild of the sweet voice
;

More hosnitable than Fionn himself,

A man who was not niggardly, in bestowing gold.

If Mac Morna the swift were now alive,

The mighty Goll, who loved not jewels ;

Or, the son of O'Duibhne of the women,
The hero who used to engage a hundred in the fight.

If Feargus, the hospitable bard, were alive,

He who used to bestow their songs on the Fenians
;

Or Daire who used to sing without fault,

In the sound of thy bells, I would take no pleasure.

If Mac Garadh of the blades were alive,

He who was not slow, in making slaughter ;

Oscur or Mac Ronain the cheerful,

Your droning in the church would not be plcasSnt.
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O. <t)A njAittfeAS 2lobr) BeA3 TTJAC

t)6 Coi)C\T) 2t)Aot bo b] 3AT)

]|*
iAb b't:A3 it)e AO] 5ftuAirr) le

No At) c-AbAC beA5 bo b^ A3
bo cu^|teA& 5Ac bujt)e t)

bA b]T)t)e l]0tl) ^UA^Tt) A

T)A A b-^u]l bo't) cl^jt A 5-c]ll A'|* A b-cuAjc.

O|* Ar)occ T)AC

t)A pjoor)

bO bo&A]t

T)A 3-clo3 njo cities^.

P. SSUITI bo b6Al A feAi)6]|t fuA]]ic,

i)A b] feA|*bA A3 IUA& T)A b-

A'|* 50 T)-beACAbA|v co|ic ti)A|t At) 5-ceo

A'
|* 50 ti)-b6]b 30 beo A ^slA]

4
T)A b-

O. HA l)-AbAi|t \]y, A Pb^vc]tA]C j;l]c,

A'|* 1)AC jtA^b A|t b]C T)A A]t TjeATt) T)A

AOt) IAOC le A n)-b^A|tpA^8e buAb,

Aft C6AT)t> AT) C-|IUA13, Fl^t) A1) Alg.

bo

lA]t,

Utt) n)0

P. )f 6 ti)

If 6 bo beiji i;eA]tc bo IAOC ;

If 6 bo curt) AT) bjOc-buAT),

it* 6 bo be]|t blAc i)A 3-c|tAob.



0. If Aodh Beag the son of Fionn were alive,

Or Faolan the jovial who never refused any one
;

Or Conan Maol who was without hair

They left me sorrowful for a while !

Or the little dwarf whom Fionn had,

Who put each man into heavy sleep ;

More melodious to me was the sound of his fingers,

Than all the clerics in church and laity.

As tonight the Fenians do not live.

Or the hospitable Fionn of the gifts ;

The loud chanting of the psalms, [hearing.

And the hoarse sound of the bells have deafened my

P. Cease thy talk, pleasant old man,
Be not henceforth talking about the Fenians ;

For they have passed thee by like a mist,

And will be for ever, in the fetters of pain !

0. Say not so, Patrick the wise,

For there was not on earth or in heaven of grace,

Any hero able to gain victory,

Over the head of our host, Fionn the noble.

Had it not been for the injunctions imposed on Fionn,

Which he would not break through ;

All that is between heaven and earth,

Would not subdue the hand of my king.

P. It is my king, who formed the heavens,

It is he, who gives might to the warrior
;

It is he, that created the universe,

It is he, that gives the blossom of the trees.
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P. Jr 6 bo 6e<xlb<M5 &*rS*

If & bo bejft ]Af5 Afi

t>| b-10T;^t)i) A'f 6ACCA

O, W] AJl CftUCU7JA& 3OJIC t>&

ru5 tt)0 Ttjg-re j^i? A 6u]l;

ACC AJl COf5A|JlC COflpA lAOC,

AJI cofr)Arb cjtjoc, A'|* AJI cujt A clu,

t)occA8 Ttjejit^e A b-tujf*

Chess. This was the favorite game of the ancient Irish

chieftains; and is frequently referred to in the earliest manuscripts

extant. In leAbA|i t)A 5-CeAtic (Book of Rights), p. Ixi. the follow-

ing account of this game, copied from leabAjt TJA h-U]6|t], a manuscript
of the twelfth century, is given ; and it will serve as a curious specimen
of the language of that period :

"CjA c-Aitjnj-reo ? ol eoch^ib. "Hi Aflame rot), ol r&, 21)]&11I t>ne5

le]c. C]b boc |iox\cc ? ol CochAi& ? t)o incite pibcille pt^icfw, ol r6. 2ln>

itjAic fe en), ol 6ocbAi6, ^o|t Piccill ? 21 Ffioff^bClo, ol ^)]&]fi- 2lcA, ol

GochA|8 ]t)& t^lS^n I ^-A coclu6, ]f le ft) cecl) ACA |t) ^jccell. 2lc& run&

cet)Ae, ol ?f)ibm FJ&cell t)Ab rt^erro. l)A pin otjclATi i)An5]c ocur ^tn oitt,

OCUf ^UttrUT)U& [.1. lAl*A6] Cv\CA bAJtt&f P0|ir ]I) cUtl b| lUC l05TtJAf|l, OCUf

trett bols b] ^51 Tiot}& ctie&urbAe. ectiu]6 8)j&m I
1? ri^qll T^n TTJ- l^bitt,

ol ^Hi&itx. "N] jnjTij^tiAcc b] 5|Ull, ol GochAb. Qb sell b]Af Ai)t) ? ol

2t)]bifi. Curi)Ti)A l]Ti), ol CochA]6. Kor b^A lirpt-^? ^ ^Hl^lT1 ! ")& CJ* betief

n)0 cocell CA65AC 5Abutt ij-bubsUr."
' What is thy name ?' said Eochaidh. '

It is not illustrious,' replied

the other;
' Midir of Brigh Leith.' 'What brought thee hither?' said

Eochaidh. ' To play fithcheall with thee,' replied he. * Art thou good

at fithcheall ? said Eochaidh. * Let us have the proof of it, replied

Midir. * The queen,' said Eochaidh, '
is asleep, and the house in which

the fithcheall is belongs to her.' There is here,' said Midir,
' a no



P. It is he, that made the moon and the sun,

It is, he that brings fish into a lake
;

It is he, that formed field and grass,

Not like the deeds of Fionn.

0. 'Twas not in forming fields and grass,

That mj king took delight ;

But in mangling the bodies of heroes,

In contesting kingdoms and spreading his fame.

In courting, playing, and hunting,

And unfolding his banner, in the front of the fight;

In playing at chess and swimming,
And in beholding all in the house of drinking.

worse fithcheall.' This was true, indeed : it was a board of silver and

pure gold, and every angle was illuminated with precious stones, and a

man-bag of woven brass wire. Midir then arranges the fithcheall.

Play,' said Midir. 4 I will not, except for a wager,' said Eochaidh,

'What wager shall we stake?' said Midir. 'I care not what,' said

Eochaidh. ' I shall have for thee,' said Midir, 'fifty dark grey steeds,

if thou win the game.'
"

In Hardiman's Irish Minstrelsy, Vol. II., p. 372, there is an Irish

poem ascribed to Aldfred, king of the Northumbrian Saxons, and said

to have been composed by him, during his exile in Ireland, A.D. 685, in

which he describes the Ossorians, as expert hands at the game, in the

following stanza :- .

Ro bbeAC 6 Atto]Tj

21 cqtx Aloiw OrnAJ5he,
UAll tijott

I found from Ara to Gle,

In the rich country of Ossory,

Sweet fruit, strict jurisdiction,

Men of truth, chess playing.
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O. 21 PbacfiAjc, c& |t^b bo

AT) C<M) t'b]\)]C AT) bT,At; CATt

cu5 leo beAt) TM3 locUtw t)A lot>5,

le'ji cujc ^oroAb f*ot)T) fAT) cjteAt; ?

o AT) CAT) CA]t)|C AT)

TT)AC TIT^ to6Ut)T) T)A f51^ T)-6]Tt ;

b6|b Att b6]tt)|or)t)A|b AT; ^ti r

o AT) CAT) C&ltM3 )A5t)Uf TT)6|t,

AT) t;eA]t bA bortb A i)3leo t)^|i qn) ;

II* co^n)^]l b^v n)A]jit;eA8 bo

30 5-cu|beocA8 le

No AT) CAT) CAT,t)|5 'C^lc TT)^,C

AT) VGATI A|t Ap b-'p^tJt) bo cujjt AT) c-A|t ;

TTJ le ID^A bO CU]C AT) CUftAb,

ACC le b-Ot;cu|t Art)eAf5 CAC.

le r^illc^ 'CeATbAjti T)A fluAg b-ctteAT) ;

i)1ort UTTT) ^t), TD^V ri)Ai|t bo |i]3,

bul b& clAO& ACC

A CAC,

bo corT)6|tA8 |te

1)] CUAlA8 50 T)-beATtT)A 6ACC

A

P. ^ISI^IT b'^T1 5~^OTT)6flCAf A|l 5AC CAOb,

A feAtJOjTi ct^JT) AC^V SAT) cejll ;

CU13 3 ^-Pull &]* ^T1 t>eATT) t)<v T)-o|tb,
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0. Patrick, where was thy God,

When the two came across the sea
; [the ships,

Who carried off the queen of the king of Lochlin of

By whom many fell here in conflict.

Or when the mighty Dearg came,

The son of the king of Lochlin of the golden shields
;

Why did not heaven's king protect them,

From the blows of the great man ?

Or when Maghnus the great landed,

He who was fierce in dread conflict
;

Tis likely, had your king then lived,

That he would have joined the Fians of Fionn.

Or when Tailc mac Treoin arrived,

He who on the Fians great slaughter made ;

'Twas not by God the hero fell,

But by Oscur in the presence of all.

Ailleann, the son of Badhma the great, [spoiled,

By whom Temor of the powerful hosts used to be

There did not dare [even] if thy king lived,

To go to conquer him but Fionn himself.

Many a battle, victory, and contest,

Was celebrated by the Fians of Fail ;

I never heard that any feat was performed

By the king of saints; or that he reddened his hand.

P. Let us cease our comparison on both sides,

Withered old man, who art devoid of sense
;

Understand that God dwells in heaven of
the^egrees,

And Fionn and his hosts are all in pain.
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O. BA rijoft At) T)*vf|te pjtj bo

lAp t)A b-p|At) bo

<t)|A &]t)> bA Tt)-b]A8' A n)-b]tU|b

30 b-cfuv|bj:e<x8 *t) fl^fc cAjt A ceAt)t).

A

T>eAc bo bejc A b-^6|T)T) T>A A

5At) |:uAf5lA8 A|i le 1)-Aijt3eAb t)6 6|

le CAC t)6 sleo, 50 TT)-be]]teA8 buA8.

TDAjC AT) C6At)t) ^Att) A|l bO

be^c Ati)eA|*5 A cliAji, it)A]t

3Ai) b^A8, 5A^ 6AbAc, 5At) ceol,

5AT)

t)A t)A

be^c co^rb^Ab pojic t)A CUAT) ;

bo C|0t)i) A b-jruAftAi* b'eAfbA& At) b^
bo t t)etbe AH?' UACC.

5AT) |*UjeA A T)-^Ot)Ab T1)A]t

luc t)A

p. 1^13 cufA bo be]c b

A rbic At) K|3 bA rbAjc clu;

3^lll bo't) c6 bo

CftOri) bO C6At)T) A']* ^6AC bO glut).

b'ucc A'
|* bo^jic feo 8e6|t,

bo't) c CA 6f bo C|0t)t; ;

b']ot)3t)A We A luA8,

bo ]tti3 buA]8 A]t
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0. Great would be the shame for God,

Not to release Fionn, from the shackles of pain ;

For if God himself were in bonds,

The chief would fight on his behalf.

Fionn never suffered in his day

Any one to be in pain or difficulty ;

Without redeeming* him, by silver or gold,

By battle or fight, till he got the victory.

It is a good claim for me on thy God
To be among his clerics, as I am ;

Without food, without clothing or music,

Without bestowing gold on bards.

Without the cry of the hounds or of the horns,

Without guarding harbours or coasts ;

For all that I have suffered for lack of food,

I forgive heaven's king in my will.

Without bathing, without hunting, without Fionn,

Without courting generous women, without sport,

Without sitting in my place, as was due,

Without learning feats of agility or fighting.

P. Cease recounting them,

son of the king whose fame was great ;

Submit to Him who doeth all good,

Stoop thy head and bend thy knee.

Strike thy breast and shed thy tear,

Believe in Him who is above ;

Though thou art amazed at its being said,
*

'Twas he gained victory over Fionn.
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O. 2i

bo f5A]tj:Air)o leb' cl^]t A

t>i b|A8 leAbAjt T>& bAC

t)& clo5 CJIACA Aflt) ko cjll.

21

uA^Tt) bo 6|;

50 ntAf, ^cc i)i

ACC )!AO] pblotJT) t)A b-pjAi)!) SAP bejc beo

P. 2t)A|t bo

bo geA^f it)i)11*

bo ftjjtJeAb ljb AT) c-

O. MlO|i b'iOT)3T)A 8u]t)T) A

A'J* ceAt)t) A|i flo^g be]c b'

3j8 b'fe bo rbAojcpe

If bujot) feob' A6bA|t be|c A3

, iAe c^ase. This poem, which forms part of the 2l5AlUn>,

and generally comes in here in our Irish manuscripts, is printed in full

in Miss Brooke's Reliques of Irish Poetry, p. 412, Dub. 1816, with a me-

trical translation at p. 91, to which we refer the reader. The Rev.

Dr. Drummond has also made a highly poetic translation of it, which
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0. Patrick, were I without sense,

I would take off the heads of thy clerics ;

There would not be a book or crozier bright,

Or matin bell left in thy church.

Oisin said, sorrowful is my tale !

The sound of thy lips is not sweet to me ;

I will cry my fill, but not for God,

But for Fionn and the Fians not being alive !

P. As thou hast promised, relate to us

Forsake, shun, hatred and anger

As thou hast promised, relate to us now,

How the chase was made by you.

O. No wonder we should be sorrowful,

Whilst bereft of the head of our host ;

Whoever may boast over us that we are not joyful,

'Twas we that had cause to weep !

is published in his Ancient Irish Minstrelsy. The legend which gave rise

to the Poem of the Chase, is frequently alluded to in Irish Manuscripts,

and is interwoven with the romance, entitled "
Feff Cf7>e Clpt)*vjt) Ct)]t)i)

Styleibe, which formed the Second Volume of our Transactions. The

scene is laid at Sliabh Guillinn, in the county of Armagh.



Ct)NOJC 21N 21JK.

O. <t)o bArrjAjt u]le A

ATI AT) 3-ct)Oc fo |A|i;

eAfA]b luc,

Y Tl^t) 30 fubAC AS CAjcjOTb

Act bujt)t)

A bubAjjtc bjtAO] "CeArbjtAc
2
30

If e^5Al ljon?, A

TJAC |!AbA At)

bo

le A b-cu]5ceA]t leAc A]t 3-cu|f bobjtojt) ;

A'f t)AC b-^U]l lAOC AO] At) T)31^1t);

t)Ac b-pujl fAt) b-pb^l^t) feAfArp led.

throwing or casting stones. This singular custom was

carried on to a great extent in the early part of the present century ;

and, it is traditionally said that the tUU&]tj or pillar-stones, found in

various parts of Ireland, were the "clocA qeiric," of the Fenians, and

that Fionn Mac Cumhaill himself made no great boast of casting one of

these huge rocks from the hill of Almhuin (Allen), where his palace

stood, across to the hill of Howth, a distance of about twenty miles.

In"CAcctiA ti)|C t)A ti)|-corijA|Tile," or The Adventures of an Ill-advised

Son, by Carroll O'Daly, better known on account of his rhyming pro-

pensities) as

bujbe t)A t)-

Swarthy Carroll the rhymer,

Who would play a ditty on the harp.

the custom is thus referred to :

"
l*V 1)A b-jreAfl 'tJUAlfl CAfA5 11)6 t-AI) C-rl]Ab,

2l'f liv t)A b-peATi bo cAjcjr|t)t) l]O5 IIJATI IA&."

On the day that the men were mustered, I met them on the hill,

On the day that the men were mustered I'd cast a stone as well as any
of them.



THE BATTLE OF CNOC AN AIR.

O. WE were all, the Fians and Fionn,

Assembled on this hill to the west ;

Practising feats of agility,

And we so mirthful casting stones.

Not long were we so,

When the Druid of Tara, wisely said ;

I greatly fear, Fionn of the Fians !

That the time is not far when thou shalt regret.
''r

What means this, saith Fionn,

That thou foretel our cause of grief ;

There is not a hero under the sun,

Who among the Fians cannot find his match.

Carroll O'Daly was the most celebrated wit of his day, as well as the

most eccentric character. He was the first harper of his time, and author

of that beautiful and soul-stirring song
**

G|bl|i) A Ruio" or, Ellen, the

secret of my heart, which he composed for the daughter of Kavanagh,
the history of which is so well known, that there is no necessity for

repeating it here.

2
t>tiAoj CeAtijttAc, the Druid of Tara. According to our ancient an-

nalists, Tigearnmas, monarch of Ireland, of the race of Heremon, was

the first who introduced the worship of idols into Ireland, about nine

centuries before the Christian era ; and it is stated, that while wor-

shipping the Crom Cruach, the chief deity of the Irish Druids, along

with a vast assemblage of his subjects at Magh Sleacht in Breifne, on

the feast of Samhuin, one of their Deities (the day dedicated to whose

rites was the same as the last day of October), he himself, with three-

fourths of his people, were struck dead by lightning, as a punishment
from heaven for his introduction of idolatry into the kingdom. See

Connellan's Four Masters, p. 75, note. For a learned Dissertation 0n
Druidism in Ireland, see O'Conor's Rerum Hibernicarum Scriptores

Vetsres, TOM. I., Proleg. Pars. 1., pp. xx. xxxiv.
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O. Cfteib uA^fe, A pbjtM), OA 3-CftuA8

50 b-jmil At) cojjt A t>30fTieAcc

p&Ac TJA Tj&AlA ^olA
1

ub,

8ubAC cAO^b ATI cAO]b.

Of A CjOl}!}

A'|* bo cor)A^]tc cuA]t ]:olA 50

ft* eAJAl l^OTl), bO |IA1& AT) fAO|

50 b-c]OC]:Aj8 Aji-ijuA^ A|i AT;

501 jt 'Flow cui5e Ofcu]t,

'J* bubA||tc, A curtA^S TJA IAT;T)

cu^be 8u]c A be^ A3 CAO],

ATI fjgTJjb At) Ae&

21 Tllg 1)A b-pblAT)t), bO TIAlS OfCUTt,

tJeATic A'T* luc Ab S

'I* C|tort}-fluA5 CTI^AT; ]teb' cAo^b.

^e AT)

A3 3]V[TK)-Ali)AflC t)A

bO b] bjteAT!) A3U]T)

A'f btieATi) e]le biibAc t)A

<t)o lAbA]]t Cot)^i)
2 bo

A3wr 11*
^ feo t1^ 3

t)] b-]!Ull t)6AC b'ATl AC|tA]5 bAC,

AbblljTT)

,
c/ouc?s of blood. The Irish still look upon any changes

in the clouds as portentous of some forthcoming event ; and here, Fionn

foresaw the destruction which awaited the Fenians at Cnoc-an-air.

2 Cof)by was the most noisy person in the Fenian ranks, though, at
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0. Believe me, Fionn of the tempered blades,

That the foe is nigh at hand
;

Behold those clouds of blood,

Threatening gloomily side by side.

Fionn gazed above his head,

And he beheld a mighty omen of blood.

I greatly fear, saith the sage,

That a ruin of slaughter will come upon the Fiana.

Fionn called Oscur to him,

And said, hero of the sharp blade,

'Tis likely that thou shalt be mourning ;

Behold the portents in the heavens.

king of the Fenians, saith Oscur,

Be not startled, or depressed by them ;

There is might and strength in thy arms,

And a mighty host at thy side.

We, the Fenians, all spent,

Some time keenly beholding the clouds
;

Some of us were merry and gladsome,
And others with gloomy countenances.

Conan spoke with a loud voice,

Exclaiming haughtily and proudly ;

There is no one whose colour changed,
I confess, but a coward.

the same time, the most contemptible. For an account of his enchant-

ment ia the Bruighin Chaorthainn, and what he suffered there, we would

refer the reader to that curious tract, which will hereafter form on^of

the Society's publications.
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O. 21 JZtyyi) rbjc Curi)A|U, bo JIAJ& AT)

c]ot)5l bo bujbeAT) Ab' 8<V]l,

A'J* jtO] T)T)CeATI. ]Ab leAC AJt leAC,

30 T)-bejT)]b t;Ai,fte AT
l ceAcc bo'rj

AT)

3AC p6A]t T1)A, ttA]C A5 C6ACC,

U|C, C|t|AC, A'

30

3AC t;eAc bAi

A
?

|* pOJ
4

3AC T)6AC

A bejc

O. 21 O|*CU|p, bO ]1A]8 p'lOT)!) Ajl

OY cu ujt^A
1

A'|* luc, t)A b

AP b-FAijit^b cu 30 IA |i6 CAC,

C6ACC bo'l) T)ATi)A^b C^V CU3A]T)T) A3

AD bul curr) T/UA^T) bob'

irjott rbAife 8u]c, A'^* bA r

TT)AY 6A3AI leAC t)A]Ti)be C6ACC

l
le l)-AT)bpAT)1) |tO]Tt) lA]TT) CAC,

bO T/lACt;AlT)T) CftAC CUrf) |*UAT,T) ;

ACC SUTI t^jot; bu^c 3U|i 3T)Ac l]ory,

A|t 3AC

Tt)]|e ^Airte tte

3AC
?

T)A AT)bpA|T)T) O|tTt) ;

3I&6A8 ^ eA3Al Ijorr), A pblDt),

bob' bubeAt) T)AC eAAl leo.

,
a pillar, a prop or support, the frame on which a door hangs.

Oscur was considered the stoutest and most valiant of the Fenians ; hence

Fionn designates him as above ; but we question whether he bore the



0. Fionn, son of Cumhall, saith the Druid,

Call thy forces in thy presence ;

And divide them into two separate bodies,

That they may watch the approach of the foe.

Fionn sounded the Dord Fhiann,

And they answered by a shout
;

Each man vieing to be first,

Noble, chief, and host.

I shall now truly discern, saith* Fionn,

Such of my followers as are attached to me
;

And also such as do me hate,

If they refuss being led by me.

Oscur, saith Fionn at first,

As thou art the prop and strength of the Fians,

Wilt thou with others watch this night [us.

The approach of the enemy who are making towards

1 ask of thee now, Fionn,

If it be thy wish to take repose ;

It would not become thee, but bring ill fame,

If thou fear that foes may come.

'Tis not through dread of any man's hand,

That I would awhile go to rest
;

But thou knowest I am accustomed,

To have visions of every danger.

I shall not refuse keeping watch with the rest,

There's neither fear nor terror on me
;

Though I greatly fear, Fionn,

That the most of thy followers are in dread,

palm in heroism from Goll mac Morna ; or even his father the poet Oisin.

He was killed by Cairbre Lifeachair at the Battle of Gabhra.

Transactions, Vol. I., p. 50.
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50 ceAt)T)fA bor>

b-j:Aifij:|8 cu TOA^I ACT) le l)-OfCU|t

We rrje t>& CAC.

ce^b ti^fe jrof fqArb, A

A 5-cAc T)<V 5-coitb-eAf5<vjt T)A b-cfiotrj-fl

ACC 50 rr)-fr|A& Ofcuji |tut) 1170 cfto]8e,
1

yon)' 8^5 le CCACC buA6.

T)A 5-

]5 r)A

CU A b-

O|*cu|t T)A t)5ttAf Art)'

A t)A

50 l^v.

bo

bo lAb<V|]t 50

n)6]t lji)r) bu]c bo fuAT) 30

1 Kut) tijo c|to|6e, the secret of my heart ; or, my hearCs treasure. This

is still a common phrase in Ireland, but applied only as a term of affection.

2 ^AoUvt), or O'Faolain, now anglicised Phelan or Whelan. There were

many distinguished persons of this name in ancient times who gave

names to territories, tribes, and families in Ireland : such as the Ui

Faolain of Leinster, a name rather prominent in the county of Kilkenny

at the present day. Dr. O'Donovan writes of them ( Vide, te^b^Ti IJA

5,CeAtxc, Book of Rights, pp. 2056)," This was the name of a tribe

and territor}' containing about the northern half of the present county

of Eildare. It comprised the baronies of " Clane" and "Salt," and

the greater part, if not the entire, of those of " Ikeathy," and
"
Oughter-

anny." The town of Nas (Naas), and the churches of Claenadh (Clane),

Laithreach Brain (Laraghbrine, near Maynooth), Domhnach Mor

!Mttighe Luadhat (Donaghmore), Cluain Conaire (Cloncurry) ; and
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0. Fionn calls Diarmuid Donn,

And he asketh calmly of the sage ;

Wilt thou watch with Oscur,

If thou art more attached to me than the rest.

I never yet flinched, Fionn,

In battle or conflict of mighty hosts,

So that Oscur the treasure of my heart,

Were before or behind me in time of victory.

valiant Goll of the well-tempered swords,

Dost thou love the king of the Fians ;

Wilt thou remain with them,

Ye are the three who gained sway in fierce conflict.

1 dread not the hardiest hand,

As Oscur of the feats is with me ;

And valiant Diarmuid of the Fians,

I will be with them this night.

Faolan came into the presence of Fionn,

And exclaimed fiercely and loudly ;

Saying, Fenian king,

We grudge thee not thy repose this night.

Fiodh Chuillinn (Feighcullen), were in it. After the establishment of

surnames, [which happened in the reign of t>tM^ botiojrrje Brian

Boroimhe, or Boru, as the name is often for brevity's sake incorrectly

written] the chiefs of this territory took that of Mac Faolain, and soon

after, that of O'Brain (Anglice O'Byrne) ; but they were driven from

this level and fertile country, about the year 1202, by Meyler Fitz-Henry
and his followers, when they retired into the mountains of Wicklow,
where they acquired new settlements for themselves ; and in the reigns

of Henry VIII. and Elizabeth, they were possessed of more than the

southern half of the county of Wicklow." And at p. 222, note b (idem),

he says that,
" Magh Laighean was another name for the territory of

the Ui Faolain. O'Faolain was the chief of a tribe, named Deise, de-

scended from. Fiacha Suighdhe,' the elder brother of Conn of theftun-
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O. 21 Cbof)A]T) TTJAOT.I, bo fiA|8

3-cuAfAfb bubA l,e-fc-&irib ;

cu ir 3<MT^e uAi

J*3AJ1CA T1)A'f C6ACC

'f bul bAttj

b

cu]le bo't)

50

] cu^be 8u]c, A Cbot)A]t) rbAO]l,

ACA t>^ 7tlj

A 5-corb]tAC, A'J* A rf)-bjA8, '^A i)-6fi.

CA 10171) t>A 7113

A Tb]C LuJA^b, bO |IA]& Cot)At) ;

rj\ cofrbu^l 5U]t cu^be bAti),

bul Art) AorjAfi 50 b-uA^rb

f I |*At) b-piAt^r; ujle, Aft TIJAC IU^AC,

peAjt corb-ti)-b|r)T? bob' clo-guc Ajtb,

A'I* clo]t)^8 AT) 'pblAt) u]le bo gloft,

ti)A
5

f ceAcc bo't) coi|t A 1)5Aft bo'i? 2lttb-.

MA b] ^eAfbA l^on; bA luA8,

A n)]C tu5Ai8 DA T171T)

bo't)

bo le rrjo

dred Battles, who were expelled from Deece or Deise Teamhrach, in the

county of Meath, by their relative Cormac, the grandson of Conn of

the Hundred Battles, about, A.D. 254, when they settled in the county
of Waterford about half a century back." One of their descendants, the

Rev. John Whelan, P.P. of Modeligo, who died in the year 1819, was as

fine a specimen of the old Irish race as one could wish to see.



73

0. Conan the bald, saith Fionn, [Ard ;

Remain thou in the dark recesses of the cave of Leath-

As it is thou who can shout most loudly,

To warn us of the approach of the enemy.

If to the cave I shall go, Fionn,

To watch for troubles, or for hosts

Alone, without more of the Fians,

May I be pierced through the middle.

Ill it becometh thee, Conan the bald,

To refuse Fionn, saith Mac Lughaidh ;

Who is king over the Fians,

In battle, in food, and in gold.

Although Fionn be king over the Fians,

son of Lughaidh, saith Conan
;

Tis not likely that I must go
Alone to the cave of Leath-Ard.

There's not among all the Fenians, saith Mac Lughach,
One who can shout so loudly as thou

;

And all the Fenians shall hear thy voice,

If the foe comes near the Ard.

Speak no more of this to me,

son of Lughaidh of the smooth limbs ;

For Fionn or the Fians I shall not go there

1 refuse it during my life.

the cave of Leath Ard ; or, Lahard. Mr. Daniel

Sheehan, of Ardagh, Newcastle West, county of Limerick, who has been

often on the top of Knockanar, near Ballybunion, says, that there is a cave

there, and a spot which to this day is called Lahard ; which circumstance

alone is sufficient to identify Cqoc-xMj-ftiTi as the scene of the batfle.
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bo fiA]8 Ofcujt, A']* b&|8 Ab

2io8 BeA cti68A TTJAC

A'
i* cuilte TTjA't* 51)AO] leAc

,
A

T)A

bO leAT)AbAJt AT) CA^T) CUA]|lb.

O CUA1&

A'|* T)! C|AT> bo
frj

A fUA^rbrjeAi* AT;T) ;

AT) CAT; bo f^TblujgeAb 80 qvjb,

bO Tt)A|t AOT) ]t1f t*|T)

50 TiA^b 5^ C|t68A A IAJTT)

le SAj^^eAc jrjoft-&ACCAc,

b*A|l b'A]T)|TO T^A^lc TTJAC

Af A COblA 50

A'|* bo gojTi cu^e briAO] T>A b-

b'ATl bA COrb-AIUjTT; bO fjOTl,

<t)TlA6] 6AIA8AT),
3

T)0

), 55e6l^vt), bn^i), &c. These were the names of some of the

Fenian hounds ; and bri^ which .was Fionn's favorite one, was known

by the following marks :

" CofA bui&e b] Ati bbti^
21 b^v cAeb bub
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0. Go there, Conan the bald,

Saith Oscur, and there will be with thee;

Aodh Beag the valiant son of Fionn,

And more if thou require.

Take with thee Fearan, and Bran the swift,

Sgeolan, Fuaim, and Mearagan,

Bog-Leim and Aireach Chluais,

And depart without sullenness, Conan.

Conan went by the advice of Oscur,

And made towards the door of the cave ;

The hounds and Aodh Beag, son of Fionn,

Followed in the track of the host.

Fionn, then, retired to rest,

And not long was he there in repose ;

When he saw in his sleep,

That Aodh Beag, the son of Fionn, was beheaded.

He likewise saw,

That Goll the valiant was engaged in battle,

With a mighty powerful champion,
Whose name was Tailc Mac Treoin.

He awoke suddenly from his sleep,

And called to him the druid of the Fians,

Whose synonyms always were

The Druid of art, or man of prescience.

Yellow legs had Bran,

Both her sides black, and her belly white ;

A speckled back over her loins,

And two crimson ears, very red.

2lo6 t>eA5 tijAc FblW, Little Aodh the son of Fionn. This 2lo6 was

the youngest son of Fionn, He was called
"
be*5" (small) from his di-

minutive stature.

4
t>|iAO] 6AU6AT), i.e., the Druid of art, or one skilled in magic or sor-

cery. In " The Banquet of Dun na n-Gedh," &c., published by the Irish
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O.
<t>'<vjrt)6]f* A ]tut) lortftAT) bo't;

AT;T;

bo i&8 o A -jc-cjA f*|T;

buit)i;.

A|t AT;

A pbjtH;, If b^OTjAl, bO ]tA]8 AT) <t)flAO] ;

5T.86A8 t>] goit^eAjt AT; b=jt* fA T^lejc,

, cfio&A,

ATT)lAl8 fit

At) CAT; bo cuAtAtt;ATt

bo fe]t)i) 'piow AT; <Do|tb 'pbl^t)^

COT;AT;

A'|* T;A COJT; AJI I^T; liic

2lo& BeA5 Ajt bjtuAC T;A

T;A

Archaeological Society, p. 46, note b, the following curious recipe is given

for transforming a poet into a druid :

" This is the way it is to be done : the poet chews a piece of the flesh

of a red pig, or of a dog or cat, and he brings it afterwards on a flag

behind the door, and chaunts an incantation upon it, and offers it to idol

gods ; and his idol gods are brought to him, but he finds them not on

the morrow. And he pronounces incantations on his two palms ;
and

his idol gods are also brought to him, in order that his sleep may not be

interrupted ; and he lays his two palms on his two cheeks, and thus falls

asleep ; and he is watched in order that no one may disturb or interrupt

him, until every thing about which he is engaged is revealed to him,

which may be a minute, or two, or three, or as long as the ceremony

requires ;
et ides Irnbas discitur, i.e., one palm over the other across his

cheeks." But it is said (Idem} that "
St. Patrick abolished it, and the

Teinm Loeghdha, and declared that whoever should practise them would

enjoy neither heaven nor earth, because it was renouncing baptism."
1 CtteAi) T^> swift running, fleetness offoot. The Fenians were re-

markable for nimbleness of foot ; and one of the qualifications necessary

for entering the service was that " the candidate should be a nimble

runner ; and that in his flight before a chosen body of the Fenians, he

should be able not only to outrun them, but even to defend himself intact

against their assaults." Even in modern times the Irish are remarkable
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0. He revealeth to the Druid the entire secrets,

Which he saw in each vision of these ;

Fionn saith, the meaning of those

Tell us now without delay.

Slaughter awaits the Fenians,

Fionn, I fear, saith the Druid
;

Yet the twain will not be wounded in the conflict,

Goll the noble and valiant, nor Aodh.

Not long were we thus,

When we heard a loud shout ;

Fionn sounded the Dord Fhiann,
And the fierce yell of Conan replied.

Conan ran with all his might,
And the hounds in full speed after him ;

Aodh Beag remained on the brink of the cave,

'Till he heard the clash of the shields.

for nimbleness of foot ; for in a very learned paper on the physical cha-

racteristics of the ancient Irish, by Dr. O'Donovan, published in the

twenty-third number of the Ulster Journal of Archaeology, we find the

following allusions to the agility of the Irish quoted from a French author

who visited Ireland in Dermod Mac Murrough's reign, and who was eye-

witness to the fact :
"
They assailed us often both in van and rear,

casting their darts with such might, as no habergeon, or coat of mail,

were of sufficient proof to resist their force ; their darts piercing them

through both sides. Our foragers, that strayed from their fellows, were

often murdered [killed] by the Irish ; for they were nimble and swift of

foot, that, like unto stags, they ran over mountains and valleys, whereby
we received great annoyance and damage."
And again, quoting Froissart :

" But I shewe you bycause ye should

knowe the truth. Ireland is one of the yvele countries of the world to

make warre upon, or to bring under subjection, for it is closed strongely

and wydely with high forests and great waters, and mareshes, and places

[unjinhabytable ; it is hard to entre to do them of the countrey anie

damage . . For a man of armes beyng never so well horsed, and

ran as fast as he can, the Yrisshemen wyll ryn afote as faste as he, and

overtake hym, yea, and leap up upon his horse behynde him, arit drawe

him from his horse."
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O. <t)o
f>ei.T)T) FIOOT) AT) <t)dttb

fill bo ]tAjT)|C fAb CoT)Ai)

Cfl^Ab AT) AC, bO T1AJ& Of*CUjt,

CA'T) cojTi
1

cu3A]T)T), CA b-tnijl

b] 2lo8 A T)-bOflUf* T)A b"UATT)A,

AT) CAT) bo 5luAT.p TT)|t;e ATI luc ;
2

TT)A|tCAf 6 fO]T) CA|t TT)'A]f,

T)]0|t b'6 2lo6 BA njeAfA ITOTT;.

ejle bo bAic^b, ATI Ofcuft,

A Cl)00^]t) l]0|*bA, Tt^AOll, 5AT

C]A ACO 'pl.OTJT) T)A b-^AT)!), T)O

t)o CJA AT) peA]t o|le bo't)

Hj b-^ PlOW, CUfA, 't)A T)6AC bO
?

T)

TT)O bATC^b A T)-ATt) 3AC

3T8' SUTI pT)TT)u]T) ITOTT) butt

T)] f|b TT)0 bA^C^b, ACC tt)6

<t>0 SluAjf O^CUTl bO luc

30
bo

SAT) At)b|!Ar)t), SAT) 6A5, 3At) buAj|ic.

AT)

fi, t;u]|teAc A T)-b|A^3 AT)

A*f T)ATT)A]b CAob leAC T)A Tt|C

A le|T)b, T)Ati cu^3

CT.A b^ AT) co^fi A b-

5 6 CAbATJt T)A

)']T)T)C^T) T)A TT)O

T)A TT)0 r

pursuit ; one enemy in pursuit of the other.

2 luc, nimbleness or agility. This and the two following stanzas show

how indifferent Conan was about the difficulties the Fenians had to

encounter ;
so that he himself was able to make good his ground by a

speedy retreat, realising the old Irish proverb
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0, Fionn sounded the Dord again,

Before Conan the bald arrived ;

What means this, saith Oscur,

The pursuers are coming, where is Aodh ?

Aodh was at the entrance of the cave,

When I left in haste
;

I have not looked behind since,

'Twas not Aodh that troubled me.

What else thy trouble, saith Oscur,

Conan, lazy, bald, and devoid of sense ;

Whether is it Fionn of the Fians, or I,

Or what other man among the Fians ?

It is not Fionn, thou, nor any of the Fenians,

Concerns me at the time of each blow ;

Though I rejoice in the welfare of you all,

1 care for no one but myself.

Oscur ran with mighty speed,

Till he reached the entrance of the cave ;

He found Aodh Beag, the son of Fionn the generous,

Alive without terror, without trouble.

Why is it, Aodh Beag, son of Fionn,

Saith Oscur, [thou] remainest after the bald man,

And the foe nigh thee in full speed,

child, who perceivedst not thy tender age.

Though the enemy were nigh me,
And I beyond any aid from the Fians

;

My intellect or heart faltered not,

Nor was my courage ever subdued.

A good run is better than a bad stand.

Or,
He who fights and runs away,

Will lire to fight another day.
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O. 2t)o cujfife ! TTJO cfieAc ! rt)O cunjAb

A PbacfiA]C, if wt)Al bo <t)blA ;

io8 BeA5 ATI)' 8^
bo s\k]n)

1
t)A 5-cljAjt !

P. 2tiqt1f 8U]T)1), A

AT)

Ab 8

T)A

O. Ct)OC AT) A^Tl
2
AT) CT)OC |*O fjATl,

^*T 3 ^ A1^ bjtACA bjA^b b^v

A PbACTlA^C 1)A TT)-bACAl

r/i 3AT) T:AC cu5A8 AT; c-A|tm).

P. M^ 5lAC CAOTT), A OffJTJ ^6]l,

A5 fIT)AO]T)e<v8 Ajt pbjOT)!) T)A

5AC ATI ^AJ A'T* A b-jmjl bed,

b ute ACb

O. H]o

A'|* t)io]t t)ei

8 OfCUTt T)<V

P. <Do bfi]3

)|ATiT

A']* AT) pblAT)T) U]le Tt)AJt ^Ab,

Ti), a s^ottf, Aow/, /owd fa/A, or clamour.

2 Ctjoc At) fcjjt, Me y^t7/ o/ slaughter or destruction. Any one visiting

Ballybunion in the county of Kerry, noted for its caves, could not better

enjoy themselves than by paying a visit to this celebrated lull, which

lies quite close to it. The remaining portion of the poem, but somewhat
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0. My grief, my ruin, my sadness,

Patrick, who art obedient to God ;

Had Aodh Beag himself lived with me,

It would be ill for the clerics' clamour.

P. Relate to us, Oisin, son of Fionn,

The conclusion of the battle of Cnoc-an-air ;

Aodh Beag doth not live with thee,

And question not the clerics' deeds,

0. Cnoc-an-air is this hill to the west,

And till the day of judgment 'twill be so called
;

Patrick of the croziers bright !

Not without cause did it get the name.

P. Do not become faint, Oisin, the generous,

Reflecting on Fionn and the Fians ;

All that departed and those who live,

Were as nothing compared to God.

0. Fionn of the Fians was [more than] nothing,

And so was Diarrnuid Duibhne
;

Oscur of the spears was [more than] nothing,

And all the Fians, save Conan, the gay.

P. Because that Fionn was nothing,

Diarmuid Donn and Oscur the noble
;

And all the Fenians likewise,

They live not like the God of grace.

different from our version, will be found in The Transactions of the

Gaelic Society. Dub. 1808, p. 199.

8
f1e]ti}T)i&, nothing. Here St. Patrick shows that the Fenian heroes

were insignificant beings when compared to the majesty of God,

6
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O. 2t P))ACflAjC, T)l
A 1)-

bo b] At) t;eAit f|i) iDiA AT)t);

1^ beAjtb b& TD-tyAb fo|]t TJO f jAjt,

50 j*5ATtt;A8 AT) 'pblAi)!) le]f A ceArji).
1

P. <t)0 bj <t)]A At)l) A T)-

50

i|tpi& 30

1)1 b-101)AT)t) VAT) PblAT)T), A boCCAjl) I

2

O. 21 Pl)AC|tAic, TDA'V flojt bo

30 b-^UA]|l AT)

cu

P. BA rbA^c At) pblAt)!) A'V A i)5i)]0ii),

1)A|t A8[1A& Ie6 A1) C-AO1) ^JA Ub,

Ajt Cbt)OC-AT)-A]|t.

O. <t)0 C|t|Atl AT)T) fllb A|t AT)

O|cu]t A'T; 2lo& BeA5 T

bob' ^OT)tT)U]i)e Ijr)!) CGACC T)A bj{*e,

1 T)A

AT) -ACA] CA]1) T)A

A bubAjjtc Ot^curt 50 b-pACAjb i,Ab,

A'V 50 |lA]b A 1)-]A|tACC A]t AT) b-

i 21 ceAtji), AZ&- Aearf. This phrase is very common in Ossianic poetry ;

and the pagan Oisin, must have been sorely irritated by tiie mild and con-

vincing arguments of the Saint, when he gave vent to such blasphemous

expressions. In Mr. O'Grady's copy of the poem the stanza runs thus ;

t)h)A T^ be]c At)t> ;

e*\fib b'i

tjix
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0. Patrick, 'twas not in the time of the Fians,

That that man God lived ;

Certain if he were east or west,

The Fians would have stricken off his head.

P. God was in the time of the Fians,

Always was and will be for ever,

He lives and will live to the end,

]N
T
ot so with the Fians, poor creature !

0. Patrick, if thy .tale be true,

That the Fians are all dead
;

Let me not hear thee boast,

That it was God that overcame them.

P. The Fians and their deeds were good,

Pleasant Oisin, but in this alone,

They adored not the one true God,

Now proceed with [the tale of] Cnoc-an-air.

0. There marched towards the Fians

Oscur and Aodh Beag in his company ;

More delightful to us was the coming of the two,

Than had the King of Grace approached.

Fionn inquired of Oscur the noble,

Had he seen a host of heroes brave ;

Oscur said that he had seen them,

And that they were in search of the Fians.

O Patrick, if it were in the time of the Fenians,

That thy God had been living ;

Verily, if he were in their way,
He would not lord it over them.

2
l)occ&!7, a pauper, a beggar, a miser, $fc.

8
C&jtj, signifies a multitude, a host, an array, or any other muster

or assemblage.
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O.

CAC

A Pl;ArfiA|c, ti}o

30

AT)

P. ti)ATi if cu|Tt)li)

A ri)]c Cuit)Ailt, CAf5
2

AT) ijleo ;

Tt)O beAl}T)ACC O|tC>

, A'f V& CAr) 56 ?

O. Mj CAt)n7AO]]*T;e At) pb^oo 56,

b|t&A5 led T)io|t ]*Atf)lA

ACC le ^ljt(t)T) A*
i* tjeAjtc A]t

50

A|l AT) 5-Cl)OC |*0

rjjojt b']Ot)5t)A 66]b

Att)AC,

T)-6AC
4

AT) C-f

50

j, which generally signifies a step, is used here to show the dif-

ficulty that awaited the Fenians.

* C&f5, fame, report.
8 5l]A&, battle, strife, contention.

4 CAC, a steed. The earliest record we have of the Fenians having

horses is in 2l5AlUn) t)<x SeAtjojTiJs, or Dialogue of the Sages ; where it

is said, that at a chase at t>eiijt) h-ejbjtx, (the Hill of Howth), a chieftain,

named Slncutt n?AC bejwe bttjoc, son of the king of Britain [England],

took away by stealth three hounds belonging to the Fenians, namely

Bran, Sgeolan, and An-uaill ; and made for the mountain of Lodan

Mac Lir, where he made chase on his arrival. As soon as the Fenians

missed the hounds, the following chieftains were despatched after the

fugitive, viz., Diarmuid O Duibhne, Goll Mac Morna, Gaol from

Eamhuin (Emania), Oscur the son of Oisin, Feardubhain the son of

Bogha-dearg, Raighne of the broad eyes, son of Fionn ; Cainche, son

of Fionn ; Glas the son of Aonchearda Bearra, and Mac Lughaidh.
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0. Thus we remained till dawn,

And none dared to approach us
;

Patrick, my woful tale !

'Twas not long till our case grew perilous !

P. Kelate, as thou rememberest,

son of Cumhall, an account of the fight ;

Relate, and my blessing be on thee,

A true tale, and tell no lie.

0. We, the Fenians, never told a lie,

Falsehood to them was never known ;

But by truth and the might of our arms,

We came unhurt from each conflict.

We went forth early,

The Fians of Eire, of the slender steeds
;

Upon this hill the host mustered,

No wonder for them to come in force.

They landed at Inbhear Geiniath, in Britain ; and proceeded to the

mountain of Lodan Mac Lir
;
where they were not long when they

heard the cry of the hounds, and they surrounded Artuir, and slew

himself and all his retinue, and rescued their three favorite hounds.

Goll Mac Morna, more cunning than the rest, cast a side-look, and be-

held a magnanimous steed with reins of gold ;
and saw another witli a

silver bit chased with gold in its mouth ; Goll captured both animals,

and handed them over to Oscur, who gave them in charge to Diarmuid

O Duibhne. They then returned to Ireland ; and never halted until they

reached old Moynealty, where Fionn was staying at the time ; and de-

livered the two horses to him ; one of which was a stallion, and the

other a mare, which gave eight births, and eight foals at each birth ; and

until then the Fenians had no horses, and these foals were distributed

amongst the most distinguished in rank of the Fenian chieftains., In

some copies it is said that Artuir's life was saved by Oisin.
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O. BeAi) bob' A]li)(> I)A'T)

coi)Aijtc AI) ffi]W

b"pl)1oi)i) rt)AC Curtail, l^n"? 6ujc

bo beAi;i)Ai5

CU 611), A

bo g

'I;A A b-|:u|l |te ceol 50 beA]tb ?

M|Arb-1)UA&-C|tOCAC,
2
If 6 "?'A] 1)] It),

bo t>A|j*5 Tt^e jie A^c ITJAC

O. C|i6Ab bo be]]t bA feAct)A& cu,

t)^ b&ii) fiui) oitrt? ArjO|f ;

Afl bO CO]T1)||IC 50 la AT) bflAC,

bo l

] 5AT) ^AC bO

bAC At) juAjl bo b| A|t A

6A clllAf, ^AjlbAll, A'
I

4
CGAT)1)

At)

A'|* ^Ojt 56AU

A 105101) 615,

bo |iAi6 2l)AC Curt)Alll, I;A|I clAO|8'

t)6 cujq:i& uile AJI bo

C ACA
'

,
a plain, a pathway, or place of meeting. See also note 10, p. 18.

2
ftjArij t}UA&-c|tocAc, i.e

,
the ray of the newest form. This lady is sup-

posed to be the daughter of Garadh the son of Dolar Dein, or the Fierce ;
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0. A woman more beauteous than the sun,

The Fians beheld approaching on the plain ;

Ffonn Mac Cuiuhaill, I tell thee,

"Was saluted by the queen of the red mantle.

Who art thou, queen, saith Fionn,

Of the gentlest mien and loveliest form
;

Truly more sweet to me is thy voice,

Than all the strains of music.

Niamh-nuadh-chrothach, is my name,

Daughter of Garraidh, the son of Dolar Dem ;

The chief king of Greece, my curse upon him !

Bound me to Tailc Mac Treoin.

Why is it that thou shunnest him,

Do not conceal the fact from me now :

As thy protector till judgment's day,

I take thy hand against his will.

Not without cause did I hate him,

Black as the coal was his skin
;

Two ears, a tail, and the head of a cat,

Are upon the man of repulsive countenance.

I walked [travelled] the world thrice,

And did not leave a king or lord,

That I did not implore, but thou, Fionn,

And a chief never promised me protection from him.

I will protect thee, youthful daughter,

Saith Mac Cumhaill, who was never conquered ;

Or all shall fall for thy sake,

The seven battalions of the Fians.

king of Greece, who forced her to marry Tailc Mac Trcoin, against her

will, and the tale recorded here is the result of that unhappy union.
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o. <DAJI bo Ujiij-n rt\v, A

If beAjib l]t)r;, 50 r;-beArii)Air bjveA5;

A']* At; c6 o'jt cejc r^e tiA]8 A b-pAb,

50 b-cuiceAflr; le|j CAC A']* ceAb.

2lt) feAji njSfi A beijiitt) l]b,

^ 6 b'fA5 roe le fAbA

ful A|i t)Af5A8 rrjjf

bo rs^ior^ leir v*<>i ^o AT?

A fO]lc CA]f A]t 8AC At; O]|t ;

6j|t t)] b-fu^l IAOC fAO] AT;

TJAC b-pA5d8 fAO b-peitw feA|t A clo.

3 -fACAroA|i AS ceAcc,

AT) CAOIfeAC 'CAllc b<V C|tUA]8 Ut)0,

ACC TA|t]tAf CAC c<\fi ceArjo A

bejc ^-

bob' freAjijt IATT> A t)-A]ti7f|]t jleo;

bujrje b]ob rj'jori p]U r^jt Ajf,

]te 'CAilc rr?<vc

A

Arf;]t<vf, AO^ce TT;AC orj&jr;;

c 5-ceAb

5-ceAb CAO^feAc, r)AO| 5-c6Ab IAOC,

bo b

A &qiA]c, AI; crie|b|n)

Aft ceAf*cA|8 UA|r;r; be'i; b-'pejtjr;.
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0. By thine own hand, Fionn,

It is certain thou hast told a lie ;

For by him from whom I have fled afar,

Fall a battalion and a hundred.

The great man of whom I speak to you,

Is he who has left me long in pain ;

Before I was bound [wedded] to him,

He ravaged Greece twice.

Do not contend about his valour,

curling locks of the color of gold ;

For there lives not a hero under the sun,

Who will not find among the Fians a man his match ,

Soon we saw coming towards us,

The chieftain Tailc of the hard spear ;

He did not salute or pay homage to Fionn,

But demanded battle on account of his wife.

We sent ten hundred to meet him,

Strong of hand in time of war
;

None of them ever returned.

All fell by Tailc Mac Treoin!

We sent there, and of it we should boast

Without doubt, Caoilte Mac Bonain,

Ten hundred shields blue and green,

With the mightiest and best men.

Ten hundred chieftains, nine hundred heroes,

Were side by side of our own people ;

And, Patrick, of the strict faith,

All these we lacked of the Fians. $
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O. jAfiftAr Ofcujt ceAb Aft

bul bo

At; CAT) bO COTJAlflC &JC TJA

<t)o Tj&AbAfjt ceAb uA^rt), ATI

bo cu]C|rt) cjrjb ;

njo beAi)t)ACc We,
A'* bo

Att A A]r OjOft cu]jteA6

At) IAOC CAlnjA bob'

30 tt*Mt>|C r& 'CAjlc rtjAC

A 'CbAjlc TT)|C "Cfl^lT), Ajl OfCU|t

6|ri bA|t)|:eAbt;A 8|oc bo ceAT)T),

At) bjteAro |*o gojt) bo

<DAJI bo Ufiijfe, Orcu||t ^5,
3]b buj&eAC 8joc b^xfib

1

A'J* beAt);

b|A8 CU AJATtJfA t>OCC 5AT)

A'|* bjA]8 AT)

6ar<f or poei. The Irish bards were always ready to chaunt
the deeds of their patrons in the most glowing language imaginable ; but
bad they not been patronised they were equally ready to satirize and

decry them. In The Tribes and Customs of Hy-many, published by the

Irish Archaeological Society at p. 104, we find under date A. D. 1351,
that " William Boy O'Kelly, who was celebrated by the Irish bards as a

prince of unbounded munificence, invited all the professors of art in

Ireland to his house, and entertained them during the Christmas holidays."
And in the same year,

" William Mac Donnough Moyneagh O'Kelly, in-

vited all the Irish poets, brehons, bardcs, harpers, gamesters, or com-
mon kearroghs, jesters, and others of their kind in Ireland, to his house

upon Christmas, where every one of them was well used d'urin" the
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0. Oscur asketh leave of Fionn,

Though I regret to tell it,

To go to fight the great man,

When he beheld the loss of the host.

Thou shalt get permission from me, saith Fionn,

Though I dread thy fall by it
;

Arise ! and take my blessing with thee,

Kemember thy valour and thy deeds.

Oscur, the noble,

On whose hand there never was a stain
;

The mighty hero of the valiant arm,

Went forth till he reached Tailc Mac Trein.

Encounter me, Tailc Mac Trein,

Saith Oscur of the noble deeds
;

For I shall take off thy head,

In revenge for those who were wounded by thy hand.

By thy hand, noble Oscur,

Though thankful to you are bard and maid
;

I shall have thee headless this night,

Arid the man Fionn shall be mournful.

holidays, and gave contentment to each of them during their departure ;

BO that every one was well pleased, and extolled William for his bounty :

one of which assembly composed certain verses in commendation of

William and his house, of which the following is the first line :

50
The bards of Erin to one house."

For an account of the Irish bards, we would refer the reader to O'Reilly's
"
Chronological Account of Four Hundred Irish Writers," "The Tribes

of Ireland," by Dr. O'Donovan, Walker's *

Memoirs," Hardirnan's
" Irish Minstrelsy," and the Introduction to the " Tain Bo ChuailyneJ'
which will form a future volume of the Society's Transactions.
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O. 2lfi eA& cu|3 i)-o|8ce A'|* cu

b| AT; b|f* i)Afi cla|c

3AT) bjAb, 3AT) beoc, ATI b^c

rrjo

, AT)

cA]t 1,1; AT) cori?fiAi,c

M*

bo'r)

bo A|ri)fe, A

318 T)AC bu]8eAC bpc bATib T)^V beAT) ;

C^V CU A3ATT)t;A 3AT) CeAT)T),

AT)

Tt)|t AT)

AT) CAT) COT)AT|tC TTJ^Ab AT) A]tt ;

T)A|]te AT)

TT)Afib A

T)A jllOg^A, b'6|f 5AC U]lc,

||*
6 'frrjo bo cu||t Ajt CAC,

A|t AT) 5-CT)OC tO b'6|f* AT) 5l|A|8,

bO bAjfC AT) pbl^t) CT)OC-AT)-^V||t.
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0. For five nights and five days,

Were the two, who were not feeble, in battle
;

Without food, without drink, without sleep,

'Till Tailc fell conquered by my son.

We, the Fenians, raised on high,

After the fierce and rough conflict
;

A wailing cry for all we lost of the Fians,

And two shouts of joy for the death of Tailc.

By thy hand, noble Tailc,

Though not thankful to thee are bard or maid ;

I have thee now beheaded,

And the man Fionn shall not be mournful.

Niamh-nuadh-chrothach, sad the tale,

When she beheld the extent of the slaughter ;

Shame overcame her crimsoned face,

And she fell lifeless among the slain.

The death of the queen after all ills,

Was what preyed most upon us all
;

This hill after the conflict,

The Fenians named Cnoc-an-air.*

* The Hill of Slaughter.
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O. Hiojt b-^AbA 8ujr)0, An)U]6

3]8 tjAft fubAC,

bo

ACC b'fiAfitA^ ffc bo 3l6]t bo]tb,

C^V |tA]b A]t 3-COft)Atb A'| Aft

C]A cu

i)O C|i6Ab bo tu5 bo'p bul fo cu,

CA ^Ab bo cujiAj*

beA5 bVon*;

Tt)0 ]tU]T) 1)| CAbA|l|:Ab bO

50 b-A5Ai8 n?6 bul b'

A|t

Tj'j fAbA UAJC At) A]C A -^U],

A|l At) 3-C1JOC A]t 16A3A& DA]lc Tt)AC

A|t luc,

&AC 30 blue t)A 8|Aj3

30 jiAipjC le^is At) Ajjt,

Uvjt



THE LAY OF MEARGACH OF THE SHARP SPEARS.

0. NOT long were we left thus,

Though being not pleasant nor gladsome ;

'Till there approached [us] from afar,

A mighty hero of the sternest deeds.

He did not salute any one,

Neither did he do homage to Fionn or the Fians ;

But he enquire! in a most haughty manner,

Where our protector and chief was.

Who art thou thyself, valiant champion,

Saith Aodh Beag whose heart trembled not ;

Or what brought thee on this errand,

How far is thy journey when thou departest from us ?

I shall not give thee any information at all,

Remember, child, that thou art young ;

Knowledge of my secrets I will not give to man,
'Till I can see Fionn and talk to him.

I shall inform thee about Fionn,

courteous hero of the smooth arms
;

Not far from thee is the place where he is

On the hill on which Tailc Mac Treoin fell.

Aodh Beag went in haste,

And the champion close behind him,

'Till he reached the field of slaughter,

Where Tailc Mac Treoin was slain.
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O. 21 1) CAT; bo cot)Ajftc AT) pbl<M)t> A'

At) b^f Ub A5 C6ACC T)A t)-bA^l,

If eA5Al l^orr;, bo fiA}8 At) <t)TiAO],

t)AC JTAbA 1f AO]b|T)T) bO

t> cu orjp, bo ]tA]6 AT;

rtjVf cu, tH cu^be bo 6eA|tb IAOC,

Aj^tl) bO f"6At)A6 50 l& At)

T)AC CU bO

j
bo buA6 TT;O l&rbA bo cu|c,

AT) f!eAri t>A t)-3A]riit;ceATi 'CAitc 117AC

bO COrb-A]T)]TO f6|T) |t)T)|T* Al^f,
A'T* bo 5eAbA]Ti pjOf

4

c|A leA5 At) IAOC.

T)A lAT)T)

TT)0 COTb-A|T)|tt), A 'Fbl^t) ^C Curt)A]lt ;

t)]ori 8eATi5 ATI n?o co|tp AT Tin),

bAb leo tr;6 cuyi ATI 3-cul.

OfcuTi T:A juc AT;

At) leott)At)

At)T) bo buAib bo Un)A A
5

f bo

TJAC t)5o^t)ceATi At)t) cu 30

b-T:u]l ATI cAlATf) t)A b-cftorT;-j:6b,

A 5-CAc t)A 5-coTbfiAc

IAOC ba cTi6]t>e A

bo 8eA|i3 |te IJ-ATUT) o]ttr>

b6i8||t TTJATI m); ATI OT-CUTI

]te -pAiftc bit]c

T)A Ut)t) D3lAf

CU At)T) 30 l)-A08A|b.
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O. When the Fians and^Fionn beheld

These two approaching them ;

I [greatly] fear, saith the Druid, [moured,

That Mac Cumhaill will not be long so good-hu-

M. Art thou Fionn? saith the mighty man,
If thou art it becometh not a great hero,

Ever to conceal his name ;

Art not thou [the man] that subdued Tailc mac Treoin.

F. Tell [us] thine own name,
And thou shalt be told clearly

That it is not by the might of my hands fell

The man whose name is Tailc mac Treoin.

Stern Meargach of the sharp tempered green blades,

Is my name, Fionn Mac Cumhaill,

Arms reddened not on my body,
And none could boast of my retreat.

Oscur goeth at the sound of the voice,

And enquireth of the hero, without dread,

Is it by the victory of thy hand and spear,

That thou art never wounded.

M. There is not on earth of the heavy sward,

In battle or conflict fierce and tough,
A hero stout in feats of valour,

That ever reddened me by his arms.

Thou shalt not be so, saith the noble Oscur,

If thy visit to the Fians be not a friendly one,

Meargach of the green spears,

Thou shalt be wounded to the very heart.
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Uoc,
Ab ri]ocA]l 17] 8eAT)A]rr) CAJ*,

bA rbejb bo 86]c A]* t>eA]ac t)A

A5U]
4

]Ab jteri/ IAII?.

t)eA|tc 51^1orb ;

bo

30 T)~5oit)peA|i cu cjte l^vri bo

CurbA]ll

le

5-ceAb

bo cuji cut!)

A CU]C]T1) ]f

bo

c|A le||% TJO qorjrjAf bo cu]c,

At)

le

bo

rboji At)

b-cu|* ;

CA]8.

bob*

At) b-

CA]l,

T.

A]ct)e AJI AT; ^A5 boo rrjrjAO] ;

ACC At) CAT) bO COT)A]]tC b]C At) C-fl6|5,

AT) &A5A]b bA]f bO CUA]& T*].

ATI

A t)-e]]t]C

bo JeAbA]]! 6 6 6u]t)e bo't)

3
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M. champion, whose appearance is that of a true hero,

Thy words I but little regard ;

Though great thy hope in the strength of the Fians,

Thou and they, by rny hand, shall fall.

F. If thou hast but the sway of thine arms,

Mighty strength of body and action ;

I give thee my hand in pledge,

That thou shalt be wounded through thine heart.

M. Relate unto me, son of mighty Cumhall,

As thou didst promise at the commencement,

By whom, or how did fall

Tailc the strong and powerful and his bright love.

F. Tailc Mac Treoin the great fell,

By the power of the strong arm of Oscur the noble ;

There fell by Tailc, at first of the Fians,

Full ten hundred of spotless men.

M. Was it not shameful to thee, Fionn,

To suffer the princess of the loftiest fame,

To be put to death by the Fians
;

Her death will bring havoc among the Fians of Fail.

F. Not I nor any of the Fenians

Ordered the death of the woman,
But when she beheld the loss of the host,

Into the pangs of death she fell.

If it be battle thou requirest, saith Fionn,

For the death of Tailc and his wife
;

Thou shalt have it from one of the Fians,

Or depart quietly with good will. I



100

50 -jm| rrjo *uAi5 A -

ATI cAob AT) ci)O|c coif t>A

A 3-coT)5t)ATb,

ACC b AAb beo.

If. C^A b-lAb AT) bjf T*]T) b'^ASKAiri bed,

A

IT*

le& TjeAric bo

buri tT)-bAf u]le,

ACC CUfA ATTJAp) A'?* bO TT)AC 2lo8 ;

\y\ ^A5^Ab AT) cpoc 1*0 50 briAC,

50 T^jOCpAb bAf 'Cb^llc Tt)1C

f. HATI leofi leACf'A A ^t)b^Ari5Ai5 T)A

b^f cA|t A ceAT)T) bo

A'|* 5AT) beATij-ATi bo cAbAjjtc AJTI CAC,

A']* A l^AgACc feAfi CA]6 bo cujr

2t). HIOTI leori liotrjr-A, A pblOt) DA

Oil* t)A CTITUTI A t)-b]ol A bA]f,

bA n)-b^A8 A5Ab AT? ojfieAb e^le

cujct^b 50 l6||t le mo \&]n).

p. MA CUITI A t)-boic &u^c ^jt), A|t

5uTi b-pu]liT)5 lion) b^f T)A AOI),

A TJ-^^TIIC bA^f Tb^lc Y
bo cit]cin) le b' IAITT) bo't)

^t). <DA ^eAbAf buri IATTJA

A'T* bA Tbe]b buri Vjoi) b'peATiAib CA|8,

D1 rS^PK^k M^ 3 ^ A t> bjtACA,

t)6 bjol TJA Tt)-b^f bo geAbAb uAjb.

1 In a copy in the Library of the Royal Irish Academy this stanza

reads :

Ijonj,

A 5-cor)5t)ATij rtk>, A

beo A.
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M. Although my hosts are nigh at hand,

On the side of the hill beside the shore ;

I shall not ask their aid, Fionn,

And 1 will only leave two of you alive.

F. Who are these two thou wilt leave alive,

Meargach of the hosts, saith Fionn
;

1 am astonished that thou shouldst think,

By thy strength to put us to death.

M. I am determined to kill all,

But thee only, and thy son Aodh
;

I shall never leave this hill,

'Till I repay the death of Tailc mac Treoin.

F. Is it not sufficient for thee, Meargach of the blades,

That two for his death should fall
;

And not deal red slaughter to all the Fians,

After all the brave men that fell by his hand.

M. They would not suffice, Fionn of the Fians,

Two nor three for his death
;

If thou hadst as many more of the Fians

They will all fall by my hand.

F. Do not imagine to thyself, saith Fionn,

That I would suffer two or one

For the death of Tailc and his wife,

Of the Fians to fall by thy hand.

M. Though great thine arm and thy deeds,

And though thick thy ranks of noble men,
I shall not leave Hill judgment day,

Or satisfaction for their death I shall have from you.

Although my hosts are nigh at hand,

I shall not seek their aid, O Fionn ;

I will only leave of you alive, but two,

From the venom of my heavy sword.
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O. 2i PbaeTtA^c! v] ce^ljreAb roo jiut),

5U|t 5!AC AT>bAit)T) pjow A'F AT)

ACC ATbAji} OpcuTi t)A TT)-b]tt)eAt;)T),

AOT) TjeAC

bo |tAi& T^ot)!), bo gAjtb 5l6]t,

bO geAbAjJt COrb|lAC Ab AOt)A^AT),

T>6 bul Ab 8A]l bo't) pb^TW 50 leojt.

Y ciijbe leACfA, A

bo corblt^c bo Tb6|i

o ^eA|i 50 |:eA|t, T)6 b'

cu

CUM) CACA l^1)T) eAC A|t

o 6u|T>e 50 cfeAb CAicp]& AT)

6]At) bo coi^rbA^l leAC.

,
A 'pbjPO TT)JC CuTT)A]ll,

Tt)A|t A b-pu|l A5ATT) COrbftAC le pA

b'^lOf Tt)0 fluA5, t)A

A']* b] |*uAf* 50 ri^oc AH? 6

bo

]i) roAf

le

ib, ATI TOO C6ACC, bO flA]&

AT) lAOC ^ CAltDA ATI AT) b-

A i;-A|trt) 'fA D-|be TlOTbATT) CUrtJ CACA,

50 b-fA^cpeAb A p)]0tt) A']* A
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0. Patrick ! I shall not my secret conceal,

That terror struck Fionn and the Fians,

Save only Oscur of the blows,

Who never trembled before any one.

F. Meargach of the green sharp blades,

Saith Fionn, in a menacing tone ;

Thou shalt have single combat,

Or more of the Fians shouldst thou require them,

M. If it be desirable to thee, Fionn Mac Cumhaill,
That I should fight thy great hosts,

One by one, or by one great swoop,

Thy request I cannot refuse.

F. If thou and thy mighty followers

Come to fight us man for man,
From one to a hundred of the Fenians shall

Meet thee with a firm hand.

M. I shall now depart, Fionn Mac Cumhaill,

Since battle I am to have,

To visit my hosts, "which are not far from me,

And be up early to meet me.

F. Bring thy hosts with thee here,

In the morning if thou like, saith Fionn
;

No treachery will be played upon thee,

We shall be ready on thy arrival.

M. Have, on my arrival, saith he,

The mightiest hero among the Fians
;

In shield and armour ready to fight,

That I may see his prowess in battle.
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O.
<t)'iiDC|5 2l)eAji3Ac DA Ut)t)

Djoji fCAb leir 50 ]iAit)i3 A

bo cuj]t Fjorjt) qor)6l Aft At)

A'| b']T)t)jf bO|b T1)6Ab A

<Do jt]t)r/ feAcc 5-cACA
1

At)t)

A'F 3AC

IT

o lAbA]]t A]t b-CU|* lejf At) C^Ab CAC,

bA i)50]|tc| CAC t)A IAOC ti)|Ot) uft ;

b'^|A|:|tAi5 b]ob bo guc 6|*a|ib,

At) b-cfiojbpjbjj
4 bo 50^ 'i)A cu||.

50 b-citojbpjbjf cA|t A ceAt)t) 30 bfiAc ;

A bubA^tC CAC t)A b-CAO]f6AC Ati)U^l,

ACC 50 leA1)AbA01f CAC t)A 5-C^AbCA lATt).

21 bubAific CAC t;

A 5-cAc i)^v A T)5leo bA

T)Aft ^A3bAbA]t ^]1) A

A'^ t)A C|t^]5p]bjf 50 bflAC A01)

CAC i)

t)A|i cqbe b6|b 30 la AT)

A'|* CAC t)A rt)-burj freAji rt)A]t At)

30 le^,t)]:AbAO|f ^|T) 6 rt)Afi CAC

battalions. The names of the seven battalions

are : CAC n}]oi}-uit i.e. the battalion of fresh heroes
; which name they

bore on account of their fresh-looking complexion ;
CAC IJA t>-cAoifeAc,

the battalion of the chieftains ; CAC IJA b-veAtt. tt)eA6Atjt)Ac, the battalion

of the middle-sized men ;
CAC t)& b-^eAtt b-^eorAc, the battalion of the

middle-aged men ; CAC tjA ttj-bui) $eAfa the battalion of the stout men ;

CAC tjA b-treAti tij-beAS, the battalion of the small men ; and CAC IJA

j, the battalion of the rear guards. If we could find equiva-
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0. Meargach of the green blades departed,

And stopped not till he reached his hosts ;

Fionn summoned the Fenians,

And informed them of his danger.

He then divided them into seven battalions,

And put each division in its own place ;

Hearken, saith he, to my counsel,

Not distant is danger from us.

He first addressed the front battalion, [fresh ;

Who were named the battalion of heroes smooth and

He enquired of them in a loud tone,

Would they fight as usual in his cause ?

They all at once answered Fionn,

That they for him would ever fight ;

The battalion of the chieftains said likewise,

That they would follow the battalion with most hands.

The battalion of the middle-sized men said,

In battle or conflict however desperate,

That they never deserted their noble king,

And would never flinch one step.

The battalion of the middle-aged men said,

They would not flinch till the day of death ;

And the battalion of the stout men said also,

That they would follow him like the rest.

lent terms for the above, it would throw some light upon the military

history of the ancient Irish. In the Library of Trinity College, there

is a Fenian tract, in which the names of all the generals and officers

serving under Fionn is given ; and this, if published, would probably

illustrate the above military distinctions. In the British army there are

sappers and miners, pioneers, grenadiers, light infantry, sharp shooters,

&c., which terms, perhaps, owe their origin to the various ranks in the

army of Fionn Mac Chumhaill. *
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O. 21 bubAific CAC TJA b-peAft beA5 trot;,

Af At) CAC t)A i)-beo|5, TJA Ij-

50 TlAb*bATt"6fT) ^l]0f T)A

A f 30 leAr^AbAOjf 6 TtjAjt CAC. 1

o 501 ft Fiorw cu|3e Oj-cufi,

rt>A]t f6A]t CU]f A|t AT) 5-CAC
A

f*
b p|A^|tA15 be At> COli)ftAC

bo

Ofcup 50 b-qubftAb

COTT?]tAC 60 CAJt C6At;T) T)A b-

A

6A5AI 5Ufl bAOgAl b^b ATI)

) ir C0||t, Aft

cu cujqn) cft]b ;

If CU Afl b-C|ie01|t, A> A

ATI b-CACA, A|l TtjAI), A'f ATt T)-b]Ot).

bU1T)T) f1 T

A|i O|*cuTt, i)^ b]

TTJA'I* cufqn) b'AOt) r;eAc bo't)

1^1 ftACA]8

<Do gout 'pfOT)!) 5oll bA CAlrrjA

A T-

le 2t)eAft5Ac mofi bo leAc-cAOT,b.

21 FbltW, ATt 5oll, 30 3AfbA

1r n ^ no, t>1 5^
bA TT)|AT) leAC TT)6 CU|l A

A*f Ot/cuT.1 o't) n)-buA6A||tc bo

1 This line reads thus in the Royal Irish Academy's copy :

' SAO le]T>5 ^frteAc 50 Uv'p biv|f."

In the direct path till the day of death.
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O. The battalion of the small men said,

And the battalion behind them, the rear guards,

That they were faithful in their acts,

And that they would follow him like the rest.

Fionn called Oscur to him,
As commander of the battalion of brave heroes,

And asked him if it was in single combat,

He would encounter Meargach first.

Oscur saith, that he would himself,

Give him battle in behalf of the Fians
;

And if I fall, Fionn, saith he,

It is to be feared that you will be danger after me.

It must not be so, saith Fionn,

We would suffer by thy fall
;

Thou art our guide, our chief,

Our prop, our path, and our protector.

Tis all the same to us, Fionn,

Saith Oscur, do not magnify him
;

If a single man of the Fenians fall,

He shall not depart victorious.

Fionn sent for Goll, of powerful strength,

Whose feats of sword and spear were great ;

And inquired if he would fight

The great Meargach in single combat.

Fionn, saith Goll cunningly and wisely,

'Tis true, thou lovest not me
;

Thou wouldst wish to put me in danger,
And Oscur from trouble to be safe.

by which the poet implies that the rear-guards would never desert their

colors but fight to the very last.
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Nap 5eAllA|f-re leb' cojl fAOJI,

3 5-cuWKea8 cu ffiy A

Aft TT)0 fdt)fA rr^Ajl TjeAll C&C,

5A1} t*eAJ*ATT) Jf tJ&llteAC UAJC !

5- Do geAlUr, A FblW, 30 tf oji

50 leAijpAiDo &o s^or

fi 5-cul o't) S-

Do
'

be 50 CAO|t) ;

bo )jeAjt5Ac 6|tuA|8 I^A loiji?

iA 30
le 2t)eA]t3AC t)A t>5lAf Urji; ;

A 'pbltJtJ^ r^A'f cojcceApt) At) CAC,

b|Ab coii) n?A]c le

A

A bubA||ic fe le

0|tC tJIOjl C|AC b

Do fAO|leA|*-fA, A|l "pjOOt), At)

T)AC ATT)lA|8 f|t) bO

3AC Ajt geAllAf, A|l

jte ti)o |tAe t)\ jtACAb Aft 5-cul.

bo 3^6 |:eA|i bjob

At) JIACJ:A& |t)A AOt)<v|t le||*;

A bubA|ftc 3AC AOT) bo't) CAC
rt)|0t)t) fi||t,

bo beA|tn7<\o|b bjiilcAb 8ii|C.
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F Hast not thou promised of thy own free will,

That thou wouldst place thyself in jeopardy,

On my account as each has promised ;

Not to stand [to thy word] is shameful to thee !

G. I did promise, truly, Fionn,

That I would follow thy deeds like the rest,

I shall not flinch from the battle,

If every man take his part.

F. Fionn called forth Diarmuid Donn,
And he enquired of him, mildly,

If he would give single combat

To stern Mearg&ch of the powerful deeds.

I shall never engage in single conflict,

With Meargach of the green blades
;

Fionn, if the battle be general,

1 shall be as good as any there.

He asked Faolan in a loud voice,

If he would fight for him
;

He said to Fionn of the Fians,

Thou wouldst not be sorry if I fell there.

I imagined, saith Fionn, the chieftain,

That it was not thus you promised me ;

All that I promised, saith Faolan,

During my days I shall fulfil.

He asketh of every man of them,
If they would singly go with him

;

Each one of the battalion of the smooth armed men
We refuse thee. [said,*



110

O. <t>
J

p|Afi<V|5 TTjAft AT) 5-c6Abi)A AT) T,iAi,b,

A 5-CAc T)A b-cAOi,reAC j:eAf

bo b6A|tj:A8 buAlAb IATT) Afi

8AT)A T)A

21 bubfiAbATt u]le b^Al A]t

T)AC |tA]b |:eA|i bo lAtt)A& \]\y bo

ACC 50 |tAc^AbAo^ le c

A 5-CAC b^

leo 6 CAC 50 CAC,

A'|* rj\ b-j:uAi]t tjeAC bo't)

bul bo coTi?jtAc

AT) C|tAT)T)

le

A'T; T>iO|i loc

A bubAific 5AC Aor) b^job 50 bejjte,

50 leAt)fAbAOjf qle

OJ*Ajtb A5
T)A tJ-JAfirbAJlAT) bO jAbA^l AT) CACA,

CACA

o cuA8rr)A||t u^e curt)

A'
T; ^oit fArb fuAjTtweAT; 8u|T)t) 50 IA;

b'6|Tl510Tt)A]t 50 Tt)OC ATt TT)AlbjT),

A
J

f TTJOfl b-pAbA 50 b-t;ACATT)ATt AT) CAT).

<t)o glAC CAOIT)-IIAC ejbe A'

A
J

f bo buAil b&]nj CACA 50 ceAT)T) ;

A'T; A fluAJ 50 priAp AJI AT) n)-bAll.
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0. He likewise enquired if there was [arm,

Among the battalion of the chieftains, aman ofmighty
Who would give battle hand to hand,

To fierce Meargach of the green blades.

They all said with one accord, [speak,

That there was not one who would thus presume to

But that they all would go in a body,

In battle, however desperate, of mighty hosts.

He spoke to them from battalion to battalion,

And he found none of the whole

That would go fight Meargach of the swords,

Till the lot fell on the rear guard.

He addressed the chief of the rear guards [who said],

We never shrunk from the fight ;

They all said from first to last,

That they would follow Caoin Liath.*

Oscur the noble, and Fionn,

Eaised a loud shout of applause ;

Boasting that the rear guard engaged in the battle,

After the seven great battalions had refused Fionn.

We all went to rest,

And our repose till dawn was not delightful ;

We arose early in the morn,

And 'twas not long till we saw a host,

Caoin Liath took his armour and shield,

And fiercely struck the battle-blow ;

Meargach of the blue spears came

With his host immediately to the spot.

*
i. e. the gentle grey old man.
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O.

bo 2t)l)AC Cuti?Aill le

Afi b'e f|t) At) IAO

bo b] A T) ejbe c<xc<v AJ* A corbdjjt

Tt)AC

ACC <VO|t)lAC CH1AC t)A 1)-

irjojt CUT be le b-^oo t)eAc e]le bo'r)

cu corrjfiAC ACC e Ab

, A

ejle biv rbAC]*ATI)nil

A]t be^rrj,

bA|i

b']or)

50 c<vlri)<v 5]c AJI Ct)oc-AT)-^ (t.

BA
bo b] C)or)r) <Dofic*vfT) A'|*

5 C|t6Accu5A6 A cejle,

A5 5e]le Aft Aor) CAob.

O bj AT) pbl^Dt) Ajl TAob AT) CT)O]C,

A3 ATt)A|tC ATt C|1UC T)A lAOC j

A'T; 2t)eA|t3Ac, <v'f A flu<vj

A5 jrejceAri) le ceAt)r>

<t)o U.bAi.11 CotJ^XT) 50 bo|tb

e O'

bo Ian) 50 b-qqb le^vc

Ajt
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0. Meargach of the green blades enquireth

Of Mac Oumhall in a fierce voice,

If he were the conceited hero,

Who was in armour in his presence.

Not I, indeed, saith Fionn Mac Cumhaill,

But Caoin Liath, the chief of the rear guard,

No other man of the Fenians but he dare venture

To fight thee singly,

I'll send, Fionn, to meet him,

Another hero like himself
;

Let them meet face to face,

Saith fierce Meargach of the sharp blades.

Meargach called forth one of his own men,
Whose name was Donn Dorcain

;

Then the two attacked each other,

Dexterous and stoutly on Cnoc-an-air.

Fierce, angry, and vengeful,

WT

ere Donn Dorcain and Caoin Liath,

Wounding and cleaving each other,

Without giving way at either side.

The Fians were on the side of the hill,

Beholding the appearance of the heroes
;

Meargach and his mighty host

Awaiting the head of Caoin Liath.

Conan spoke haughtily and fiercely,

Though far back from the battle he stood
;

Hasten thy hand till thou conquer Donn,

Caoin Liath, the hardy, of the swords, saith he. 9
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O. <t)o bj AT? b|j* t)A

50
~

a or5A]i 31^1 t>e 5

3U|t CU^C <DoT)t) 'DoftCAII) 5AT) CeATJt).

Tx>5bAirjAO|br)e At)

c|te

bubonic 'pjot)!) At)i) f]ij le Cot) AT),

cjAtJA^b bA cjt^Ai) bo Jloft ;

f^AC At)O]|* t)6A]tC bO lAli?,

Ab c-AOT)A]t le peAfi bo't) c-]*lo5.

1 ^eAcpAb TjeAjis ri)O IATT) t)A rt)O jr/jorb

le b-^or) t)eAC bpb 50 bfiac;

bA Tt;-bA& cu]qrr) bArt?

TT)O CUTT7A&
1

T/jOft

50
bo 5leA|* A co|ip

A t)-e^be CACA rrjA&rrjA A'J*

5

A'J* A bubA^ric le]|* bo borib glojt ceAt)t),

e ^e^t) bo gAbA^l A t)-e]be CACA,

t)6 't) l^oc bo b'^eA|t|t A3 e CUTI At)t).

2t)o cuti)A6, literally wzy ^rze/. Conan knew very wel] that the Fenians

would not regret his death, but on the contrary that they would regard

it a boon to be relieved from one upon whom they looked as their stul-

tified vilifier and defamer. In the romantic tale called the t)|tuj5eAo

ChAO|icAii)i), or the Mansion of the Quicken Tree, it is related that Co-

nan and the Fenians entered the Mansion, which they found most sump-

tuously supplied with all the delicacies peculiar to such a place ; and

after regaling themselves most comfortably, wondered why they saw no



0. The twain, who were not feeble in battle,

Were freely cleaving bodies and limbs,

From the rising of the sun till evening,
Till Donn Dorcain fell a headless corpse.

We, the Fenians, raised aloud,

A cheer of exultation for the death

Of Meargach's hero, Donn Dorcan,

Though Caoin Liath came to us feebly.

Fionn then said to Conan,

Awhile ago thy talk was fierce
;

Try now the strength of thy hand

In single combat with one of the host*

I shall not try the valor of my hands or deeds

With any one of them for ever
;

If I fell in the battle,

Lament for me would not be long on thee, Fionn.

When Meargach of the blades beheld

That Caoin Liath laid Donn low ;

He armed his well-proportioned elegant body,
In battle armour for conflict and death.

He went quickly into the presence of Fionn,

And said to him in a fierce bold voice,

To gird himself in battle armour,

Or to send his bravest hero there.

servants or attendants whatever in the place, but saw that the various

splendours, and even the doors were vanishing, until it was finally re-

duced to a mere boc, or hut, save one entrance only. One of the Fenian

chiefs from this circumstance suspected it to be a place of treachery, and

exhorted the Fenians to leave as fast as they could ; but Conan, who re-

mained behind to do more justice to the viands with which the tables were

so abundantly supplied, was at length by some spell or other, fastened

to the floor where he would have remained had not some of the Fenifus
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O. <t)
>

j*fieA5<vjft lp]ot)t) bo bojtb Jlort,

A
5

f bubAjftc TJAC leojt leAc Aft cujc f6f ;

A bubAijtc fejfeAT), 'f if bo bA

T)A|t ledfl TTJAfl b^ol A

<t)

A]t

f]T) b'^eAji bo lu<xb

1170 cfioitj-fluAJ ujle,

le

f5AOjlp6Ab t)A lAOCflA f6

O. N^oft b-fAbA 50 b-p <vcArt}<vjt A5 ceACc,

O|*CU[t A156AOCA T)A IlJ-be^lOOt)

A IATJI) MOTT^CA t)A 8eAf IAITP bo %
A Pb^CjtAjC ! If &JC AT) f6A]t bO luA6A]rp.

P. 2iiqiif buiw A Ojnt) fuAitic,

qot)t)Af bo cuA]8 AT) CAC bo't) b]f ;

T)6 AT) le 2t)eA]t5AC t)A lAT)t)

bo cu]c bo Tbxvc, AT) c-Ofcu|i

O. Jowl") bu|c, A Pb^citA^c, A|t b-cuf,

5U|t bo^lig l^OTt) A bqc it)A|i

A T)-b]A13 OrCU]]t A'f 1)

A TTJGAfS 1)A 5-d]A]t 3AT) Tf>0]l)t)

P. 21 cjtuAgAit) bo^cc ! ]f bA]cr)]b l&jj

T)AC A TT)eAf5 T)A 5-cllAft bU|C O

T)] be^ceA 't)0|f b^v IUA&

A'f bo leAT^fA8 50 f^Al fi^g i)A t>-bul.

taken compassion on him, returned and pulled him with all their might
and succeeded, but not without leaving the most part of the skin of his

back stuck to the floor. It is traditionally recorded by the peasantry
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O. Fionn replied in a fierce tone, [fallen ?

And said, art thou not content with all that have

Meargach answered, and with truth,

That it was not sufficient for the death of Tailc !

Fionn called Bunanan the melodious,

And he came without delay in full speed ;

Great is the affront, saith Meargach,
To talk of such a man to us.

M. I shall muster all my mighty hosts,

Saith Meargach angrily, to Fionn
;

I shall let the heroes loose on each other,

Of thy Fenian reserves do not speak to me.

0. Not long was it until we beheld approaching

Exasperated Oscur of the stern blows,

His polished blade in his right hand he bore,

Patrick! sad is the loss ofthe man ofwhom I speak.

P. Relate to us, pleasant Oisin,

How fared the battle with the two
;

Or was it with Meargach of the green blades,

Thy son fell, the heroic Oscur.

O. I tell thee, Patrick, at first,

That I regret being as I am,

After Oscur and the Fenians,

Among the clerics without much bread.

P. poor wretch ! it is much to be regretted, [beginning ;

That it was not among the clerics thou wert from the

Thou wouldst not now be speaking foolishly,

And thou wouldst modestly follow the king of the

elements.

that his comrades ran to a flock of sheep which they saw grazing in a

field, skinned a huge black ewe, and fastened the skin tightly to Conan's

back, by which mark he was known ever after.



p.

O. t^]iuA3 3At) cAife 6115Ab ?&]v,

^3ur 3 tW cuti) &

i)A 1)-AbA|fi"lioti) 30

A'f 30 b-cfti3j:jr)r) cftjAc t)A

P. H& b6 b

bo bj'ATj'pbiA^o Cft6<vi? 30 leofi,

b6|b 30

O. 21 PbACjtA^c! TIJA']* 6 ^jA t)A

cu3 AT; cAf3 riO A|t At) b-

t)A cjte^b uA^8 6

AOT) t)t

bATt) AT)O||* A

A1) 6 AT) ^D|A 5tiA8rbA|t f]t) A bubA||tc ;

30 |tu3 f&w buAb A]t At)

At) bfteAtt) T)AC T)-b6At)^A^8 A

'^ A

O.

T)A C|te|bf] C)]A i)A fAob

|t)T)|f bArt) rrjA'f ^
T

CA b-jniAifi fluA^ce A s-curr^Ai
4

bo^b.

P. Jj* 6 1D]A |tU3 btlA& A]t At)

A'|* r/jojt iA]t|t bA 86Ai)Ati) CAC T)A

ACC A C01)3t)Ari) p6|t) ']*^ COti)ACCA

V IT 1f>cjtej8ce t)AC plAf A

> co/cf. The poet seems to have been acquainted with the opinion

of some of the schoolmen, that the damned pass from one extremity of
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0. Misery without redress attend thyself,

And truly thy clerics

Do not say to me that I would follow God,

And that I would forsake the chief of the Fians.

P. Do not be arguing, Oisin son of Fionn,

Tell us how the battle of Cnoc-an-air ended
;

The Fians were mighty enough,
But now they are weak and feeble.

0. Patrick 1 if it be the God of grace
Who spread that report about the Fians,

Do not believe from him henceforth

Anything he tells thee during thy days.

Relate to me now, Patrick,

If it be that God of love who said,

That he himself conquered the Fians,

And that cold hell is their habitation.

P. I tell thee, and 'tis no falsehood,

God's own mouth hath declared to us,

That those who will not follow his counsel

A hell of pains will be their dungeon !

O. The Fenians never followed his counsels,

Believe not thou God of the feigned speech,

Tell me if it were HE that obtained victory

Where he found hosts their match,

P. It is God who obtained victory over the Fians,

And did not ask the aid of battalions or hosts,

But his own strength and timely power,

And truly his speech is not feigned.

suffering to another, in the next life from the most intense flames of

fire, to the most intolerable degree of cold.
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O. NA cjtejb T)|8 Aft tyc b& luA8At)t),

ff)& be^fi 50 Ttu3 buA& ATI At

3AT) fluAg t)^ toiji t)* 8A]l,

T)& 3eAll 50 bjtAC ACC

P. Jr 6 <t)iA ^10 Ai) u^le flos,

CAC
J

A]t

le T)6Atc IAOC t)

O. 2lt)0|f pAO] bjvJ5 bo

^v'f bo bACAjlle CA le t)A A

pAO] f^Ai^fAr) bo cloj glojt

At) b-pu^l b]teA5 lot)A fiA]8ceAjt

P. 21 Ojnt> C]te]b uAiti> 30

5AC |:|tiocAl bA

50 b-j:ujlib 3At>

bo feojl 8

O. 5AC
, ACC

AT) -6|t)r) At) AOt)AflAt).

P. <t)o 11113 btiA8 A|i A

6 cu|* AT) borf)Ait) ri)6|Ti 50
ATI A b-C]OCpA T)A t)-

-jAb 30 be]Tie At) c-T*AO]5]l.

O. MA CTte]b ^ocAl b^v t)-bubA]Ttc TIJATI),

T)^v fOT* bA t)-beATtpA|8 le i)A TiAe ;

of* 3t)AC le]f be|C b^v IUA&,

b'6 |tu3 buA8 ATI At) b-peft)i),



O. Believe nothing that he saith,

If he say that he obtained sway over the Fians,

Without hosts without help at hand,

Or pledge at all but himself.

P. God himself is all hosts [all powerful],

God is the might and pursuer of all,

"Tis God who obtained sway over the Fians

And not by the strength of heroes or pursuit of hosts.

0. Now, on the virtue of thy white book,

And thy crozier which lies at its side,

Under the chiming of thy high-sounding bells,

Dost thou lie in what thou sayest ?

P . Oisin, believe me truly,

Every word that I relate to thee of God
;

Is without guile or falsehood,

And 'twas himself who taught them to us.

0. Each word that I have related to thee,

My query is not much, but only,

Whether he tell thee that it was by himself alone

He obtained sway over the Fians.

P. He obtained sway over all that have been

From the beginning of the world surely,
And he will, over all that will come after,

Though great their might, till the world's end.

O. Believe not a word he hath ever uttered,

Nor yet what he may say during his day,
As he is constantly proclaiming
That 'twas he who gained victory over the Fians. *
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P.

O.

beAftb leAtfA 30 tt/jj

TJA &-c^r)T5 TM^TO AY A b-qocpAi8 -pop

Y if* beAjtb l]ori)j*A 50 tr>YeAfi]t ^A,
T;A cuj'A A5uj* ^Ab, A feAt)6]]t !

buil t)Ac b-pACA cu At)

A t)-At

,
A 5-ceol.

P.

O.

P.

ACC A 5-cu||i]]t|*e YAT? cl]A|t bA clu.

AT)

6 cuf bu^c CHIAI) A

c bo-cjiiocrjAigte, A rbA^c,

ir e<vb 3

,
A

bob' b

,
bO

t)A A

bo

C||t CACA

A OIHIJ 50 beo T>A 6A]l;

ACC |voit)t)eAf coqtAro bo

AY t>1 b-AAt)!) tt)UeA6 6

uA|ti)

bAOjC t}AC

bo
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P. Thou imaginest that the Fians were mightier

Than all who ever came and will come hereafter,

But I believe that God is stronger

Than thqu and they, old man !

0. 'Tis likely thou hast not seen the Fians

Mustered for battle in time of war
;

Not like the humming of the psalms,

Or the. clangor of bells, was their music.

Not like unto God, Patrick,

Were his [Fionn's] proud illustrious hosts,

I never heard of any great feat [by him, i.e. God,]

But what thou and the clerics spread of his fame.

P. The clerics or I have not told thee

One-third of his good deeds since the beginning,

Goodness without end is his goodness,

Oisin, it is truly.

0. I do not submit, Patrick, to God,

Nor yet to thy words which are foolish,

That either he himself or his actions were great,

As he was a man without battalion or hosts.

P. He asketh not for the pursuit of battalions or hosts

For ever, Oisin, in his presence,

But distributes equally according to merit,

And he never gets a hurt from his foe.

Believe me still and truly submit,

silly Oisin who lovest not God,
And whether it seems good or ill to thee,

'Twas he who checked the career of the Fians.
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O. <D

ft115

A'J* b& T)-beAjiT)A]8 ceAtic T;A cocjuut)

bo TtO]T)T)j:eA8 50 jq<xll At} c-ATIAT).

P. Fo|t)r)ce<xtt leAc A|I^T) A']* beoc,

bo SAC cu]b b^- b-pA^ATjr) At)

|* 5UC bO CAA]|tC bO

O. 2t)^v ebrfle A|tAt) A' beoc,

A PbACjtAlC !
irj TbeA|*A]n) A]t AOT) C0]t,

bo <|A 50 ~fAjceAT)T) At) ]t|A]t

P. Cioi)t)Af bob ^jb^i bo leAc

AT) CAT; sqtyri b]A8 njATi CAC ;

ry\ corrbujl SUTI leAc-cuTt)A8 ^
A O]f|1), 1f Tt71T)|C bO jlAITt) !

O. 21 PbAC|tA]C ! t)] crieibt:|T)T) bo
7

T) cljATl t)AC CAOJT) ;

eAbrrjAOjb b]A&,

AT) Tt]A|t f

p. 21 O^fjT) t)A cu]|t A turfm t)^ bur* TDO

A b-puAifijj
4 b

5

AT)t)Ti68 Arr;eAt'5 t)A

leAC-CUTT)A8 \y\ 8eATtT)AbA]t

't If eAjtji A T)-olc TJ^V

O. Olc

bo cujcjrrj A t)-bA|l bo cl|<NTt;

T*AO|l 6

b le
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0. Thou hast told a falsehood, 'twas not God [death,

That obtained sway over the Fians, or caused their

And if he ever acted justly or evenly,

He would generously share the bread.

P. Bread and drink is shared with thee,

Of each meal the clerics get ;

I perceive it is shameful to thee

Abuse and scandal to give to God.

0. If I get food and drink,

And a willing share among the clerics
;

Patrick ! I cannot think on any account

That thy God seeth my share.

P. How is it that thou couldst get but half diet,

Whilst thou gettest food like the rest
;

It is not likely that it is injustice

O Oisin, how constant is thy clamour !

0. Patrick, I would not believe thy God,

Thou, nor the clerics, who are not mild,

If it be together [i. e. at one table] we are fed

That the portion each gets is alike.

P. Oisin talk no more, [clerics ;

Of all the hardships thou hast undergone among the

Injustice they never did, [of the Fians.

And their worst acts are better than the best deeds

0. Ills and loud contention

Mayest fall among thy clerics
;

And may thou not escape their venom,
For ye are not like the Fenian hosts.
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P. Jf olc Ijort) A feAijojri

cl(3jrt

50 bojlb A t)-bAO|t

O. Jf leoji Vfori) bo bAori

bo |tO]T)oeAf 50

"j CO|*Tt)U]l f]b t)^V

A
i*
A b-c]5eA8 t)Ac |Ab t)A 8Ajl.

'* bob
5

A bujt

b C|tUA5A1)
2
boCC, 5AT)

AT) blljt T1)eA|*5 A CUlTJplACC AT) g

P. toob' loynjuw ll)r)e A'f le <t)f A,

A feAT)6|ji I]AC cu bejc b'A|t

O. 21 PbAcriA^c ! bo 8eAi^A]t}T) bo

A'^ bob' ^OT)it)U]T) l|6n) p^]T) bo

ACC 5U|t TO|t)|C IIOTT) bo luA8A]ti,

3 1^U3 buA& ATI

, a burthen, a family. Here Oisin indicates that Fionn

would not close his doors or refuse food to any that visited him, no matter

how numerous they came.

2 CriUA5&tj. This word signifies a person in the most abject state of

poverty and want.
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P. It is grievous to in e hoary old man,
That thon lovest not the clerics and God

;

A time will come when thou shalt regret it

Sorrowful in the bonds of pain.

0. It is enough for me of cruel bonds of pain

To be with the clerics as I am,

Awaitiug the grace of God,
Who slenderly shares with me the bread.

Not like are ye or your God,
To Fionn sharing and giving bread,

He would feel no burthen in the Fenian hosts,

Or in all who came in his presence besides them.

Not so with thee and thy clerics,

Or thy chief though great his fame
;

Ye grudge a poor feeble wretch

To dwell among you, crying horde.

P. We and God would rejoice

hoary old man, that thou wert of our way,
Nor to be vainly garrulous and tedious

As thou always art, silly Oisin !

O. Patrick ! I would do as thou desirest,

And 'tis I that would love thy God,

But only that thou too often proclaimest [Fians.

That 'twas he who obtained sway over Fionn of the

s Sot&q signifies one that is constantly crying or growling. The poet

uses the expression here in reference to the singing of psalms and hymns

by St. Patrick and his choir ; for while he himself was obliged to fast,

the singing of psalms was not very much to his taste ; and, therefore,

taunted the saint on every possible occasion.
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P. BeAT)T)Acc le CACAjb T;A

rbAft i,Ab A'T; bA TIJAJC A 3~c&]l;

bujtw At)oif 3^0 bjiot),

buA& Aft CT)OC AT; &|ft !

O. C^A 5uji rb|AT) Ijort)

A be^c A|t fjubAl le ^orrjAb

Afl CO^^eo &JA1) CT)0]C AT)

A^ Of*CU|t, 50 C6At)T), A

A Pb^c]tA^c ! b& b-fe]C|:e^ At)

t)^ rbolfA8 stvjorb

<t)o bArt)ui]t ujle

A 5-citeACAib b^At) ):A bftot) 30

le b-ea-S^l 3urt cuic^rr; b*A|i IAOC,

le

<t)o b] ^u^

c|toi&e, SAT) 5TieAT)T), A3 rile beoft ;

Ti)A|tbA8 A 3~

le b-Ocu]t b]At) t)A

A3

3AC HIAI) cuil5-beiTt) C]tuA]&;

b IAOC,

p. 21

bo bjiiACjtA bAO]f A'|* leAt) bob' criACC ;

IW^f bu]yy qA
J

co bo't) bij*,

bo buAi,6 AT) 301071) A|t ci;oc AT)
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P. Peace be with the battalions of the Fians,

They were mighty and their fame was great;

Relate to us now without grief,

Who gained the victory at Cnoc-an-air ?

0. Though it would be my desire to talk of them,

And to relate it with much pleasure,

I shall tell thee if I am served [with food],

Of the fierce conflict at Cnoc-an-air !

Meargach of the green blades,

And Oscur, engaged fiercely in single combat,

Patrick ! hadst thou seen the two

Thou wouldst not praise the actions of God's only son,

We, the Fenians, all were

Trembling intensely, and in heavy grief,

Apprehensive our hero would fall

By the mighty Meargach of the stern arms.

The hosts of Meargach of the green blades

Were spiritless and joyless, shedding tears,

Fearing for the fall of their head and chief

By Oscur of the severe arm and sharp blades.

Patrick ! wert thou a spectator

Of all the traces of the sharp swords

Which were on the bodies of the stern warriors,

Thou wouldst not mention God or the clerics.

P. Oisin ! leave off a while

Thy silly words, and pursue the tale ;

Tell us which of the twain,

Was victorious in the action at Cnoc-an-air. I
9
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O. 21 2t)beAft5<M3 1 Aft Ofcufi
bo 8eAjt3 roo IAT)I} AJI bo coftp ;

bo 3eAnnA8 Ijoti) b'^eojl 50

At) b&if AS ce<vcc one

bap ob' Uvjti),

cujjt A S-CAJ* Ti}e, Ofcujji

eA|ib Ijoni bo cw^q
A ri7AieAt)t) bb bob

O. )f beAfib IIOTD A 2t)beA]t3A]5 c|iuA|8

t)Ac ^AbA UA^C 30] r) AtJ

A*f 30 b-cu]c^||t-f | A'|* bo
'

le

A']* bO 63 A lAT)t)

le

b-^AbA bo't) IAOC An

Ap CAP b'ejins 5At)

bo 3Ab' t)A]fie ]A]t

A'I* bo rbeAbu|3 A TjeAjtc 'fA

f^|i, ^e JFYaws of Fail. "R^jl, or ]oir Kfcjt, according to

Keating, was one of the ancient names of Ireland. At the Tuatha De
Danann invasion the country received this name from a celebrated stone

which they brought with them, called the IIAT; F&il, or Stone of Destiny,

and of which the poet writes :

"
O't) 5-cloc fo c& ^ori)' 6^v f&il,

From this stone which is under my two heels,

The Island of Fail is called.

This stone was considered enchanted and held in great veneration for its

supposed power of making a terrible noise resembling thunder, which

could be heard at a great distance, when one of the royal race of Scythia

sat upon it to be crowned. It was then the custom, upon the decease of

the reigning monarch, that his successor should sit upon this stone for
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0. Meargach ! saitli Oscur aloud,

My spear has reddened in thy body ;

I have cut thy flesh to the bone,

And the anguish of death cometh upon thee !

M. I dread not death by thy hand,

Be not concerned for me, generous Oscur ;

I verily believe thou shalt fall by us,

And all that survive of thy hosts.

0. I verily believe, stern Meargach,
That thy death wound is not far from thee,

And that thou and thy mighty host will fall,

By me and the hosts of the Fians of Fail.

Oscur became furious and vehement,

And he wielded his all-victorious blade,

With such heroic courage and might of arm,

That he laid Meargach the hardy low.

Not long was the hero on the ground,

When he arose without dread again ;

Shame then seized the man,
And his strength and valor increased.

coronation ; but if the candidate so sitting was not of the royal blood of

Scythia, neither motion nor noise of any sort proceeded from the stone.

All the nionarchs of Ireland upon their succession were crowned upon
it ; and from its great fame, Fergus Mac Earca, first king of Scotland,

sent to his brother Murtough, who was then king of Ireland, requesting

him to send it to Scotland, in order to be crowned thereon king of that

country. He believed thereby that the crown would be more firmly pos-

sessed by him and his posterity, by its innate extraordinary virtue. The

king of Ireland complied ; and about A.D. 513, Fergus received upon it

the crown of Scotland. It was preserved with great care at the Abbey
of Scone in that country, for the purpose of crowning their kings upon

it, until the time of Edward I., king of England, who brought it from

Scotland. It is said to be now placed under the coronation chair in

Westminster Abbey, where it has lost all its former virtue and power. 9
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O. <t)o CAJC AT) frjf beAg-tAdc

o ATTJATIC TtjAibTje 50 r)-

oc ! A PbAcji<\]c, A T)-b],<vT)-3le6.

At) b-cTi6i3]6 50 U AT) 3leo;

A bubAiftt Ofcu^i bo jeAbAiri bo

A'|* bo |*5u|]teAbA|t ]Ab A

At) b]

A*f bo gAb AT) ^AtJuije A

bo sluA^f Ofcufi 30 CAlrrjA, njeAjt,

Iej|t5 ATT)AC TlOTlf) AT)

30

A^f bTieAtt) e^le ^A gjiuAjrr; t)A

30 b-^inSI6 5T^1t>e ATI T)A TtJATlAC,

3UTI C|OT)6l AT) T)ATbA]b CU3A1T)T) 30

CUA]6 OfCUTl A T)-6|be CACA,

bo ctA A -

Tb||te, AT; CTI^AT) leorfjAi).

AT) b]f AT) bATIA A,

ATI TT)Alb]T) 30 lATT)-3TlOb b]AT) ,*

A3 36ATITIA6 A'|* A3 CTl6ACCU3

SUTI gA^Ti
2

AT)

'
leoii)At), a /ton. This name is also applied by the poets to a hero, or

one who distinguishes himself in battle.

2 5&1T1 ? a shout. The Fenians were wont to shout loudly at any signal

victory obtained by them, whether in the field or elsewhere ; and Donn-

chadh Euadh mhic Conmara, iu his .CACCTUV 5h|olU AT) 2ln)AU&it7, or,

Adventures of a Slave of Adversity, thus describes the shout of Charon,

the boatman of the Styx ;
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0. The two noble brave heroes spent [the time]

From morning's dawn till evening,

Without quarter, without cessation, without delay,

Alas ! Patrick, in severe conflict.

Meargach asketh of Oscur the noble,

If he would relinquish the battle for the night ;

Oscur saith
" thou shalt have thy desire,"

And they both left separated.

The two came hand in hand,

And the stranger went to his own host
;

Oscur strode forth bravely and stoutly,

On the plain before the Fians.

Some of us were merry and humorous,
And others looked sullen in their countenance ;

Till the rising of the sun on the morrow,
When the foe mustered around us po.werfully.

Oscur went forth in battle armour,

And he took his arms and shield in his hand,

He went onwards to meet

Angry Meargach, the lion of bravery.

The two attacked each other on the second day,
In the morning with fierce blows,

Cleaving and wounding each the other,

And 'twas not long till the Fians shouted.

" t>0 J1U5 At) T1)AC;2ub Aft b&|l tIJO TT)6AttA]b,

t3o |ijtj f6 5&]tt 6r&ti& A 'r b6jceAc,
le VUAITI) A TJOCA bo cjt]ceA6 IJA fp&AticA,
t5o CUAIA At) cjtuirjije 6 A'f cujfi jn^Aiji) 5^n) Af ."

The giant seiz'd my hand with gladden'd soul,

Then louder roar'd than mightiest thunder's roll ;

Heaven's high cope trembled at his bellowing shout,

The round world heard, and hell's black depths cried out.

5. Hayes's Translation*
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P. CTt^Ab AT) j:AC Aft 5&Tft AT)

T)A beATtrT)Ab, AJCCTTT), bo

If TDTlir
1 bo T-3661 *71* r*&.

O. N]0ft SAITI TTjAOT.bce, A Pb&cTtAjC

bo 65 AT) }~blAT)T) At) C|tAC ub
;

ACC 5A^]t CAO|1)C6 A'

P. C|l6Ab AC A|t

50

TT)A]t leAT)A|* bO

50 ]tA]b O|CU|t A IjOT) C|tUA6-CA||*

O. <Dob' 6 AC ^o'jt 5^1 |t AA fty&W,
A PbAc^iAic f)A cl^|te 50 beA]tb ;

OfCUjt 50

2lT) CAT) bO COT)A|tCtt)ATl OfCUTt ATt lA|t,

bO fAOlteAtt)Alt A'f CAC 50 jlAjb

ACC trjoTt b-^AbA bo' i) IAOC CTIO&A,

AT) CAT) b'6]tl1.5 be6 T)A feAfATT) !

21 OfCUJH, ATt 'pTOTIT) T)A b-

T)] -^ACAT; WATT) bo coTip ATI

ATI U||l CAlTt)AT) 3Uf AT)]U,

A5 ACT) SAifji&eAc bA bujttbe

Jr; beATtb l|ort)T*A ATI 2t)eATt5AC T)A IAT)T),

50 TT)-blA6 OrCUTt 30 T:AT)T) 3AT)

A3ur At) ciiTb eile bo'T) }*blAT)T),

ACC CUT*A A3UT* 2lo8 BeA3 ATT)ATT).

-/!-, -- ,^- , y tale. The saint here indicates to Oisin that

he was well pleased with his narrative ; and urged him to proceed, for it

is to be supposed that Oisin grew silent for a time, thinking mournfully

of the great achievements he had witnessed of old.
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P. Why is it that the Fians shouted,

pleasant Oisin relate to me ;

Do not forget, I implore, thy narration,

Delightful is thy account of it [to me].

[arrived !

0. 'Twas not a shout of exultation, Patrick, recently

That the Fenians raised at -that time,

But a shout of sorrow and misery,

A shout of lamentations and [deep] woe !

P. Why is it that the Fenians wailed ?

1 long to hear thee reveal the cause ;

Tis likely as thy lay goeth on,

That Oscur was in a perilous position.

0. This was why the Fenians wailed,

Patrick of the clerics, truly ;

The third blow given by Meargach of the blades,

Left Oscur weak upon the ground.

When we beheld Oscur down,

We and the rest supposed him dead
;

But 'twas not long till the valorous hero

Arose alive and stood up.

Oscur, saith Fionn of the Fians,

Thy body was never seen laid

On the clay of the earth till to-day,

By any hero however mighty his hand.

1 verily believe, saith Meargach of the blades,

That Oscur will be feeble without delay,

And the rest of the Fians,

But thou and Aodh Beag only.

2 SAIJ AIJATTJ, literally without spirit, meaning that he was a lifeless

corpse.
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O. 'Dub-flAT) TJA p(3]T)T)e jr

A

o beAfi3A6 IjotTj ATI bo cojtp,

O C6AT)T)

6, A OfCUJJl, ATI COT)A1)

bo cu]c]n) bo't) 'pblAT)^ 51171

bo feA|?i)ui5]f bo flu^qb

&i)

50

A

CAC bob' ^eA]t|i |b]ji bj|* IAOQ.

*

6 fub At) CAC bA 6iAt),

A Pb&CflAIC t)A 5-cl]Atl 3A1) 56;
CAC 5At) l*OfA6, CAC

CAC 5At) fcAor>A A

o
b=j AT) b^f bob'

Ofcu]t A3Uf 2t)eA|t5AC A beAft rt)e ;

AT) bATIA l^V ATI b-CGACC T)eO|T),
'

A -

CAOTT),

3A1) TljAT) CjlfcACC, t)^V 50] T) lAT)t) ;

O bACAf
1

C|T)f), 30 bOT)t) CTIACC,
2

bo

21 Ofcu]|i! cujTboi^ SUTV leb'

bO CU|C 3JIUA3AC AT) C)U]T) 6jTl ;

3

^t)6ATl3AC ATI 3-Cttl CU.

bU^t)T) CW, ATI pjOOt) t)A

cx\f. This is the name by which the crown of the head is known j

and it is generally believed that talented men lose the hair off" this part

of their head at an early age. The celebrated poet Carolan is represented

as a bald-pated man in a print prefixed to Hardiman's Irish Minstrelsy.
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0. The Fenians completely defy thee,

Stern Meargach of the green blades ;

As I have reddened thy body,
The'Fians need not dread thy power.

Eemember Oscur, saith Conan Maol,

Thy fall to the Fians will be a loss ;

Remember every hard battle

Thou sustained for the hosts of Fionn.

Conan roused the noble Oscur,

And he boldly faced the powerful Meargach ;

I have never yet seen, Patrick,

A better fought battle between two heroes.

That was the battle that was severe,

Patrick ! of the clerics, without doubt ;

Abattle without cessation, a battle without partiality,

A battle without intermission in fierce conflict.

The two were of the fairest feature,

Oseur and Meargach I say ;

On the second day on the approach of evening, [ed.

That their form or appearance eouldnotbe distinguish-

There was not a spot of their smooth bodies

Without trace of scars and wounds of blades,

From the top of their heads to the sole of their feet,

To us and the rest it was not pleasant.

Oscur ! remember it was by thy hand,

The wizard of Dunore fell
;

If by Meargach thou art vanquished,

We recognise thee not, saith Fionn of the Fians.

. or boi)t) cttivcc, used poetically for cttoj5, the foot ; however,

boi)i) ctt&cc, or botji) c|to|5, means the sole of the foot.

a
"Cut) 6jft, i.e., the fortress of gold. There are three localities in Ire-

land bearing this name- one of which (Dunore) is situated in the count}*
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O. MAC cujtfjit) leAc 3ujt ceAtw bo b],

Moift^Ab plAI)T)bA At) ^)U|1) 0]ft,

o t>Ac tJ-AictvisceAft lit)t> bo 5t)uir,

l]t)T> 3AC CJIAC bo jjlori.

CAJI jf A

3uji leAc bo cujc T^vjlc TIJAC

bO CUJ A CUAfl' A^t AT) b-

BA 6eA|tb IJTJT) u^le, At)

t)Aft b-

A]i b-cu]qn) 5AT) luc bo't)

C|A CUqC A|t CAlAti) AT) lAOC,

A 5-c]teACA^b ^A5A bA|i

b'6lfl5]8 50 CAltT)A Tl)eA

A'|* biibA]|tc, if b^jc fo bo't)

)o
^ AT) T)e6|T> A

A'r bo cu]3eA& bo't)

50 rrjo cujbe At) b^t* IAOC,

bo rsiqi 6't) t)3leo 3 l&-

<t)0 UbA^Tl plOTJt) ]ttr ^^ 1^1

A
7

t* bubA]]tc juTt n)Aif*e bo]b ATIAOT);

t*cAOt)A o't> S-CAC bo co^l A c&jle,

30 b-ei|t5i8 5|t|t)e A TTJATIAC Ue.

T)A

if cu^be t]t), A 'pbltw Tb]C Curi)Aitl,

A'f T)]OTl CATllA^b TljATf) llOTt) A

IAOC if Cft6|t)e t)eA]tc A'^ luc.

of Kerry ;
the Fort del Or of the Spaniards near Smerwick ; the second

is now a castellated rock in the southern shore of Cape Clear in Cork ;

and the third is in the county of Meath. There is an Ossianic Poem in

our collection, entitled GAccriA Atj 2lti)Ab^|t) ?T)bofTi i.e- The Adventures
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0. Dost not thou remember how powerful was

Nosniadh, the flower of Dunore
;

As we recognise not thy countenance,

Let us always hear thy voice.

Dost thou not remember after the slaughter,

That it was by thee Tailc Mac Treoin fell?

And each hero and mighty host,

That made a journey towards the Fians.

We, the Fenians all, perceived,

That death was not far from the two ;

'Twas not long till we were joyful,

On the feeble fall of the mighty man.

Though the hero fell to the ground,

In the spasms of death, as we thought,

He arose quickly and fiercely again,

And saith,
"

this is sad for the Fians."

The evening was nigh at hand,

And the Fians and all conceived,

That it was better the two heroes

Should cease from the conflict for the night.

Fionn spoke to the mighty men,

And said it would be to the renown of the two,

To give up the battle of one accord,

Till the rising sun on the morrow.

Meargach of the green blades said,

That is but just, Fionn Mac Cumhaill ;

And I never yet encountered in battle,

A hero mightier in strength and vigour.

of the Big Fool, or Simpleton ; in which reference is made to

of ttfjut) AT) 6jft, which may refer to either locality. This poem will

appear in our Transactions at some future period.
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O. O Tjocc AtrjAc, A

bo lo i)6 b'ojbce, A3up 50 bjt&c,

t)6 3uji bAf bo ceAccAfi 6u

<t)o rsuifi At> &1r beATj-Uoc oy
AT) O^&Ce fp
A 3-co^tp, A

3AT)

2l]t T;A

At; bif 30

,
A ^c|t<\ic, AT)

, A'|* b^- CTi6]T)e A

bo cu]|teA6 AfceAc 50

lAT)t) b'A lA^tf)
1 b^V b-^ACAb t:6f.

A T)6ATIC, A

A 5-CAltT)ACC, A T)|Tie, A^T* A

A
J

f A T)-]tr;|Tic ATI Tt}eAT)tr;&it), bATt

& A T*Alt)U|l t*Ub A]tAOT),

A3 t?
u^t)5 CTiort)-b6]TT)eAt)T) CTIUAI& ;

A3 3eATi|iA& T:eolA, A'|* coeA

A3 re^rATb 5At) pleAb, 5Ai) T*UAT).

21 b-c|ie|T
>

e,
2 A

3At) ceijtce A

bo b^ AT; b

bo lo t)6 b'ojbce A^TI T:eA8 be^c U.

'A l^vrb, a sword off their hands. Specimens of the swords used

by the ancient Irish can be seen in the hall of the Mansion-house*
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0. From this night forth, stern Meargach,
I will not by thee nor by Fionn ;

Neither by night nor by day, nor for ever,

Until either of us is dead.

The two brave heroes relinquished the battle

For that night, and sorely wounded,

Were their bodies, flesh and bone,

Without vigor, without fame, without force.

On the morning of the morrow,

The two encountered each other fiercely ;

They were the strongest and mightiest of arm,

That ever came on earth.

These, Patrick, were twain,

The roughest and mightiest in battle ;

The most skilful to strike unto the bone,

A lance off their hand, that I have seen yet.

Two like them have not yet been seen,

In strength, in pursuit, or in robust agility ;

In prowess, in swiftness, and in courage,

And in feats of dexterity I apprehend.

I have not seen the like of the two,

In enduring heavy severe blows ;

In cleaving flesh, and soft skin,

Or in enduring without food or repose.

In might, in strength, and in agility,

Without want of feats or deeds
;

The two gave not up the action,

For day or night during ten days.

Dawson- street, Dublin, which no man of the present day could wield

with one arm. ^
* In other copies A
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O. 21 2t)beAft5Ai5 CJIUAI& TJA

Afi Ofcujt, 50 ceAtjr) 6fAfib ;

If rrjdft AT) TjAjjte 8u]t)r) AjtAOt),

A'O 5leo AIJI Afi IATTJA.

cu A

ATT; cori)6Ait

CU|C]TT) l]Otl) ]^*
6 CjVJOC

, A'T bo
l'\or) T;A

O. W'j l)-6 H7O CJljOC T)A C|VJOC T)A b-

CJIUAI& T;

rt)A|i luAbA^ji leb'

Aft

<t)0 5lAC OfCU|l T)A

ti)eAT)tT)u]T), CJA 5U]t bAor A ft)uA6 ;

1)]Ofl b-|!AbA 30 t)-bubA^|tC CA|l <3|f,

At) C6At)T) gldjt 2t)eA|l5AC, bA n)A]C fUAT).

CU A|t b^C

A 2t)beAji5A]5 c|tuA^8 ! A]t Ofcu|t

t)6 5U|i 6ujc A

1)6 &ATf)fA, Tt)A|t Tb

A 6u]l)t) CAob AJl CAOb,

A
J

f A3 6jfceACc leo;

30 |t^b 2t)eAji5AC A]t cul

A3 Ofcujt t)A

31C T)A fOfA8 O OfCUjt,

ACC 3AC b6]n) cojh; ba leA5A8 50
A b-f6lflCeAT)T) A1) COTf)]tA]C C]tUA]8,

bo 9Q1yeAiAC, Ui biiAr) A ceAtjrj !



143

0. stern Meargach of the green blades,

Saith Oscur, stoutly and aloud,

Great is the shame to us both,

That the conflict is on our hands so long.

M. Oscur ! 'tis thou that hast the hardiest hand,

That ever played with me
;

Thy fall by me will be the end,

Saith Meargach, and the end of all the Fians.

0. It is not my end, nor the end of the Fians,

stern Meargach of the green blades,

To fall, as thou sayest, by thy hand,

Saith Oscur of the stern words.

Oscur of the sharp blades assumed

Courage, though weak was his appearance ; [said,

It was not long afterwards till the boastful Meargach
It would be well if we took repose.

Thou shalt not take food or repose,

stern Meargach ! saith noble Oscur,

Until thou art beheaded,

Or that I, as thou boastest, shall have fallen.

Not long were we on both sides,

Ministering and listening to them
;

Till Meargach was behind his shield,

Prepared for Oscur of the severe blows.

Oscur did not give him rest or quarter,

But severely dealt each fierce blow
;

At the close of the severe combat,

Of Meargach he cut his head. 9
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O. <Do cosbATDAinoe, AT)

A'P CAC 5A] ft cAoi,T)ce 50 qtuA|6 ;

A bubAT.jtc TTJAC 2t)be<Mt5AT3 T>A

CJ56A8 peATl ATT) COrb^l UA1,b ?

TTJAC IUAI&T) T)A T)-eAC ;

2t)be

bob' -

b-CUjATT) CA^ A1^ CACA/
2

Of*CUft bA CTIUAJ 5AT) CU]t A

bO b] l^OTJCA bO CTt^ACCAjb

Ru5ATt)Afi AT) IAOC CA!TT)A,

o ArbAttc TJA b-|:eATi roo

A'|* b'TATtjt C6Ab ATI pblOT)!^ ATt b-CUf
4

,

bO COTTJTtAC TT)TC

bul bo coTt)TiAC le CTAjibAT) rrjeAti;

bo cuTtteAb le|56AT* tte A CTjeASAjb,

V If 3e^ltlt 30 ttjo bo^s 8u|t)T) AT;

1 To show how various copies of the poem differ ; as indeed do all our

Ossianic and other compositions, when transcribed by illiterate scribes,

we quote the following stanzas from Mr. O'Grady's copy, which was

written in 1845, by an intelligent blacksmith, named Griffin, in Kilrush,

county of Clare :

bA borib FOTjAlUc A &-cur 5leo ;

A bubAiric A lijAC le

CJ56AC A1)I) reATX ATI) CO|tl."

Upon the fall of stout Meargach,

Who was fierce and destructive in the beginning of battle ;

His son said in an unpleasant tone,

Let a man meet me here.
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0. We, the Fenians, raised a shout of triumph,
And the foe a bitter wail ;

The son of Meargach of the spears said,

Let a man from among you come to meet me ?

There came in his presence to face him,

Longadan, the son of Brodin, of the steeds
;

The name of the son of Meargach of the swords,

[Was] Ciardan, the avenger in battles.

Before I render an account of the battle,*

Pity that Oscur should not be immortalized,

He was covered with huge wounds,

By heroic Meargach of the hard deeds.

We brought the magnanimous hero [with us],

From the sight of the great mighty men ;

And he asketh leave of Fionn first

To go fight Meargach's son.

Fionn would not consent that the noble hero,

Should go to fight Ciardan the swift ;

Healing medicine was applied to his wounds,

And soon to us it was sad.

2 Again:
" Sul A &-CU5A& CUAtt^tSb&l A1) CACA,

Ofcutt bA CJVUAT; SAIJ A cu|t A ruiti) ;

bo bf ce]tjt) cjt&ACCAC Ai)t),

5AI) CAJ3A 5A1J TIjeAbAJtV 5^1) lU]C !"

* Before I relate the account of the battle,

Pity that Oscur would not be noticed ;

He was sick, wounded, and weak,

Without agility, without sense, without strength I

Again :

" 3o cpeAt&A 6 AtijAfic c&c.

Mildly from the gaze of the rest.

10
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O. 2lt) CAT) b'T^SbAtTJAfl ATI lAOC,

fjrjce 50 AOT) ATI leAb<v

A'F luce ffieApbAil
1
TJA

CA03ATI)Aft bo IACA^TI At) CACA luA8<vf*.

^'l oi)|*A]5 CjATibAt) 30 CAlrrjA,

b6|b A r>5le]c,

AT) CAT; cu]|teA8 TDAC BrtuAib]!} ATI

A

le CjATlbAT), A T)-AOT)ATl, AT)

A'T* c^Ab b

u|t)o u<v]T)T) ATI

<t)o CU]C lejf AT) bATlA IA,

ATI A ctJeif cAO|Tb ;

CA!TT;A luc,

A Pf)ACTlA]C ! bA 8ubAC AT)

p CAT) bO-COt)A|TlC O Tt)AC

C^ATibAt) A3 qofibAb T)A

bo sluA^f f6]p t)A co?t)8Aj,

A^ ITJOJt b-^AbA ATI t^V]t 30

J<VTI b-cu^c^n) bo CblAjibAt) Tie

bo 5^v]Ti,
bo 5lA]rr), A'T> bo cAO|t) CAC;

bo 3^111 16 luc5Ai]t

b 6 8

bO

Ti bA coTb-Ap^ri) l/f A5&t)

cTio8A CAlrrjA 6 TIJATI IAOC,

ATI feAbAf t)A

1 tucc pT^eArbAll, i.e., attendants, or persons to wait upon him, nurses.

2 Fe66, or jreocAS, to fade, wither, or decay.
s bl*vc, flower ; by which the poet indicates that the flower of the

Fenian army were slain in the engagement.
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0. When we left our hero,

Feebly laid upon a bed of repose,

And attendants with him,

We made towards the battle I announced.

Ciardan encountered stoutly,

With Longadan the tough in battle,

Nor long were they in the conflict,

When the son of Brodin was put to death !

There fell, O Patrick, of our Fians,

By Ciardan alone, on the first day,

One hundred and ten of hardy men,
Sad to us was the loss of the flower [of our hosts]

There fell by him on the second day,
Without his smooth skin being reddened,

Two hundred men with sinews strong,

O Patrick ! sorrowful was the deed.

When Goll Mac Morna beheld

Ciardan sweeping away the hosts,

He himself went forth to meet him,
And 'twas not long till he laid him low.

On the fall of Ciardan by Goll,

He shrieked and yelled, and his friends wailed
;

The Fenians shouted with gladness,

Though they were not free from sorrow.

A brother of Ciardan arrived,

Whose name was Liagan the active
;

He was a hero valorous and stout,

And the bravest of the Fians he challenged.

c, he proclaimed battle, i.e., lie challenged the best among
the Fians to combat. 9
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O. T'&IUIS A 3-c6rb&&]l lejf fub,

Ce]TiJT) TT;AC LugAjb bA 8|AT) IATT),

TJJOJI b-AbA 66|b A5 f]ubAl,

TJUAJTI b] G^jTvJT) TTJAC LuTjA^b Ajt IATI.

T17AC

bo cujc ^r6^r) A]* c^Ab bo't)

le L]A5At) C|t68A AT) AOl^AjlAl).

t)A|t 8]At) A 5-CAC,

A 5-corf;6A|l L]A5A^r), Ajt ceAcb bo

If bAoc bo cuAjjtb A fr^jt rbAO^l !

b-ceAcc bo CI)or)Ar) A b-O5uf bo,

bo 665 L]A5At) 50 C|t66A A IAJTT),

]f* c|te|fe ojtc AT) ^eAft ATI bo cut,

t)A rT)j|*e TlOtTJAb, ATI

^6AC L|A5AT) Cfl66A T)A

A'f b(V CAfA AT) JAJtTlACC, ^5 Cot)AT) j

t>1 ^1^15 leir ^ACAp CATl Am
AT) CeAT)f) 3Ufl f5ATl 6 T)A

feAfAjTT) COT)AT) AT)

A'T* irjojt iATi|t ]:eATt A ceACc A

bO jlltA^f bO COJfl T16ACA ^AO] 't) b-

A'f bo CA^C A IAT;T) of A lA|n).

o'l) b-p6ATt TT)Aot,

t)A|t feAfTf)AT8 AT)

5UTI T)A1|teAC A1) 3I)]01T) bO

A'f* 5UTI le C6Al5 CU]C ^A
A 5-cAc, no/ powerful in battle. In this stanza Conan is

represented as the greatest of cowards. He never sought praise for any feat

he performed, and very justly, because he did nothing to boast of> having

exhibited the most glaring acts of cowardice on every occasion. On this
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0.
.
There arrived in his company,

Ceirin, the son of Lughaidh, of the vehement hand
;

Not long were they engaged,
When Ceirin the son of Lughaidh fell.

Another of the Fianna arrived,

Whose name was Magnus Mac Lobharain
;

He with one hundred of our men fell

By Liagan the heroic alone.

Conan, never potent in battle,

And who never sought fame for valour or deeds,

Went to meet Liagan, who when he came in his pre-

sence,

Said,
"

silly is thy visit, thou bald man !"

When Conan came nigh to him,

Liagan fiercely raised his hand
;

More dangerous for thee is the man behind,

Than I before thee, saith Conan.

Liagan the heroic looked behind,

And quick was the blow made by Conan ;

Before he could look forward,

His head was severed from the neck !

Conan did not maintain his ground,
Nor did he ask any to take his place ;

He ran with all haste towards the Fians,

And flung his blade from his hand.

Faolan enquireth of the bald man,

Why he did not maintain his ground ;

That he was guilty of a shameful act,

And that 'twas by treachery Liagan fell.

occasion, however, he was cunning enough to alarm his antagonist Liagan,

falsely telling him of an attack from the rear ; and thus avail himself

of the opportunity, whilst he looked backwards, to cut off his head.
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O. *t)& b-c]36A8 liort)T*4v le r)-

AT) fluAi; cfi&AT) bo cu|t curt)

le cejh;, tvjott t)An. l^ort) AT) beAjtc,

T)A

ATI

lAC Ab l^V]ri) bo

CAC CAlt1}A C]t6&A,

bo't) c-flog rp^vi
4

&]l, rjo

bo corbA]|ile, A]t CorjAi;,

b'e

CAC A

Ajt ^eAjt t)6 86 bo't) c-

Aro A^^e, A|t

lei) c6

bo't)

^ ]1ACAb An? AOt)A]t AT)t),

T)A fOf Ab &Alln> A]t AT) f6ATl TTJAol

b^ TT)O CUjqit) bATT)T*A ^ ^
'6 ATT) bATT) bejc A5

TT)A|t AOT) llOTT), A tfl TT)AO|l,

A'T* cAbA||t IBAC ATiif bo Ur)t) ;

t)A ):At) ATT? ^ocAijt TTJ^T* *vjl leAc,

Tt)A|* 6A5AI leAC CAC bob' C6AT)T) !

O CTt^All ^AOlAT) A'f ^t) t^eATl TT)Aol,

50 TlAT)5AbATl A Tt^OT) COf ATI CO]f J

A1) A^C 'l)A TlA^b ifA3AT) ATI IATI,

A pbAOlAJT) ! ATI COT)AT), b] Ab C
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0. If I could by one blow

Put the mighty host to death,

By artifice, I would not blush at the deed,

And they would not be sheltered by the Fians,

Go, saith Faolan, loudly,

And take thy sword in thy hand again,

And proclaim battle fiercely and heroically,

To one of the host if they will, or to two.

I .shall not take thy advice, saith Conan,

Whoever of you is ashamed of my act,

Let himself proclaim battle and fight,

Against one or two of the host.

Approach with me, saith Faolan,

And give me a helping hand in the battle
;

If I fall by him that comes,

Call to thy aid one of the Fians.

I shall neither go there alone,

Nor yet with thee, saith the bald man
;

Were I to fall, O Faolan,

Then it would be too late for me to call I

Come along with me, bald man,
And bring with thee again thy sword

;

Stay not with me if thou likest,

If thou art afraid of losing thy head.

Faolan and the bald man proceeded,

Till they both reached step by step,

The place where Liagan lay,

Faolan ! saith Conan, be silent ?
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O. <t)o 65 At) "peATl TTJAOI A

A'T* bo ]t}c 50 reAt)r)

b'j*05A]Tl 'pAolAO At) CAC 50 )-

ATI peAbAj* flog C^c A 5-c6]TT)-5le]c.

Do c&itMS 50
IAOC ^oriTiAT)cA bA gATib

-cjAb
1 bo t)^c A

A

Mjori b-|:AbA bo't; b^f A b-c|to|b t)A lAt)t>,

30 b-pACArt)Ari, A'|* bA g|teAi)t) |te CAC ;

At) cl|fbe, ATI

cul

<Do cosbAbAti CAC

c^'ji 6o]l]5 A 5"CAO] crie

bo d65bArt)AiTit)e TjAftcA

c]te cri6^5^or; A T)ejric bo

A]t

Aft A leAbA rt?A|i A jiA^b 50

CA At) CAC COjCC6At)t) Atl f6,

A
J

f t)] be]8 t)eAC bo't) 'Fb^Dt) TiorbAtr; ^AOJ ceAt>r>-

50

AT) IAOC it)6ATi c<xlrr;<v ATI CTi^Ai; luc ;

b-peAf bu|t)f) 5u|i Ab 6
b^j At)T),

beAt)t)U]5 50

o fA0|l TT;6, A T^bjtW ! ATI f6,

At) CAt) CUAlA^b AT) 5A^]t 8obTlO|t);

t)AC TlA]b lAOC Of5A|t8A Aft At) 5-CT)OC>

beo !

i.e., The dark-haired,



153

0. The bald man raised his sword

And ran quickly towards the Fians ;

Faolan loudly proclaimed battle

To the bravest of the foe single-handed.

There came quickly to meet him,

A valiant hero with bombastic talk,

Daolchiabh was his usual name,
And his shield and spear were in his right hand.

The two were not long fighting with their swords

Till we saw, and to our foes it was a cause of joy,

Faolan the active, our brave hero,

Behind his shield by noble Daolchiabh.

They [the enemy] raised a shout of joy,

Though sorrowful they wept at the death of Liagan ;

We raised a shout of wailing

For the failure of his strength by Faolan !

Oscur heard our loud shout

In his bed where he was feebly laid
;

The battle is general, saith he,

Before I arrive the Fians will be all beheaded !

It was not long till we saw approaching,

The stout swift hero in full speed ;

"We knew not that 'twas he was there

Till he courteously saluted Fionn.

I imagined, Fionn ! saith he,

When I heard the sorrowful wail,

That there was not a brave hero left on the hill,

And that not one of you was left alive !
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O. <Do bj

A t>5leo A5up A 5-corbfiAc cjiuA]8 ;

A5 5eA|ijtA6 ^eoU, cojip,

A tJ-ArtJAJtC AJKVOf) bA C

A|t At) IAOC

OfCU|l

bul

l |tACAb CA]t ID^lf, A

A|l O|*CU|l 1)Afl clA]C A

t)6 50 b-^cpeAb qA ACO bo't)

bo c

o b] pAolat) b^V C]tAOCA& 50

A5 ^)Aolc]Ab 50 C|t66<V

A 'pb'NO^It) ! A|t OfCUJl t)A

cu cuiqti) le ^Aol l^ony r)]o]i 5JieAt)t)

A|i O^cuft le

A l<V|C T)A

le

'

CJA b]At) A cjioro ^

A A5U|* fluAg

T)6 cu|C|:|& 'DAolc^Ab Ab

! AJI Ofcu|i

b^ort)8A IAOC bo cu^c leb' I

']* i)AC cu]be 8u]c A t)~Art)Ajic

b le <t)AolqAb A T)-bA|l
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0. Faolan and Daolchiabh were

In battle and hard conflict
;

Cleaving flesh, body and bones,

To see them both was pitiful !

Fionn asked the chivalrous hero,

Oscur the magnanimous, I mean,

To go back again to the Dun,

And not to remain under the excitement of the fight.

I shall not return, noble Fionn !

Saith Oscur who was not feeble in battle,

Until I see which of the two it is

That will fall in the action.

Faolan was greatly overpowered

By Daolchiadh the valiant and stout
;

Faolan ! saith Oscur, of the sharp blades,

Thy fall by Daol would not be pleasant to me.

Faolan gazed, and perilous was his position,

On Oscur, with grief in his countenance,

prince of heroes brave, saith he,

If I fall, forsake not my cause.

If thou fallest by Daolchiabh,

Faolan ! though fierce his great hosts,

The Fenian hosts and I shall fall,

Or Daolchiabh shall fall after thee.

Eemember, Faolan ! saith the valiant Oscur,

That many a hero fell by thy hand,

And that it ill becomes thee before the Fians

If thou stand not with Daolchiabh hand to hand. ,
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O. N]0fi b-AbA 6u]T)t) rt)Ajt fft),

30 b-ACAT11Ajl A']* b'AO|tyt)t) AV)

<t)Aolc]Ab A3 'pAol&t) 3^

A*T bo co3bATt)ATt 5A|ft 3Jtjt)t)

21 bttbAjjic Ofcujt bo TJUC

8 c&c u^te bVoi)

CAC

le

t)A

50 b-cuit|:]6 l^oro cujle bo't) c-flog;

3-cujtcAfi le CAC nje A|i 603 !

P.

^ bob' ^eajqt luc;

CAC cojcceAtn)

'fA fluA A|t

O. 21 PbAcjiAic ! T)]0]t grjA^c le^|* At)

5At) T1^^- 5^1 Ai^ &0 cAbA]]tc bo CAC ;

t)ii)U|r) led

c bo't)

A 5-CAc t)A 3-co]TT)eA]*5un c]tfe]t; flog,

CAC CO]CC6At)t) t)6 At) AOpA|t,

bo CAbA]|tc b'AOi) b']A|t|:A6 6.

P. <t)ob' cuAfiAfsb&il 30 ^o|t leAt),

30 b-^AgrrjAOjb c^octJugAb At) CACA

t)6 Ajt cu]c At) ^^Aji bo]tb ub,

bo 50AC leAc
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0. Not long were we thus [situated]

Till we saw, and pleasant was the sight,

Daolchiabh by Faolan beheaded,

And we raised for his death a shout of triumph !

Oscur saith in a loud voice,

Let them all come at once,

And they shall encounter a fierce general battle

Without delay from the wrathful Fian-host.

I shall not give up, saith Faolan of the blades,

Till more of the host shall fall,

By my own hand in single combat,

Unless they put me to death.

P. Eelate, Oisin, and tell no lie,

If ye, the Fenians, were the most expert,

Why was it that a determined general battle

Meargach and his hosts did not encounter at first ?

. Patrick ! it was not customary with the Fenians

Not to give choice of the fight to their foes,

They cherished not treachery nor malice

'Twas not the fame of any of the tribe.

The Fians refused not to give during their time

Battle or contest of mighty hosts,

General battle, or single combat,

To any one who sought it.

P. Thy narrative follow truly

Till we find how the hard battle ended,

Or did that mighty hero fall,

Whom so often thou calledst Faolan ? ,
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O. CATI e^f ^b^olcjAb bo cujt curt? bA

b'jAjifi "pAol&T) ceAb ATI T~bli)T),

bul bo coii)TiAC 5AT) CA]jtbe ATI bjc,

le IAOC e^le bo fluAg CAJC.

t>A f^l 1)1)6 A1) CAT)

50 cjtuAi& CAC

IAOC b'^vt b

5 AT) bjt*

50 C|t6AT) CAlrt)A

T)1OTI b-^AbA 5UTI

A'|* CAC 50 bubAC ^AO] IAT)-5|IUA]I17.

j CU5 AoAT) AT) bATtA

CUT!) CblA^t) Tt)ic LACCTJA t)A 5-

Al) CAT) bO COT)CATT)ATl A3 C6ACC,

cAilce bA brteAgA 5t)uif.

O CUJC C^AT) TT)AC t,ACCT)A le

ful ):A b-cAii)]5 AT) T*1O5A]T)

bo tS^IT1 ^t) 3^6 ATI 5AC cAob,

A5 fejceATf) T)A beA5-Tf)t)^ ub.

<t)o cosbAb Tie CAC SATICA CAOJ,

ATI AjCtje T)A TllO^-Tb^A b6]b,

bO b] AT) 'pbl^l)') 1)* fO|*b b^V b-ATT)ATlC,

A C6AT)T) bO b] AT) ^olc OTX&A,

A PbACTlAIC !
T)] 56 bATT) A tT)AO|6eAri) ;

1)] ^ACA CUfA T)A bO C)btA,

A fATT)U|l bO C]Ab A]t AOT) TT)T)AOf.
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0. After putting Daolchiabh to death,

Faolan asketh leave of Fionn,

To go fight without any delay

Another hero of the host.

When he obtained the consent of the Fians,

He vehemently proclaimed battle against the foe ;

A hero, whose name was

Cian Mac Lachtna, came to meet him.

The two brave heroes attacked each other,

Mightily, fiercely, and sternly ;

'Twas not long till we rejoiced,

And the foe was sorrowful and gloomy.

Faolan had hardly dealt the second blow,

To Cian Mac Lachtna of the hard blades,

When we beheld approaching

A fair princess of noble features.

Cian Mac Lachtna fell by Faolan

Before the princess arrived
;

The battle was relinquished on each side,

Waiting the arrival of that fair lady.

The enemy raised a wail of grief

On recognising the princess ;

The Fians were silently gazing at her,

Whilst she incessantly shed tears !

On her head were the golden locks,

Patrick I it is no falsehood to proclaim,

Thou nor thy God never saw

Such hair upon [the head of] any woman.
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O. <t>YjAf:ttAib f] bo 5lojt bA focn)A,

CA ttAlb FIOT)T), 71=15 T)A b-F|AT)0

t)6 A|i CUT.C A c&Tle CAorb, TT)eAji,

AY A bif it)AC CA'JI Ab t*T.Ab.

bo &^

JI crjoc AT) A]|t,

bo geAbAijt A b-cAf5 ^e b]ie|c We?

J

f 11)0 b^f M)AC, CjAjtbAt) bA

o b] ceAt)p A 5-CAc

21 TIIOSAIT) cA^b, bo |tA]8

C]A 50 1170 VjOli)CA, CAp
bO CtqCeAbAJt AT) C|t]U|l Ub luA6A]|*,

A 5-CAC ^A t)5l]Ab ba ri)6ib A luc.

<t)o r3TteAb A5ur bo 5^1^ AT)

A5U|* bo 5|teAb TJA bAfA 50 Ion)

*> fl l 5 S 11!^ Kl^^r^ *>e6rt,

A'T/ bubATttc, TT)O bttoT) ! CA b-tru]l rt)O

<t)0 sluATf AT) |t]05A]T) CAjlce,

50 b|AT) AS r5n^^>^ VO'T) A|t ;

50 Ti^1T)15 Tl 5 beAcc AT) A|c,

1T)A |tATb A C^Tle YA b^f TT)AC ATI U|t.

C|OT)6l AT) l^blAT)!) AT)O]|t

AY bO CTOT)6l CAC TT)ATl TAb 50 cl^V^C j

6f 5AC cAob AY ^|tb bo't) CT;OC,

A5 ^fC6A6c le CAOJ-JUC T)A
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is?'

0. She enquireth in a gentle voice,

Where was Fionn, the king of the Fians,

Or did her gentle husband fall,

And where were her two sons ?

Who is thy gentle husband, saith Fionn,

Relate to us, and thy two sons
;

If they fell on the Hill of Slaughter,

You will get their history to bring home.

The name of my husband, whose sway was great,

[Was] hardy Meargach of the green blades,

And my two sons were Ciardan the valiant,

And Liagan, who was stout in battle.

noble princess, saith Fionn,

Though accomplished, agile, and mighty,
The Three thou speakest of fell

In battle and conflict, though great their agility,

The noble princess cried and wailed,

And wrung her hands in dismal grief ;

She shed a bitter flood of tears,

And exclaimed ! where are my Three ?

The bright princess went forth

Intensely wailing among the slain,

Till she reached the spot,

Where her husband and two sons fell.

The Fians mustered east and west,

The foe, in like manner, feebly came
From every side and peak of the hill,

Listening to the caoin of the woman.
11
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O. 21 Pb&cftAic ! tM f*CA bo

iib,

A b-peAtifA, A 3-clo, Y

t> CAT) c^T;i5 of cjorjt)

bo fcoc A pole b^ A|t 8^6 At) 6]]i ;

bo f

5At)

A

A be<v|tc

A leACA, A b^Al, A'] A c|iuc 50

A |*ATl)U]l bo't) &A5 bA C|tUA5 !

6U]T)T), A Pb^VC]tA1C ! TlJAJt f|t),

50 T)-beACAJ]8 ^ A t)-6AUlb bAlf,

^Do COJA^b At) t)^ri)^1^ UA^U-CAO]

AY At) FblAt)o

AY 6{* CAC,

50 b-puAnt b^|* At)t) 5AT)

bo cajtMS t)A cjtuc p^i) A^r,

AY &o CAT; A3 CAOJ AT) IAO] T^ATI leAT)Af !
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0. Patrick ! thy God hath not seen,

Nor yet thy clerics, nor thyself,

The equal of that woman,
In figure, form, and countenance.

When she stood over their bodies,

She tore her hair, which was of the colour of gold,

She stretched across the Three

Without movement, energy, or strength I

Her beautiful and smooth forehead changed [colour],

Her sparkling eyes and crimson face,

Her cheeks, mouth, and form all over,

Her equal to face death was woful !

Not long were 'We, Patrick 1 thus,

Till she fell into the swoon of death
;

The foe raised a bitter wail,

And the Fians themselves were in grief 1

We and the foe imagined,

That she had there died without a moan ;

But she assumed her own shape again,

And sung in tears the lay that follows I



Jl C1)OC At)

O. S

bob'

A b-cjor)6l

bo cujc leb' cjtuA8-lA]Ti? |*eAl.

)6 50

t)A ^A1) A|l bO

f rr beArib IIOID 5U|i ce^ls, A

AY t)^c i)eA|tc IAIT) bo buA^8 O|ic !

<t)ob' ^AbA bo cft^All At)

6b' q|t bA CAorr) 50 b

bo ceAls rpo C^AII bo't) Tt)-bA|* !

1 This is a good specimen of the ancient Irish caoin or lament, and is

also valuable as embodying and representing the belief in omens by the

ancient Irish ; and sufficiently bears out the opinion entertained by those

who closely study the early history of our country, as to the eastern

origin of its first colonisers. A fragment of this curious poem has al-

ready appeared in print, having been published by the late Philip F.

Barren of Waterford, in his Magazine, entitled Ancient Ireland, (See

Lamentation of Ala over Mordhaigh, p. 105, Dub. 1835) ; but a comparison

between that and the present version will show considerable variance

and difference.

2 1w F&jl, Island of Fail. At p. 130, note 1, referring to this term, we

stated, on the authority of Keating, one of the most learned antiquaries of

his time, that the IJA &]l, from which Ireland received the above name,

was removed to Scotland, and thence to Westminster Abbey ; where,

according to our author, it now lies; but since writing that note, we have

consulted Dr. Petrie's Antiquities of Tara Hill, where, at page 150, the

learned Doctor states that the Lia Fail is still at Tara, which important

discovery, if we might rely on his arguments, would entitle him to the

marked thanks of the Irish nation. He states, that after the eventful

year, 1798, it was removed from its antient situation in the Hath, called



THE LAY OF THE WIFE OF MEARGACH,
I.E. OP AlLNE, OF THE BRIGHT COUNTENANCE, OVER HER

HUSBAND AND TWO SONS WHO FELL AT CNOC-AN-AIR.

0. Meargach of the sharp green blades,

Many a conflict and severe fight,

Amidst the hosts and in single combat,

Came off by thy hardy hand in thy time.

I never knew that there remained after them,

A wound or scar upon thy breast,

And I feel assured, that it was treachery, love,

And not the might of arms that overpowered thee !

Long was thy journey afar,

From thine own fair land to Innis Fail
;

To visit Fionn and the Fians,

Who treacherously put my Three to death !

the Forradh, to mark the grave of the insurgents, slain at Tara in the

outbreak of that year. At p. 162, he gives a woodcut representation of

this stone, which he describes as but six feet high above ground, but that

its real height is said to be twelve feet. It is a matter of surprise that the

Council of the Koyal Irish Academy, if they believe this to be the Lia Fail,

has made no effort to save such a relic, leaving it thus exposed to destruc-

tion. Surely when that body makes such strenuous efforts to rescue mat-

ters of minor importance as they often do, they should not leave the Lia

Fail to merely mark the graves of rebels on Tara Hill ! The identification

of the existing stone with the Lia Fail
t requires, however, some further

corroboration. Taking it that the LiaFail stood upright originally as at pre-

sent, and that the monarch inaugurated, stood on the apex of it, while it

audibly expressed approbation when the right heir occupied that position,

we can hardly conceive that he could have found a locus standi on a space

so unfitted for an exhibition of the kind as the narrow-rounded summit
of this stone presents. The account given by our bardic historians of the

Lia Fail would lead one to believe that it was a small flat stone, such as

the one now under the coronation chair in Westminster Abbey, and not

a pillar-stone six feet above ground, and six more below, as Dr. Petrie's

account represents it.
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O. 4)jorob&8 ! it)O c6|le, 1170

bo cA^lleAf le rt)eAi)3 t)A

Tl)0 8lf 031&C, 1t)0 8j|* T1)AC,

TTJO 6]]* b'^eAjiAib bA 3Afib

curbA ! ri)o b|A8 A3Uf rrjo 8eoc t

TOO curf)A ! TI>O cops 6 5^

trjo curbA ! too c]t^All xvr>

rrjo

ryo <r;ur) A|t

rrjo curbA ! too |*5Ac A*]
4
n>o f51AC ;

njo curbA !

rrjo curb<v

tijo curbA ! njo bfi]5 A5Uf TOO ceAT>r>;

njo curbA ! b'6 A|* bo^lb o'r; olc,

too curbA At)occ ! f|b 50

2t)o curbA ! rr)O lucJAift A'f 1170

TT)0 Curi)A ! TOO 56All A1)1} 3AC A]C

rtjo curbA ! rrjo luc A'T* 1170 t)6A|tc,

too curbA ! 6 i)occ AM>AC 50

H)0 curA rrx> rfAt) 30

H)O curbA ! rt)O cA^f3e A

TOO curbA ! ryo IAOCJIA&

curbA ! rr)O leAbAb A*!* rt)o fUAI?,

ti)o curbA*! ii)0 cuA^nc A'J* n)o ceAcc;

H)O curbA ! rrj'o^be A'J* H)O

ti)0 curbA CtAj8ce ! rr>o

1
CeAt)i) means also a head, and in pronunciation and signification

strongly resembles the Persian word khan*
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0. Sorrowful ! my husband iny chief,

I lost by the wiles of the Fians,

My two youths -iny two sons,

My two men who were fierce in battle 1

My grief ! my food and my drink !

My grief! my precept everywhere,

My grief ! my journey afar,

And that I lost my noble heroes !

My grief! my Dun laid low,

My grief! my shelter and shield,

My grief ! Meargach and Ciardan,

My grief Liagan ! of the broad chest !

My grief ! my ward and defence,

My grief! my strength and might,

My grief it is ! and gloom, from evil,

My grief this night ! to find ye slain !

My grief! my joy and my pleasure,

My grief! my desire in each place ;

My grief! my agility and my strength [are gone],

My grief! from this night evermore !

My grief! my guide and my path,

My grief! my love till the day of my death,

My grief! my treasure and my sway,

My grief! my heroes who were noble !

My grief ! my bed and my slumbers,

My grief! my visit and my arrival
;

My grief! my consoler and my renown,

My sore grief! my three men !

2 Aiiter, ajto, height, everywhere.
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O. 2t)o CUTOA I TOO TOA^e A'J* TOO

TOO CUrbA ! TOO f^AbA A'f TOO

TOO CUTOA ! TOO c-ffbe A'T> TOO

TOO CUTOA ! TOO cjvj cobble

2t)o curbA ! TOO CA^fibe A
5

t rrjo

tr;o curbA ! TOO Tbiv|r)qti A'f TOO CA|tA]b,

TOO CUTOA ! TO*ACA]Tl A'f TOO TOACA1JI,

TOO CUTOA A'f TOO CAj* ! f^b ItJATlb !

TOO

TOO CUTOA ! TOO tHA]t)Ce 3AC ATO,

TOO CUTOA ! TOO T0&l6]fl A*f

TOO 801 1^5 8olA1f ! f|b 30

CUTOA ! bo fleAg A'I* bo

TOO CUTOA ! bo ceAtrTjfAcc

TOO CUTOA ! bo
c'fri A'T* bo bAjle,

TOO CUTOA ! r^b bo t*5ATpe OTO' &A]l

CUrOA ! TOO CUAT) A'|* TOO CAlA^C,

TOO CUTOA I TOO CA1f36 A'f TTjO f6AT)

TOO CUTOA ! TOO TOO]t6ACC A
?

f TOO

TOO CUTOA A'l* TOO CAO^ ! |*]b 30

2t)o CUTOA ! TOO tlAC 30 l)-TOTO-flAT;,

TOO CUTOA !
f

4

]^ A1) ATO

TOO CUTOA ! TOO C|O1)6l

TOO CUTOA ! wo cjvjAri teorbAT)

CUTOA ! To'lTO]|tC A3Uf TT/61,

TOO CUTOA ! TOO ceol A3up To'

TOO CUTOA ! TOO gtllATJAT)
1

A'T* TTJO

TOO CUTOA cAt)t)clAC ! t^b

), a summer house, such as is found in gentlemen's gardens,

where the ladies of the houshold and their attendants take shelter from

the burning heat of the sun in the summer season. Grianan also was the
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0. My griefl iny beauty and my adornment,

My grief! my jewels and my wealth,

My grief! my treasures and my chattels,

My grief ! my three valorous torches of chivalry !

My grief ! my kindred and my relatives,

My grief ! my people and my friends,

My grief! my father and my mother,

My grief and my sorrow ! that ye are dead !

My grief! my affection and my welcome,

My grief ! my health at all times,

My grief ! my blitheness and my solace,

My harsh desolation ! that ye are feeble I

My grief! thy spear and thy lance,

My grief! thy gentleness and love,

My grief ! thy country and thy home,

My grief ! that ye are separated from me !

My grief! my havens and my coasts,

My grief! my wealth and my prosperity,

My grief! my greatness and my possessions,

My grief and my wail ! are ye till I die I

My grief ! my riches all,

My grief ! your absence in battle time,

My grief! my muster of hosts,

My grief ! my three heroic lions !

My grief ! my games and my festivities,

My grief ! my songs and my pleasures ;

My grief! my summerhouse and my train,

My crying grief! that ye are feeble !

name by which that portion of a castle or palace set apart, or appropriated
for the use of ladies was called probably our drawing-room or boudoir.

2 l>Atji)cnAcc, female attendants, ladies in waiting, &c. 9
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O. 2t)o cuti)A !

1170 curi)A ! ti)o cjr|ATt beAjtb IAOC j

tt)o curi)A oc ! ti)o curt)A ^Ab !

A'
|*
A 16A3A& AT) frt)C]At> bo't) T^b^t)

1176 Afl AT) fl^S T15el

bo bj A t>3le]c of qof)r) At)

A 3-CAc le c^^le A i)5l]i)q

30 jtA^b At) I^A^ le buAjt)c feort)'

A]t At)

bo ffejb 30 cttu]t)t) AfceAc Art) cluA]|*;

butt b-cujcirt) if 6 bo

rt)& A b-ru|* At) Ue,
bo |*3A|i rt)o c|i|u

A|t Ati)AT1C b6A|lA

b-t;|lleA& AO} buA& c

A|t

At)t) bu]t 3-CACA^|t ri)e|8]]t 5AC
6 |*3A]tAbA]|t l^Olt) 30 CflOCAC CAOti),

bATt) l^At) A*f bjlOT) !

l]ori) A c]tjU]]t bA

l]b bo

30 l)-

buit

i SIUA5 fl^e, fairy host. The recital of the long list of omens in the

following stanzas is particularly beautiful and characteristic. A belief

in omens is of remote antiquity in Ireland, and, prevails in many

parts of the country among the people at the present day. In no

other poem in the Irish language is such a long list of omens strung

together as in the present one. Ailne knew by the legions of fairies she

saw in a vision fighting in the air, that her heroes would never return

to her alive j also by the hosts in the glens of the sky by the voice
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O. My grief! my lands and my chase,

My grief ! my three heroes true ;

My grief alas ! my grief are they !

Conquered afar by the Fians !

I knew, by the mighty fairy host,

That were in conflict over the Dun,

Fighting each other in the chasms of the air,

That evil would befall my Three !

I knew, by the fairy strain,

That came direct into mine ear,

That evil tidings were not far from me,

Your fall was what it portended !

I knew, on the morn of that day,

On which my three noble heroes parted me,

On beholding tears of blood on their cheeks,

That they would not return victorious to me !

I knew, by the vulture's croak,

Over your delightful mansion each evening,

Since ye parted me in strength and beauty,

That sorrow and gloom were at hand !

Well do I remember, mighty Three !

How often I had told to you, *
That if to Eirinn ye did steer,

I would not see you crowned with victory.

of the sprites of the hill, as it was wafted to her ear on the breeze, by
the mournful cry of the Banshee, which she heard round the Cathair

each night, since her heroes departedby the deep croak of the raven

each morning by the foam of the torrent, when it changed to the colour

of blood by the visits of the eagle every evening and wheeling ominous

in flight over the Dun by the withering branches of the trees before

the Dun and by the black raven, which she saw flying before them on

the way on the day that they left for Eirin by her broken rest ai
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O. to'Aiqt) rrje ATI 5116 At) K&IC,

3AC TTJA^beAt) 6 CJ1|All T*jb

^b, 6 bA|tTiArt)U]l

b-f]lleA8 &jb bo't) c^fi le buA8 !

Ttje A c

t)-beATitt)Ab bu]t

:^lleA& 8|b Ajvjf le

3AT) ceAls 6

AICJI) rt) A

fJtUC At) 6A|*A A5 CAO^b AT)

A]t rt)-be]C At) f^u^l le
l]f)t)

At) ^6All |*0 TtJATT) 50 jtA^b A

A|t cuA^|tb AT) 1oUi]t,

SAC t)eO]t) A3 f|UeA8 of qot?t) At) ^)^T;;

30 3-cluir;p|i)t) r^lt)^

trje At) cAt) b'fre6|3 At)

'bj]t g6A3 A
J

|* 8u|lle 6f COTT;AJ|I At)

T)ATl C6ACC ^O buA8 CAj

6 ceAls^jb 'pbl^t) TT)]C

T)]
le ce]l5, t)A le

bo ctqceAbAjt At)t) bo c]t]A|t !

At) niojA^ FfteA3ftA6 A]t b]c,

ACC leAt)lt)U|t) bA CAO^t)e A'|* bA CAO],

30 |:]tAf A3 r1o|t f|le beojt !

night by the floods of tears which alarmed her in her sleep by the

mournful cry of the favorite hound of Ciardan every evening. In

one dream, she imagines herself to be in the form of a spectre in

another vision, she sees a lake of blood on the site of the Dun ; by all

which phenomena she conjectured the fall of her heroes. In the Tale of
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O. I knew, by the raven's croaking voice,

Each morning since ye left me,

That your fall was true and certain,

And that ye would not return victorious to your land !

I knew, noble Three,

In forgetting the leashes of your hounds ;

That ye would not again return with victory,

Without treachery from the hosts of Fionn !

I knew, ye torches of valor !

By the cascade's stream, near the Dun,

Having changed into blood at your departure,

That this guile was ever found in Fionn.

I knew, by the eagle's visit

Each evening over the Dun,
That ere long I would hear

Evil tidings from my Three !

I knew, when the huge tree withered,

Both branch and leaves before the Dun,
That victorious you would never return

From the wiles of Fionn Mac Cumhaill !

Do not decry Fionn, noble princess (saith Grainne),

Nor yet decry the Fians
;

'Twas not by treachery nor craft,

That thy Three [heroes] fell !

The princess made no reply to Grainne,

And she heeded not her talk ;

But continued her caoine and her wail,

Incessantly shedding tears !

Deirdre, published in the Transactions of the Gaelic Society (Dub. 1808),

similar visions appear to her, respecting Naisi, Ainle, and Ardan.
i
Sttftjiwe, Grace. This lady was the daughter of Cormac Mac Airt,

who was monarch of.Ireland in the Third Century. She was betrothtd

to Fionn Mac Cumhaill, but her subsequent amours with Diarmuid

O'Duibhne, forms the subject of our Third Volume.



m
O. 'D'AfCft) tt)& Ajl AmAjtC bu|t

At) IA &o qiiAll f|b O'T)

Aft qql At> ^c fiomAib ATIJAC,

COmAJtCA Tt)A]C Aft CAfA CUJAtl) ?

A]t

30 -|!A3A11)t), Tl)0

, A

3AC ojbce buAt) ^o fftocA]b be6|i ;

bo

5u|t seA^fiAb mo

3u|i f|bfe bo b

lem'

30

C]t)i)ce 86]b At)

)6 At) CAt) C6A|*bAt)A8 8Att;,

At) IOC ^OU A|l A|C AT)

COflCAjtCA 30 flAjb TOO

o't) 3-ceits t)A|t fAOJI |i]Am

(A|t

A beAt), C|A c|tA]8ce bo
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0. I knew, on looking after you,

The day on which ye left the Dun,

And on the flight of the raven before you,

That it was no good omen of your return !

I knew, by the hounds of Ciardan,

Mournfully howling every evening,

That ere long, I would hear, my pain !

Of your fate, Three, my dark grief !

I knew, by the want of rest,

Each long night past with tears streaming ;

Dowu from my eyes since ye left me,

That such did not forebode luck to you.

I knew, by the sorrowful vision

That revealed my doom to me,

That my head and hands were cut off,

That it was ye who were bereft of sway !

I knew, by melodious Uaithnin,

The favorite dog of my Liagan !

Howling each morning early,

That death was certain for my Three !

I knew, when in a vision I saw,

A pool of blood where the Dun stood,

That my Three were vanquished

By the wiles from which Fionn was never exempt !

Do not reproach Fionn (saith Grainne),

woman, though sorrowful be thy heart,

Give up henceforth to be speaking ill,

Of the proud Fians, or of Fionn. 9
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O. 21 5bft*Mt)T)e A

bA ryo leAC At) cji|A|t fo Afi IAJI;

t)6 Af

8]ol 50 beAftb

c bo SjojAlc rb|C

66]b bA b]C !

le coc

, A

CUTt)

<t>A

le CJ10&ACC A'f T)6A]tC A UlT),

bo

6 leo, A

A 5-cujt ^ro 8|tA0^5eACc A|t b-cup ;

t)6 t)]0|i cttjqn) 50 bftAC bon?' c|t]u|t.
2

, A 71

6A5 fAT)

bo leA5 2t)eA|t5Ac t

A']* bo cejh; le t)eA|tc be A ceAi;r) !

A 5-qiji;,
' A liter '

As their headless bodies bear thee witness,

That it was not by treachery they fell !

2 Aliter " too b'pej&jTi, A 5bn*viw0, A &e]fijn),

A teA5A6 le ce|l5 A*f le



177

0. Grainne ! saith the princess of the golden hair,

If those Three who have fallen were thine,

Truly, reproach or shame would not suffice thee,

As satisfaction for their death !

Had they remained in their own country,

mild princess, saith Grainne of Fionn ;

And not come to be avenged for Mac Treoin,

From the Fians they would receive no hurt !

Had they fallen in fair battle,

Without deceit or treachery, O gentle Grainne,

1 would not reproach the Fians,

But they do not survive to bear me witness !

Had they survived, noble princess,

They themselves would not decry the Fians ;

'Twas by valour and might of arm,

They laid low thy Three I

They might, Grainne, the deed perform,

By putting them under magic spells, at first ;

And 'tis likely that it was so,

Or else my Three would never fall.

Believe me, O princess, saith Grainne, [arm
That there was neither venom nor treachery in the

By which fell Meargach of the green blades,

And that by might cut off his head !

nj-bejc c^ApUjTjre 66]b,

A i)-b]ccexxi}i7A& le pojtiijeATtc Ugi)."

It may be possible, O Grainne, I say,

To slay them by treachery and malice,

And after their being decrepid,

To behead them by the force of swords !

12
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O. Jwinti) &W1C 1% 3Ai; bjt

At) b|f bo leA3 50 v&or) bo

t)A]i cujbe Aicff bo CAb<vjjic bojb,

b-eAj*AC bojb

2i

, t>& 6t)

bAtt)

b] ^eAfbA \]w b^v luA6,

ACC s^orbAiicA IAOCUJF

Tb IAOC r)^v c6|]t T)A

bo ]iu5 A nj-buA6 A 5-ceAjtc t)A lAf)t),

AV 3 tt?-bejb Ari?lA]6 50 l& A

ceAftc t)^

borr)' cjt]u|t bA c|t68A A

A'f fe^V r^WAg C|t6AT)Tt)A|t

A b-CU|C]Tt> XJjOjt UAtbAt) l]t)t) I

6 T)AC

ItJtMri"? bu
l
c 3

|*ul f5A|i|:A|8 l|t)t)e bo r

21 5b^]Pt)e ! A|t At) |tl03A|t) ^13,

bo 8ul b'

f CAC,

5

Aliter "
leA5^A|b x\i) Pbl^tjtj A'f t)| le
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0. I tell thee again without falsehood,

The two who laid thy children low,

That reproach was not due to them,

And that they knew not sorcery nor guile !

Grainne ! saith the noble princess,

Whose name was Ailne of the fair form
;

I believe not thee nor the Fians,

That my heroes fell as thou sayest.

Do not henceforth to us proclaim,

And do not be sullen or angry at it
;

There never was treachery in the Fians,

But feats of heroism and valor.

1 tell thee still, and 'tis no falsehood, [them,

That there never yet came a hero or pursuit to meet

That obtained sway [over them] by right of the sword,

And that they shall be so till their death !

Had they dealt justly or honourably,

With my Three who were mighty in action ;

And with their victorious mighty hosts,

Their fall then would not surprise me !

Ailne ! of the most elegant shape and form,

As thou dost not believe what I say,

I tell thee that more will fall,

Ere thy great hosts part us !

Grainne ! saith the noble princess,

For the sake of the hardy men who have died,

I have great hopes that my hosts

Will deal destruction to the Fians !

The Fians will slay, and not by treachery,

More in the field of thy great troops. 9
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O.

]f beAfib llt)t) fA-jb bo c

cA]fi IjomfA A'f lejf At)

50 5-CA]ceArt7 le cejle beoc A']* b|A& ?

<t)o 8|ulcu]i; 2l]lt)e ge

At) cu]]teA6 fuA]|i o

A'|* A bubA]|tc i)A]t cujbe

6 luce A

o t)3eA|t|tCA|t rtjo cojtp

bo iiA^b Cot)At) bo JA]tb glojt;

50 t)-|OcpA||ife, A

be]lb,

bA b-|:ACA8 AJI A0t> Ie|]t

If beAjib l^on) 5ujt =jocAf 50
A tMti)CA|T), A

5

f bA c|iuA5 At)

CU tJjOf CJ1UA8, A|t

A> injCAJt) t)A b-)^l

At) ceATjt) 6

ceAb 'pbltJt) t)A

bo

A
J

f 5U|t leACA^, lott), c|toc bo

8eAlb t)Ac n^Ajc AJI IAOC !
l

<t)o co5bATt?A|i u|le At) 'pblAt)!^

5Ai|i bA 8|At) Sn^tJt) A
J

f CAC;

At) cAt) b'|Ti)&eA]t5 At) beAt),

At) f6A]t T1)Aol leATt? A'|*

1 Aliter.
"
5eAUiti)re IJAC ti)A]c AIJ Uoc."

I promise that the hero is not brave.
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0. Ailne ! saith the pleasant Grainne,

I know that thou hast come from afar,

Come with me and with the Fians,

Till we together eat and drink ?

Ailne of the bright form declined

The invitation given her by Q-rainne of Fionn ;

And she said it was beneath herself

To partake of cheer from people of their deeds.

May my body be rent in two,

Saith Conan, in a surly voice ;

But thou wilt pay, O Ailne bright,

For unjustly stigmatising our hosts.

O bald man of the ugliest aspect,

That I have yet met on any plain ;

I apprehend I have sorely paid

For the stigma given, and how sad the tale !

Thou shalt pay more sorely, saith Conan,

For the scandal thou hast given the Fians,

I will cut off thy head of the golden locks,

If I am permitted by Fionn of the Fians.

Though huge and bulky is thy body,

And though flat and bald is thy skull,

And tho' thou art thick-boned, tough-sinewed, swift,

These are marks which ill becomes a hero !

We, the Fenians all, raised

A shout of joy, and so did the foe,

When the woman rebuked and reproached

The silly bald man [Conan].
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O. 33O glAC At) 6A|t TlJAOl tTJOfl f

A'J* bo lAbA]tt bo ijAftb i;uc Atib,

cu]p CAO] A3uf fftocA beojt,

bo't) 'pb&ltW Vf bo CAC !

130 CATl|tA1T>3 A lATJT) A]* A C]tUA]U

A'
|* cu5 fjc 5A|ib euro t)A

bo buA^l Of*cu]t A|t

bo

30

A|t O|*CU|l t)A 5-C]tUA& lAT)t)

A bubA^C COT)AT), TJA^l At)

bo gojpif TOO cl^jS 6 cAob 50

bo 61^8 T)^v bo

ACC 30 b-^ACA6 3u|t b'olc bo

cu^be 6u]c t)occA bo

ATfjAflC 5t)AO] T)A

t)^V t)A

1f rtjeA^A l|on) A^qf 3AT? c^All,

A3 lTt)CA]r) T)A b-

t> 3-ctioc,

A'| OfCU|l ACO t)

bO C|l]All CAC Y
A|i A b-CAob )?6]T) 30 pJtAp rrjAji

Af)

3-CTJOC 't)A |tAlb AT) C-A]t f

l

A'|* t)io]t b-^AbA 30 b-pACATTjAri A3
CAC.

Aliter.

With venom severe towards the slaughter,
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0. The bald man became very angry,
And he spoke in a loud rough voice,

A cause of weeping and floods of tears,

I pray for the Fians and their foes !

He drew his eword from its costly scabbard,

And made a fierce dart towards the woman
;

Oscur gave him a hard blow,

That made Conan shriek and roar !

Conan howled, and looked piteously,

On Oscur of the sharp-tempered blades,

And he said, shameful is the deed,

Thou hast pierced my breast from side to side !

I would not pierce thy breast nor thy body,
But that I saw thy bad intent

;

It was not meet for thee to unsheath thy sword,

On seeing the shape and beauty of the woman !

I am regardless of the beauty of the woman,
Of her fine features or her shape ;

I think worse of the undeserved reproach

She has cast on the Fians and Fionn !

Fionn and the Fenians left the hill,

And Oscur with them as their guide ;

The gentle princess and her hosts

Sped their own way in haste like them.

In the morning the Fians came

On the hill where lay the slain ;

And 'twas not long till we beheld approaching,

Ailne of the bright countenance and her hosts.
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O. <Do

A*f bo jtus ATI l^rb Ajt 2t]lt)e f&TTT)

le T

AT) bff fJTJ CJ3 A b-CUf AT) C-

oT) AH) *T)A ft*Vt>5AbATl f |T)T),

bo fe^i) t)A|tte b]T)t)-CAc ceo|t;

bo fe^T)T) ^OT)]) At)

21 2tjlt)e fT)uA8-5eAl ! ATX ^T
AT) ATt)lAT& 1]* A^l leAC b]|*

bo 8ul A 5-c6]Tt)
i

-5liA8 TJA

t)0 CAC CO^CC6AT)T) Aft 3AC CAOb.

^f ATT)lA]& If CU]be Ajt 5AC CAOb ;

CJVJOCAb
2 bO lAOCjtA T)A b-

TT)A|l 1Ab A ^-

bo cfqocAb IAOC

ATI AT) e]fl5 T)A T)-AOT)AftAT) ;

A'f SO^TtfeAbfA Cft^OCAb T)A b-

50 b-CU5A^b CAC b]AT) ATI CI)OC AT)

sometimes called b^vtirx buAbAjl. This and the t)6rtbt

), were the war-trumpets used by the Fenian chiefs to summon
their troops to battle.

2 CTMOCA&, thirty. Here Ailne proposes to Grainne, that thirty com-

batants a side should be chosen to decide the conflict, which number

they summoned forth in their turn each calling the bravest hero or

combatant in the ranks. Among the names of those so called, the fol-

lowing bear a striking resemblance to some of those of the present day ;

Thus Cot)Att*vi7, seems identical with the present Conran ; Ku&jcqe, (writ-

ten RuAjcjjte, in the copy consulted by us in the Royal Irish Academy),
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0. Grainne advanced to meet them,

And took gentle Ailne by the hand ;

They walked together on the one path,

And the two approached the front of the hosts.

At the time that they reached us,

Daire sounded the melodious music of battle ;

Fionn sounded the Barr-buadh,

And called in haste his mighty hosts.

O bright Ailne ! saith Grainne,

Is it thy wish that two heroes,

Should fight with their blades,

Or a general battle on each side.

Grainne ! saith Ailne of the bright countenance,

It is thus it should be at either side,

Thirty of the Fenian heroes,

And thirty their match, to meet !

Call to thee thy thirty heroes (saith Grainne),

On the plain by themselves,

And I shall call thirty of the Fians,

Till they give severe battle on Cnoc-an-air !

would go far to identify the name Renehan or Rooney ; Cofs^fte or Cor-

5AficAc, now Cosgrave, ia a name famous in Irish History (see Ossianic

Trans. Vol. I.). CAttlAjfie may be the modern name Uficujle (Hurley) or

1AtifUjce, O'Herlihy, whom Dr. O'Brien in his Irish Dictionary, at the end

of the letter /, describes as chiefs of a district in the barony of Muskerry ;

and also states that they were hereditary wardens of the Church of St.

Gobnait, at Ballyvourney ; and were possessors for many years of the

large parish of that name. Smith states that they were chiefs near Ma-
croom. For an interesting account of this family see Connellan's edition

of the Four Masters, p. 199, note.
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O. ?4 rbllAJtbAfT) I ATt 2llll)e fDUA8-56AI,
bo cu]c leb' IAJTT) AT) AOT) lo,

ceAb |:eATi CAln)A njeATt

Ab ceAT)T) sleo !

21 SblAbAjt) ! Aft

bo cu|c leb' UjTtjfe AT) AOT; CAC,

A|t cAo ]te

21 2t)beAt)u|ft ! A|t 2ljlr;e,

bo cu5c^v8 AT; |A8 Ti^eATi or) c-

le IUAJ* bo 8A co] | lucrf)Aft

T)] rr;eAcA if buAl buic 5li

21 KuAic^e ! ATI 3|ta|t)r;e AT)

r>\ b|t|r^eA8 ^ob' c|to]5 AT)

le b]i)e bo cojrt ATI Ion) luc,

be|Ti cl]|*be bo T-ub A

21 CbODATtAJT) !

CT)ATi) T)A

b'ATi coTf)]tA]C leAc A 3-cAc t)A

COTTt CU 5

21 Cl)or3Ai|te ! ATI 5]t^lDT)e 30 ceAi)i),

bo cu||ipeA8 AT) ceAi)i) b'AOT)-bejn),

TT)|le

J

T) 3-Colu]T)T) b'TeA|tAT)T) Uft,

3AbAirr)fe cu A
3-c6|ri)-3le|c.

21 eAfiUifte ! T)A n)OTt cjteAcc,
bo cuTt A]t cottpAjb IAOC le T)TTT) ;

8u|c cft|All,

bO CUJC !
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0. Thuardan ! saith Ailne, of the bright countenance,

There fell by thy hand in one day,

One hundred and three mighty swift men,

Come thou as leader in the fight !

Giabhan ! saith Grainne aloud,

There fell by thy hand in one battle,

Three hundred and sixteen men,
Stand thou by his side,

Meanuir ! saith Ailne, go forth,

Thou that hast brought the swift deer from the hill
;

By the swiftness of thy two fleet hardy legs,

Cowardice is not thy character in battle.

Kuaithne ! saith pleasant Grainne,

Thou wouldst not crush the withered grass,

When in pursuit [of the foe] by thy fleetness,

Thou shalt match him in the conflict.

Conaran ! who never left

A bone nor a tooth sound in any hero

Who engaged thee in battle or conflict,

I think thou shouldst be called !

Cosgaire ! saith Grainne firmly,

Who would send the head by one blow

From the body a mile of soft ground,
I will have thee in the combat.

Earlaire ! who left large scars,

On the bodies of heroes with venom ;

'Tis determined that thou shouldst go,

And remember the Three who fell !
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0. <t)o bj AT; bit; bo TbiAi

2t]lt)e A3Uf 5n^1t)t)e, bexvt)

A3 S^MT1"? ^'f ^3 C03* fl* b

I^OT; cTqocAb 30 beAcc A|i 3^6 c<vojb.

A

SAC b^f b^ob A 3-c6]rr)-5liA8 6|tuA]6 ;

A b-^6||tceAt)t) At) CACA t)]0]t TT)A]|t bo'l) l]O1),

A PbAc|iA|c ! ACC bfr bo't)

bo ri)A|]t AT>

e o bejc b^v

Ijort) ti^o CJIACC 50
o't) Kojrb, At;

p CAT) bO C01)A|IC At)

AT) CUJC]TT) 30 b]AT) ATI CAC,
bO C05bAbATV CTl] 3ATICA

A t)5ljT)t) A'f A T)-A|tb.

21 2l|lt)e

If TTjdfl AT) CAf ATI 5AC CAOb ;

ATI T)A IAOC bA CTIUA8 3^]f3e

cTi|All leAc Y* roAi]teAT)T) bob'

^ ]Ab fUb,

A 5bf*&1t)t)e ! b'ATi t)-bu|cce

t)o 50 b-cu]cp]b |*iAb 30 bejfte,

30 b-|:A3A]b b|b-pe|Ti5 ATI AT; b-

T;A

30 To'peATiTi &jb fcAb bo't) cotTi,

30 TIOCCUJT; bu|t b-qji A.

r)o ?CATI f36jl T;I |iACA]6 bed !
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0. The two gentle women,

Ailne and Grainne, the wife of Fionn,

Were calling and choosing the men,

Until exactly thirty were mustered at a side,

The mighty men attacked each other,

Each two of them in hand to hand conflict,

At the close of the battle there only survived,

Patrick ! but two of the Fians !

Of our thirty the two survived,

My heart is sick from its recital !

1 shall not cease my narrative yet,

Patrick I from Home, of the harsh faith.

When the Fians beheld

The foe falling fast,

They raised three cheerful shouts,

Which were heard in valleys and on hills.

Ailne bright ! saith Grainne,

'Tis a sad case on both sides,

The slaughter of the valorous heroes,

Depart with what survives of thy hosts.

Neither they nor I shall go,

Grainne ! to our own country ;

Till they fall to the last man,
And are avenged of the Fians !

I tell thee, Ailne ! of the fair hands,

That 'twere better for you to cease the pursuit,

Till you reached your own fair country,
Than that no one to bear tidings shall go alive !
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O. HI

50 cujqrrj *>-\ott)\&i) Aft r^5 J

t)o 30 Tt)-beifieAtT) V|i)t) A tJ-biogAl CAC,

ceAt)t) *pblt)t) c]tuA6-lATt) A

t) CAT) bo

5l6]t AT)-TblAt)T)AC T)A

bo etW OT^T) At)

6 3AC Ajib feo t) crjoc,

At) rb^b bo b] A|t UtA^t Ai)t) ;

A bubAijic ^jOtJt) bo sue A]tb l|t)t),

50

bo fluAigcjb CAliDA c]t68A

t)A|t gUc 50 f]tAp Aittt) A'^ 6]be,

A' CAC

bo ttA^ joot) i)A

5eAllA]ro bu^c A'|*

T)AC n}Aifij:eA6 A5Ab AOTJ tjeAc bed !

AT) ^ojtb le 5A}ft-7;oirb curt) 3leo;

b^oi^i)ftt|2;eAbiH A ce]le 6 5^6 c^ob,

A'T bo j:eAjiA6 AT) cjieAt; CAC 30

Ucb, A PbACjiA^c ! bob' 6 fub At) CAC,

bA c|t]r)e A'J* bA cAltt)A lArb 3l]A|8 ;

b*A|l CttJAfe 6 CUf At) bOti)A]1),

A'|* bo'i? plogAjt) ceAt)t) bA bobftor) !
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0. We shall not proceed to our country, saith Ailne !

Till all our hosts shall fall ;

Or that we bring in revenge

The head of Fionn, the firm hand in battle.

When the Fenian hosts had heard,

The hostile declaration of that woman,
Fionn sounded the Barr-buadh,

To summon his hosts in his presence.

We mustered from all parts of the hill,

Such of us as were present there ;

Fionn saith in a loud tone,

Battle with vengeance now proclaim.

There was not an aged nor an active hero,

Of the mighty warrior hosts of Fionn,

Who did not instantly take arms and armour,

And the foe without faltering did likewise.

Ailne the bright ! I much regret,

Saith Fionn of the hardy deeds ;

I promise thee, and 'tis no falsehood,

That one shall not be left alive to you !

Fionn then vehemently sounded,

The Dord with a call for vengeance to the fight ;

They attacked each other at either side,

And the battle was fought furiously I

Alas, Patrick ! that was the battle, [flict,

The fiercest and the mightiest of hand to hand con-

That was fought since the beginning of the world.

And to the stubborn princess 'twas disastrous !
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O. <t)o fcfl]All OfCUfl A b-CUjf 1)<V

A'J* A IAT)T> VjonjcA t)A 8eAp

30 ftAt)3AbA]t f6|t) A3Uf CAC,

Aft lejfis At) A]|t A
J

f A

21 Pb&CJtA]C !
I)] CAt)A1tt? ACC

C|A 5U|t C]tUA6-lAli)AC JTJIOTOAC CAC j

&o cuiceAbA|t u^le

ACC CtUl; A
?

f At)

o cu^c i*At) 5-CAC ub bA

bo Ipo fluAg t)<v b-

be^ctJeAbAit A']* f

4

bO lAOCjtA bA 5A|lb

At)

bu]t)t) cA']t 5AbA6 led;

6ubAC ]Ab A|t A b-C|t]All,

b ! bA &ob|tor) !

At) CACA

A Pb&CflAlC t)^Ab!
1
t)A TT)-bACAt

6 f|t) AH7AC bo bA^fC At) pbjAtJt

A|l At) 5-CT)OC fO f|A|t CtJOC At)

P. jr)t)ir b&IW, A Oint) I 5^t) 36,

t)A lAOCjtA C]t6&A bo't)

A t)-^3"7^ir ^t) CJVJOCAb

bO CU]C I*At) Ajl A]l At) 5~Ct)OC fO f|A|l ?

O.
<

CuA]tu|*3bA|l bo b^AjtAb &u|c,

AJI 3AC p|tjott)-ceA|tc S^r1^ IAOC ;

bo cu^c A|i At) 5-ct)oc |te CAC,

t}UA6, Patrick newly arrived. This phrase is very

common in Ossianic poetry when St. Patrick's name is introduced, and

it goes far to show that these compositions were written immediately on
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0. Oscur went forth at the head of the Fians,

With his polished sword in his right hand,

Until they and the foe met,

On the field of slaughter and conflicts.

Patrick ! I relate but the truth,

Though the foe were hardy and fierce,

They all fell by the Fians,

Except three and the princess herself.

There fell in that severe and fierce battle

Of the Fenian hosts,

Six hundred and ten men,

Heroes who were valiant in fight.

The princess and the three departed,

And we know not whither they went
;

Sorrowful they were at parting,

And, Patrick of the clerics, 'twas sad !

Thus ended the severe contest

O Patrick, of the white croziers, lately come
;

Henceforth the Fians named

This hill westwards, the hill of slaughter !

P. Relate to us, Oisin ! without guile,

The mighty heroes of the Fians,

Besides the noble thirty [men]
Who fell in the slaughter on the hill of battles !

0. An account I shall give thee

Of the history of each robust hero,

That fell on the hill by the foe,

And by that daring man Tailc mac Treoin.

the Saint's arrival in Ireland, modern as the language and phraseology of

the compositions may appear to us of the present day.
13



toO'N

cujc Aft cpoc At) A]jt, le fluAs

O. too cu]c Aft Ap 5-cpoc fo fiAji,

Copp C]AbjtAC bA JAfib sleo

bo b'feAjijt l&rp A'f peA]tc A

pA CAC toe CJA leAC |f tpofi !

bo

to|lAllA8 plAT)TJ, bA bllAt} A 5~CAC ;

A*f b^n)]teocA6 A|t luc A IATI

le rt)AC toe frj A^f T)] c|ub|tA8

bo cujc 'f if quiA5

bo CU5A8 At) cojtc o't) c-

le ]tu]c IAP 8^At) A 3A]tbbAll.

Jf At)t) bO C

b'^ceA8 At)

A'f bA fjcc^b bAiitjit) bo'r) A|tAp,

A*f bA Tt)A]]teA8 bA 5]tA]p le]f

APP bo cujs CAol tuA^ippeAc tpeAjt,

A|i lur bA luA^ce pa Ap JAOC ;

ClAjtpAp PA 3-C]teACC IAPP C|tUAl8,

bA tpAi]teA8, p'jojt fuA^jtc bob' c

)f App bo cit|c too|tcAp

bob' feAft|t A 3-CAC PA to|A ub ;

bO 7jeAflftA8 PA CU]]tp A'f pA CPATPA,

A*f bo |iO]ppeA8 Ap c-Ajtap 50 b-ujt.



NAMES OF THE PRINCIPAL FENIAN HEROES

THAT FELL ON CNOC-AN-AIR, BY THE TROOPS OF MEARGACH.

0. There fell on this western hill

Conn Ciabhrach the fierce in battle ;

Of firmer hand and might in conflict,

Than God's hosts of whom thou boastest !

'Twas there fell, and my grief !

Dralladh Flann, who was firm in the fight, [arms ,

And who world play in regard of agility and feats of

With the son of the living God, and would not suc-

cumb.

And my grief! 'twas there fell,

Luanan, the wise, of the heavy spears ;

Who would bring the wild boar from the hill,

By the great swiftness of his' robust limbs.

'Twas there mighty Cruagan fell,

Who would devour a cow at one meal,

With forty cakes of bread,

Had he lived how he would hate the Roman clerics !

'Twas there Caol the swift fell,

Who in swiftness was fleeter than the wind
;

And Ciarnan inflicter of severe wounds ;

Had they lived it would not be pleasant to thy clerics.

'Twas there Dorcan the nimble fell,

Who was stronger in battle than thy God,
Who hacked bodies and bones, ^
And cheerfully did share the bread.



196

O. Jf At)t) bO CU]C CAOl bUAfJAC t1)6Aft,

>, SeAjtc, A3U|

b bo lAocA^b
> UAiro A|t

CUjC

^*
b^ cfifeAT) A 5-cAc ;

A'|* bo b]

30

bO CU]C )eAt>3AT) CAOlt),

A b-c|tort) 3le6 ;

36 !

AT)t) bO CUJC to|t3A1|te bA C

5&T) bO CO^AjlCAC
A CAOiij.

AT)T) bO CU^C C^l^r)
2
COf CAOl,

'|*
2lo8 T)A 1)-O

bob' frAi|tfit)3 CAjl A'|* clu,

ri)&]t luc A T)3leo T)A IAT)|).

AT)T) bO CU|C

, tuA^e, ^)AO]fe A'J*

At)t) bo cu^c CuftT)Ar) be66A,

'J* BftAb ;

f 1Af.

This name is similar to the present O'Cregan, and pro-

bably the Ulster family of that name descended from him.
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0. 'Twas there Gaol the poetic and swift fell,

Bolgaire, Searc, and Criagan ;

Four stout and hardy heroes,

Alas that they are away from me !

'Twas there fell Liagan of the smooth limbs,

The active and mighty in battle ;

He who entertained the Fians,

Plentifully, freely, and generously, in his time.

'Twas there gentle Meangan fell,

Whose blow was deadly in fierce battle,

Meanduire and Cianadan the brave,

Three of great worth, without exaggeration I

'Twas there the mighty Lorgaire fell,

Ciardan the brown [haired] of gentlest disposition,

Gargan the hacker of bones,

Mianan and Donn-ghlaire the mild.

'Twas there Ceirin, the slender-legged, fell,

Cruadan and Aedh, of the golden diadems

Three whose fame was wide spread,

And who were expert in the fight of spears.

'Twas there the victorious Follamhan fell,

Biosan, Luaise, Daoise, and Laig;

Cainte, Lionan, and Gaine the gentle,

Druilleadh, Blaodh, and Cionntair.

'Twas there fell Curnan the lively,

Koighne, Gloirne, Ciar and Brad,

Beallaire, Cuirnin, and Meanndan the swift,

Laisne, Fraoch, JNiall and Glas.

2
Cejnft). There are numerous families in Ireland, at the present day

bearing this name.
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O. J|* AT;T; bo cu^c 2t)uAl&i; T;A

T;A 5-CAt

ejle,

T;AC

P.

50 jqojt A'|* t)^v CAT) b|teA3

O. ^O C|tU|t)t)eATT)A11t ATI 3-COfl)

A

feo luAbitjuiTi u^le bul bo f

ATI bflUAC AY ATI le|Jl5 LoCA

|!AbA TT)]|*e, A Pb^CTlA]C TJUA8 !

A A3 Iu<v8 bu^

bul leAc T)^V leb'

P. TAbA^ft cuATiursbAit T)A

Af T)A TJ3A&A]! <V jT)1) 5UC

O. 21 PbaqtA]c ! bo geAbAit) 30 U AT;

iroce^cc A
J

f CTIACC ATI AT;

Am AJI 3-cotjAib, A^ ATI

uc ! if CTIUAS AT; b^c A be^c b^v T>beiT> !

1
Aliter, W tj-ex\c, of the steeds.
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0. 'Twas there fell Mualan of the exploits,

In the midst of the battle's rage ;

And many more, recent Patrick !

That I cannot now name.

P. Tell me, Oisin, if thou rememberest,

Where you and the Fenians went ;

When ye left the slaughter hill,

Eelate truly, and tell no lie !

0. We gathered our hounds and dogs,

Cleric in want ! and 'tis no falsehood,

We all agreed to go and hunt,

On the banks and plains of Loch Lein.

Long am I, P atrick, lately arrived !

Without food, telling thee tales
;

'Tis not likely that thou and thy God,

Would be fonder of the clerics than of me.

P. Kelate to us an account of the chase,

Oisin ! and leave off thy complaining ;

Tell us the names of the high-bred hounds,

And the dogs most melodious in voice and cry.

0. Patrick ! I could till doom's day,

Go on and tell about the Fians,

Of our hounds and melodious dogs,

Alas ! how sorrowful to live after them !



O. 5lu<MfeAti)Aojbt)e At) l]oi) bo r

CAJI 6]|* CACA At) Aj|t bo't)

50 jtAt)5Art)Aift At) AItee ^Ajt-TjUr ubr

A]i bftuAc c]uri)f*Alb LOCA

6 nt) AT? loc

bA b-pu^l po't) T)5|tSit) 50 beAcc ;

If ^oro&A fc6|t ACA o't)

At)t) 3At)

p. Jt)T)ir bu]i)t), A

c^ot)t)Af b
r

^At) o't) b-f^t)!) fAt) loc ;

C|A ACO 6]t 1)6 A]]t56Ab 6,

xv'f C|t6Ab At) c^^ti) bo

O. 2icA At)t) *iib *At) cAob

ACA AT)t) I*At) CAOb f

CA05Ab clo5Ab At) AOt) leACC.

1 loc Ifeji), Zoc^ Lein. This was the ancient name of the lakes of

Killarney in Kerry, retained to the present day. The O'Cearbhaills

or O'Carrolls, of the race of Aedh Beannan, king of Munster, were

chiefs of this district, and had their residence there ; but the O'Donn-

chadhas, (of the second branch of whom The O'Donohoe, M.P., is the

present lineal representative) ; who were originally seated in the plain

of Caiseal (Cashell), having settled at Loch Lein, dispossessed and

reduced the O'Carrolls, with other families descendants of Conaire Mor,

and erected a new territory, to which was given the name Eoganacht

Locha Lein ; and afterwards Eoganacht Ui Dhonnchadha. One of the

five prerogatives of the king of Munster, was to remain to enjoy the

feast of Loch Lein from one Monday to another ; and, according to the

poet Benean or Beuignus, who is said to have been a disciple of St.



THE CHASE OF LOCH LEIN,

0. We proceeded, such of the Fians as survived,

After the battle of the great slaughter,

Till we reached the verdant plain,

On the banks and borders of Loch Lein.

This is the lake the fairest to be seen,

That is under the sun truly ;

Many treasures belonging to the Fians,

Are in it, doubtless, secured this night.

P. Relate to us, generous Oisin,

How they were left by the Fians in the lake,

Or whether it be gold or silver,

And what it is that detains it there ?

0. There are there in the northern side [of the lake]

Fifty blue-green coats of mail
;

There are in the western side,

Fifty helmets in one pile !

Patrick, the king of Loch Lein was exempt from paying tribute to the

king of Caiseal. Here are his words :

lp]l cjtj tM5A A 2J}utt)Ajtj lijoifi,

A (5)<tfw fe chAirji iji com,

It? 5Abtt*VJ9 1)1

There are three kings in great Mumha,
Whose tribute to Caiseal is not due ;

The king of Gabhran whose hostages are not to be seized on

The king of Rathleann, the king of Loch Lein.

texxbAjt t)A 5-CeATic, pp. 58, 59.

The following stipends were given by the king of Caiseal to the king of

Loch Lein : Seven steeds, seven drinking horns, and seven shields, and

seven hounds (76. pp. 68, 69). And at pp. 256, 257, (fdem), we find tie
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O. 2lcA Atw j*At; tAob ceAf,

be^c 5-ceAb clojbeArb leACAt)

bejc 5-c&Ab T31A^ AV A

A']* At) BAJtft-bllAb Afl AOt)

6fi A
J

f ^AbAc 50 Ie6|t, A'

bob' lonjAjiCAc le

A 3-C&JT) JAG la CA]t

bo

A PbAC|tA|C ! pAO^ bflOl) bA

A |tA|b A5U|t)t) bO COT)A]

bo

bj At)t) SseolAt) ASUJ* BjiAt),

, Bfiob,

cot)A A b-cuf

T>AC I'SAjiAb co|8ce le

b]

LllAf, SAOCAft, SeA|tC A'
I* CuA||tb,

following awards granted by the king of Caiseal to the king of Loch
Lein:

"fco tt lAcljA ljt)

jc] bo Acur

To the king of extensive Loch Lein,
Is due a friendly return,

Twenty cows and twenty steeds,

Twenty ships to him no bad award.

See also Windele's Notices of Cork and Killarney, and Mrs. Hall's Hand-

book for Killarney.
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0. There are in the southern side

Ten hundred broad and glittering- swords ;

Ten hundred shields and the Dord Fhiann,

And the Barr-buadh likewise .

There is in the eastern side

Gold and raiment in plenty, and spoils,

Treasures too many to describe,

That came afar each day across the sea.

Though [it be] doleful for an old man living after them,

Patrick ! to be in sorrow recounting them,

The names of all our well-bred hounds,

And melodious dogs you will get from me.

We had there Sgeolan and Bran,

Lomaire, Brod, and Lom-luth ;

Five hounds foremost in the chase and actions

That never parted Fionn !

Fionn had of melodious dogs,

Uaithnin, Brioghmhar, and Uaill-bheo ;

Steallaire, Eeachtaire, and Dian-ras,

Callaire, Fiadhman, and Sgiarlog.

He had also Manaire and Trean,

Luas, Saothar, Searc and Cuaird ;

Banduir, Cathbuadh, aud Liasan.

Radaire, Grianan, and Fuaim.

1 Here Oisin relates to St. Patrick the names of the principal hounds

which the Fenians brought from Cnoc-an-air ; and if we are to rely upon

the category, many of the names have something significant about them ;

For instance Brioghmhar, signifies the strong or vigorous; Uaill-

bheo, a lively howl ; Steallaire, spatterer ; Dian-ras, swift in the chase;

Trean, strong ; Luas, swift ; Saothar, expeditious ; Searc, affection ;

Cuaird, to go on an errand; Cath-bhuadh, victorious in battle; Radaire,

pleasing; Grianan, sunbright; Fuaim, noise; Lom-bhall, bare-limbed:

Monaran turf-ranger; Feargach, -wrathful; Ras, race. ^
The classical reader will, no doubt, recollect a similar enumeration of
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O. <t)o bj A|5e Lorrj-bAll A5UJ
4

2t)or)AjtAT>,

, BoT)r> A3uf* KAJ*,

bj A]56 pop <DuAt)At) itjeAjt,

, BeAjic, A5uf

fit) A-5<vb]A A

COt)

f]OT)l) 6 C1)OC A1) A]]t,

30 Ie]|i5 A'|* 50 |*leA]*A]b LOCA

o bj A3 O|*cujt bo fAOJC cot)A|b,

5, CluA]t) A'

o b| 't)A t)-

CleAf,

?, ObAT)t) A'|* CuAt),

b] A|5e Lo|i3A||ie, peiceAri? A*f
'

A'J*

5, P|teAbA]]te, A'J- PJAI?,

o b] A3 p'AolAT) bo cot)A]b Ajlrje,

2lt)-UAill A5ri)A|i, UA^U A3iif T
BAJICAT;, ^eAi^Aifte, CAolAt) A'J* CUAC,

the names of Acteon's dogs, that pursued their master, transformed into

a stag by the goddess Diana, in punishment for having surprised her

whilst bathing with her nymphs (Ovid's Metamorphoses, lib. iii.) The

Latin poet, however, is neither so tedious nor so unvarying in his enu-

meration, as the Irish bard, in the present instance, for having given

distinctive characteristics to his dogs. He breaks off with the words:
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0. He had Lom-bhall, and Monaran,

Feargach, Fearan, Bonn and Ras,

Cnagaire, Feirin, and Ball-ur,

Mallaire, Trean-luth, and Rinn-bhar,

He had likewise Duanan the swift,

Suanan, Beart, and Feall
;

Leagaire, Foraire, and Sliomhan,

Crithire, Larbharan, and Geall.

Here thou hast, Patrick ! the fair [haired]

The number of fine hounds and stout dogs,

Which Fionn brought from Cnoc-an-air,

To the plains and borders of Loch Lein !

Oscur had of true bred hounds

Fead and Fostaigh, Cluain and Faobhar,

Aire, Mire, Faire and Luas,

DaoJ, Gruaim, Fior and Gaol.

He had along with them of melodious dogs

Cleas, Filleadh, Maig and Ruaig,

Altain, Farraire, Sith-chruaidh and Gearr,

Dranaire, Reim, Obann and Cuan.

He had Lorgaire, Feitheainh and Bonn,

Cosgaire, Feam, Bualtan and Fraoch,

Cealgan, Meang, Preabaire and Pian,

Stracaire, Rian, Gloran and Caomh.

Faolan had of fine hounds

An-Uaill the lucky, Uaill and Fostaigh,

Barcan, Feamaire, Caolan and Cuach,

Daolan, Suan, Arr, and Fothram.

"
Quosque referre mora est." Lib. iii., v. 225.

In some of our modern Anglo-Irish hunting songs and ballads, the names

of the dogs of the chase are likewise given. Can it be that our
ba^ds

and song-writers followed a classical model, without a consciousness of

the fact?
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O. <t)o b] A|3e bo gAfcjtAjb bjrj

sftA, Fjaji

A
5

f CjieAc,

b") A]56 fop 3^1 rl 1^ ^'t*

b] ^5 5oll bo coT)Ajb

b] AT56 'pulAOS ASuf

<t)o b Ae bo A6

<Do

<t)o b] bo cot)A]b A3 2

Lu]t)5eAc,

), Curt)At),

This Fenian chief was son of Daire Dearg, son of

Fionn Mac Cumhaill. His mother's name was Luigheach so called

from luigh, to swear, because all the females belonging to his household

swore that she was a daughter of Fioun. Hence he was called Mac Lu-
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0. He had of melodious dogs

Marbhan, Forfhogra, Fiar and Teilig,

Colgan, Fasga, Finoinhan and Creach,

Leir-sgrios, Feall, Uaill-bhinn and Leirg.

He had also Glaisin and Beolan,

Formaoil, Ciarbhan, Gluais and Lorg,

Truadhnan, Ciarbhocht and Cian-chuaird,

Ochtan, lolghuair, Fleagh and Fostaigh.

Goll had of noble hounds

Gluaire, Bioga, Creacht and Airc,

Cian, Kadharc, Eisdeacht and Pairt,

Trean-luth, Baire, Eitioll and Feas.

He had also Fukng and Eadrom,

Fuaran, Eaga, and Teanan,

Ard-leim, Sar-ruith, and Imchian,

Garbhan, Fiall, and Leanan.

He had of melodious dogs

Bogleim, Sgith, Golan and Toir,

Searbhan, Grod-uaill, and Seachran,

Foghluaim, Fead-ghair, and Eantoir.

He had likewise Maoilin the melodious,

Tuargaire, King, and Amalan,

Dranaire, Nimh-fhiacail, and Straca,

Cluanaire, Trom-ghearr, and Searcan.

Mac Lughach had of hounds

Seabhac, Luingeach, and Eirleach,

Mor-than, Cuman, and Fuarma,

Aolan, Sguaba, and Faobhar.

ghach, after his mother's name ; because it was considered disgraceful

to call him after his father. It was Lughaidh Lamha the Momonian that

struck Fionn at the feast in the palace of Tara. Vide Agallamh na Sean-

oiridh, or Dialogue of the Sages.
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O. <t)o frj Aise bo gA&fiAjb be66A,

B]AbAl}, B|UlACA]]t, A3UJ*

bo corjA^b

b]

]i

6olAc,

bo

SuAt

<t)oct,

AtJ, CAC,

A|*

<t)0 b]
'

A5U|*
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O. He had of sprightly dogs

Luadran, Seoladh, and Tacadh,

Cul-saor, Mion-ghaire, and Stuaim,

Biadan, Bruachair, and Casadh.

He had likewise lomlan the hardy,

Caoran, Duairc, and Cuileog,

Arguin, Breac-bhall, and Dunuir,

Mear-bhall, Fionnduir, and Truslog.

Mac Konain the social had,

Of swift and noble hounds,

Cuan-choimead, and Machaire the swift,

Cnamhach, Urlach, and Gaoithe.

He had also Mamhrach the swift,

Ainmhear, Tuairt, and Neall,

Eolach, Ladruin, and Bolg the slender,

Meanmhuin, Feam, and Traost.

He had of well bred dogs

Craipleir, Suan, and Toisg,

Cuinne, Guagan, Docht, and Doith,

Buanan, Foir, and Foisg.

He had Duardan and Snap,

Loman, Cath, and Caosgur,

Caibin, Gealan, and Luaith-ghleas,

Foithin, Beas, and Baoise.

He had also Garbh-uaill the sharp,

Fuaithin, Taomadh, and Lorcan,

Alpuire, Grod-ghair, and Tearc,

Cuanair, Bonnlaice, and Uamhan.
14
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O. <Do b^ *3
<

bo corjAjb fAO]ce A lorr> luc,

Clujb.

<Do bj AJ36 bo 5*8

b bo

b

Ar), But)]*Ac, SeAt)5A]fte, A']*

<t)o b bo AS

AO? Sejjtce, BAjtc A3Uf Cjiu.

o b] AS
bo coi;A]b bA

b] A^e bo 3A

UATDAC, BleAcc,

o b]

A T)-A3tl)A]f 1)<V 3"C01) A|* T)A ^AbAft lb,

bejc 3-c^Ab A|t luc T)AC b-}m|l]ft? bo luA8.
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O. Diarmuid O'Duibhne had,

Of noble, fierce, and swift hounds,

Coisir, Noinin, and Gear-leana,

Duilleog, Leim-fhada, and Cluid.

He had of dogs for the chase,

Cualan, Loirgeach, and Glaimh,

Dubh-ghreidhim, Follaire, and larracht,

Fuarcan, Glamaire, and Aonaran.

Glas the gentle, had of hounds

Treabhaire, Seasg, and Mor-dhail,

Luaban, Bunsach, Seangaire, and Triall,

Lorgan, Stiallaire, and Trachtan.

He had of dogs along with them,

lallan, Cosgair, Treas and Trughadh,

Cianan, Gaimbin, Falla and Trean,

Riaman, Seirce, Bare and Cru.

Feargus, Fionn's poet, had,

Of swift and active hounds
;

Giodan, Fuadach, and Rin-ruith,

Luadran, Fuinneamh, Geibheanu and Duil.

He had of dogs of the sweetest cry,

Fuathan, Dlacht, Fior and Lion an,

Cuasach, Bith-bhinn, and Gruagach,

Uamach, Bleacht, and Dlachtan.

I had myself, Patrick !

And so had all the rest,

Besides those hounds and dogs,

Ten hundred more for the chase that I do not nape.



Jt)T)jf A Off^t), T)A T)-6ACC CJIUA1& !

IAOT, SAT? bi.teT.3 i?

AT) IOCA ub? 1

O. 21 Pl)&cfi<Mc ! A 3-cuA.lA cu. At) c-

A rb|c 2llp]iu]t) T?A pfAlnj

tt)A|i bo jvfgtJe At) beAt) le

A f 5AT) AOO t)^AC AT)TJ 1)A

P. M] feO]C 50 5-CUAlA A tt)]C AT)

A Ofnt) Sl|C, T)A

6ii]T)T) 3AT)

bo |t]5T)e led AT; c-

C. H] CAT)rT)AO]T;T)e AT)

T)|0|i cujbe 6 bo fATtjluijAfc leo,

le t;]Ti]T;T)e A'T; le T)eAttc Aft UUTJ,

bo c^roAOjt^ |*IAT) 6j* 3AC

f-U|8 TjeAC Ab C]\lf

A Pb^CTtA^C, If bl^T) t:UAlTt) glott t

bob' i^TtT.wjge t)A ^otJT) t;6|t),

At) peAjt T)ATt CAOI bO b|tOT)A8 OTt.

A

3|8 b^T) l^b A

bob ^eAjijt t;ocAl T)A AT)

flit T)ATl 10]C A T)5le6 3AT>b.

1 A liter 2li) ^JA& ni) <vt) IOCA u&."

The deer of that lake.

21 5-cuAlA cu At) c-feils ? Have you heard of the chase ? The chase

referred to here is that of Sliabh Fuaid, (which will be given in a subse-

quent volume of our Transactions), where Ailne transformed herself
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P. Relate, Oisin, of the marvellous deeds !

Without falsehoods, a lay of the chase
;

I am mistaken, or you soon -slew

The deer of the plains of that Lake.

0. Patrick ! have you heard of the chase,

son of Alpruin of psalms sublime !

That the woman caused to Fionn,

And no one present in his company.

P. 'Tis not likely I have heard, O son of the king !

Oisin the wise, of terrible deeds,

Relate to us without the sadness of sorrow,

How the chase was performed by them ?

0. We, the Fians, told no lies,

Such should not be laid to our charge ;

By truth and the strength of our hands,

We came unhurt from every battle.

A cleric never sat in thy church,

O Patrick, of the melodious voice !

More truthful than Fionn himself,

The man who was not niggardly in bestowing gold.

None sat in a temple,

Though sweet ye think they chant psalms,

More strict of their word than the Fians,

Men who faltered not in fierce conflict.

into a deer in order that the Fenians may give her chase, for the purpose
of entrapping them, to be avenged for the death of her husband and sous

who fell at Cnoc-an-air.

3 36, a lie. This expression very frequently occurs in Fenian poetry,

because a strict adherence to truth was one of the chief characteristics

of the Fians. Even at this day a liar is held in utter contempt by the

peasantry.
^
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O.

t)6 CAltTJA T)&Jt CAfl

t)6 2t)Ac U] ^)l)W|bi)e T)<v

AT) IAOC bo cirjrteAb CAC Aft c&b!

A sce^tc bo jtojtK) A^I AT)
-

bo fe^T)t)eA6 5AT) locc,

3-clo5 \j\
beic TOO

At) re^n ^n 3^0 AS ciqt AT>

OfCUTl A
?

f 2t)AC K6r)A1T) 5T11T)T),

bO CTIOT)AT) fAT) 3-C]U tJ^Otl fAlt) !

T)6

T)0 Cot)At) TT)AOI bO b] 5AT)

le

beA3 bo b] A3
bo cu]|ieA8 5AC AOT) A

Ijort) |:uA]ii) A

bo cl6ri A ~

Of AT)0]f T)AC

t)^v \WV Vl^lTbAtt T)A t)-buAf ;

bO bo&ATl f]AT)fAt) t)A pf^^^
JO clu<vf .

P. SSU^TI bo bAl A feAT)6|ji fUAJTIC !

t>a b^j peApbA A3 IUA& I

30 T)-beACAb<vti coric TDATI AT; 3~ce6,

A
5

f 50 tt)-be]b 30 beo A T)
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0. Had Mac Morna the swift lived,

Goll the mighty, who loved not gems,
Or Mac Ui Dhuibhne, the beloved of women,
The hero who vanquished one hundred [men in battle] !

Had Fergus, Fionn's poet, lived,

He who distributed justice to the Fians,

Or Daire, whose music was faultless,

To the sound of the bells I'd give no heed.

Had Meargach of the spears lived,

He who was not scanty in dealing slaughter,

Oscur and Mac Honain the pleasant,

Thy humming in the church would not be agreeable.

Had Aodh Beag, the son of Fionn, lived,

Or Faolan the pleasant, who refused not any one,

Or Conan the bald, who was without hair,

'Tis they who have left me in gloom for a time.

Or the small dwarf, who belonged to Fionn,

Who lulled each one into heavy sleep ;

The sound of his finger was dearer to me
Than all thy clerics in church and country.

As it is now that the Fians do not live,

Or Fionn the generous, the bestower of rewards,

The hum of the psalms and harsh sound of the bells

Have deafened my ears.

P. Close thy lips O pleasant old man !

Henceforth do not name the Fians
;

They passed off like a mist,

And shall be for ever in bonds of pain.
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O. <D& ri}b cto ACA Ab

t)j cftejbjqt^f) bo bfiejc Aft At) b-

T>A bfiejc bo cl6jjte ACC An)ir|i.

Jf* TtT|inC A

AO| 8jtucc

A'|* trjoft cteACc IT on? leAbA jAt) b]A8f

j:eA8 be]c ^^Ab
1

AJI At) 5-cr;oc ub

P. Mj bjbeArjfl A5Ab leAbA 5At) b|A8,

bo ge^beAi)t) cu feAct ti)'bA||i5it)

A> n)10|3At) n?o|t bo't) ]Ti?,

A'|* CeAC|aATT)A8 TTJAjflC JAC AOt) l

O. <t)0 CO!)A]ltC 11)6 CAOft CAO|tCA]T)r),
2

86 t)^v bo

bA tt)6 A']* bA lejce r>a bo

c/eer. The most perfect skeletons of this animal, the Cervus

Giganteus, as we assume, now known in Ireland, are preserved in the

Museums of the Koyal Dublin Society, and of Trinity College, where

there are three specimens to be seen. There is also a very perfect skeleton

in the Belfast Museum, into which we were conducted during a recent

visit to that town, by Mr. Robert Mac Adam, a gentleman who takes

peculiar interest in matters of archseology ; and to whose exertions

we believe the Museum of that town is mainly indebted for the vast

collection of antiquities therein preserved. This skeleton stands upwards
of six feet high, and is perfect in every respect.

2 CAOJI CAoficujtjt}, i.e.. The Berry of the Rowan Tree. It is tradi-

tionally recorded that, in order to defeat the arguments of St. Patrick,

respecting the quantity of food given to Oisin, the latter, though aged

and blind, set out, attended by a guide, and on arriving at Glenasmoil,

which is supposed to be^the valley of the Dodder, near Dublin ; the guide

called his attention to a huge tree bearing fruit of enormous size, of

which Oisin, told him to pluck one and preserve it. Proceeding

further in the glen, the guide's attention was attracted by the great size

of the ivy leaves which covered the rocks, and which from their immense

size overshadowed the valley from one end to the other ; of these Oisin
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0. Though many bells are in thy church,

Chanting and dolefully humming psalms,
I would not credit thyjudgment respecting the Fiaris,

Nor the judgment of thy clerics but regard it alike.

I often slept abroad on the hill,

Under grey dew, on the foliage of trees,

And I was not accustomed to a supperless bed

While there was a stag on yonder hill !

P. Thou hast not a bed without food,

Thou gettest seven cakes of bread,

And a large roll of butter,

And a quarter of beef every day.

0. I saw a berry of the rowan tree

Twice larger than thy roll
;

And I saw an ivy leaf

Larger and wider than thy cake of bread.

also directed him to pull a leaf and preserve it. They then proceeded
to the Curragh of Kildare, where Oisin sounded the Dord Fhian, which

lay concealed under a Dalian, and a flock of blackbirds answered the call,

among which was one ofenormous size, at which Oisin let loose a favorite

hound that after much wrangling killed the bird. They cut offa leg which

they brought home, and laid the rowan berry, the ivy leaf, and leg of

the blackbird before St. Patrick, to show that Oisin was right, and the

Saint wrong in his notions respecting the dietary of Oisin whilst living

with the Fenians. A very curious paper on the Fenian traditions of

Sliabh-na-m-ban, where the scene of this legend is laid, by Mr. John

Dunne of Garryricken, will be found in the Transactions of the Kilkenny

Archaeological Society, for 1851, p. 333.

We are informed that large and luxuriant ivy leaves grow at Chapel -

izod, county Dublin, and also at Glenasmoil, one of which was procured

by an official on the Ordnance Survey, and now preserved as an original

illustration of the text, in the manuscript volume of " Letters on the An-

tiquities of the county Dublin," preserved in the Archives of the Irish

Ordnance Survey Office ; as a proof that the large ivy of former days
had not yet degenerated in Ireland. The largest ivy leaf we have seen,

grew on the old walls of St. John's Church, Kilkenny, in July, 1SJJ8.
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O. too corjAjtc rt)6 ceAcjiArbAb lojt),

bA rbo rj& bo ceACftArbx8 rb

]f 6 bo l]ot) mo 6fto]8e le cu]jipe,

be]c Ab cj5fj, A boccAjt) !

Jf "JITJIC bo bA&AfA 30
A

A]t 6A Tl^jOf* A 3-

bo

AJ* T)Ajt

A ]tAjb A]t TjeATt) '|*
A b-pu]l A]t

P. Jr ^ ^
If 6 bo be]|t TjeAftc t)A IAOC ;

If 6 bo cum At) b]OC-buAt>,

If 6 bo bejfi blAC t)A 5-C|tAob.

6 bo

If 6 bo bent lAfs A|t

If 6 bo C|tucu|5

1)] })-]OT)W)t) A'f

O. t^i A

CU3 TDO ni3fe f&]v A

ACC A3 cof5A^]t co|tpA^b IAOC,

A3 cofi^Arb cfipc A'f A3 cujt A clu !

Aft TJOCCA& it)e||t3e A b-cuf 3leo,

A|t ]ri)]^L f^cc|lle A'f Ajt f t)Arb,

A'f A|t fejceAti) CAC A b-c|3 Ai) ojl.
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0. I saw a quarter of a blackbird

Which was larger than thy quarter of beef ;

'Tis it that fills my soul with sadness,

To be in thy house thou poor wretch !

I often had pleasant times

In the Dun of the generous king ;

What food I [now] use in a month

I would have left after me at each meal there.

Had it not been for the prohibitions which bound Fionn,

And that it was not his wish to violate them,

All that dwell in heaven and earth

Would not vanquish the hand of my king.

P. 'Tis my king made heaven,

'Tis he who gave the hero might,

Tis he who held eternal life,

'Tis he who gave blossom to the trees.

'Tis he who made the sun and moon,

'Tis he who brings fish into the lakes,

'Tis he who created fields and grass,

Not such were the deeds of Fionn !

0. 'Tis not the creating of fields and grass

My king took as his choice,

But the hacking of bodies of heroes,

Protecting territories, and spreading his fame.

The wooing, the play, and the chase,

The unfolding of banners in the battle's front,

The playing at chess and swimming,
And the entertainment of all at the festive

boar<^
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O. 21 Pb&ctiAi.c ! c& ]tAi,b bo

At) CAT) cA]T)i,5 At) b|f CAJI leATt?

cu3 leo beAt) H15 lx>clAT)t) T)A

le'jt CU1.C loroAb IAOC fAT)

At)

bo]tb

A rt)A]|i^eA8 bo

50 5-cu]beocA le

Mo AT) CAT) CA]I)15 T^Aflc H)AC T/ft6O]T),

At) ^6ATt Ajt AT) \)-Tp&]l)l) bO CU]|l AT) C-

T)l
leb' C)bl^ ^0 CUjC AT) CU|tA&,

ACC le b-Oj*cufi A tt)eAT;5 CAC.

TT)AC

le n)jUq 'CeArbAjft T)A 1*165

Tjjori leoi,rb |*]t) ")^ TT)AI|I bo

bul bA 61A01& ACC "pl,01)T)

&A CAC, TT)A8tT), A f

bo coTT)6ftA6 le pjA^t^A^

t)] cuAlA 50 T)-beA]tt)A6 eAcc,

TVJS T)A T)AOTt) T)A JUTl 6eAft5 A

P. lei5eATt)AO]b b
5

A|t 5-cort)6]tcuT; AJI ^AC CAob,

A feAt)6||t crt^jot)
ACA 3AT) c6]U ;

CUJ5 30 b-pU|l 43] A ATI 1)eATT) T)A T)-6ftb.

A'T; ^ODT; fA tH6i.5ce ui,le A b-pe|t)T) !

O. BA TT)6fl AT) T)A|]te f]T) bO

5At) 5lAf t)A b-p]AT) bo

A*f* ^>|<V f^lt) fe^V TT)-be^C A TT)-b]tO]b,

50 b-c|to]b|:eA& At) flA]c CAJI A ceAt)t).

Aliter,
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O. Patrick! where was thy God,

When the two came across the sea ? [the ships,

Who carried off the wife of the king of Lochlin of

On whose account many a hero fell in conflict.

Or when Magnus the Great landed,

He who was in battle fierce,

'Tis likely if thy God had lived

That he would have aided the Fians and Fionn !

Or when Tailc Mac Treoin landed,

He who dealt slaughter to the Fians,
;

Tis not by thy God the hero fell,

But by Oscur in the midst of the foe !

Or Alama, the son of Badhma the Great,

By whom Temor of the brave hosts was pillaged,

Thy God dared not, had he lived,

Go fight him but Fionn himself.

Many a battle, strife, and conflict,

Was waged by the Fians of Fionn
;

I never heard of any deed performed [hand.

By the king of the saints, or that he reddened his

P. Let us cease our contention on both sides,

O withered old man devoid of sense !

Know that God dwells in heaven of the orders,

And that Fionn and his hosts are in bonds.

0. Great would be the shame of God
If he did not release Fionn from his bonds,

And if God himself, were a captive,

The chief would fight for his sake.
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O. Mjoji ulAi)5 ^ot)T) ATI

T)6AC A bejC A b-p6]T)T) T)A

AT) UAf*5lA8 A]]t le Alfl56Ab 1)6 Oft,

A 5-CAc T)& i)5leo 50 TT)-beATiA& buA6.

jf ttJAjC AT) CeAT)T)AC bATT) A]t bO

be]c AtT)eAT;5 A cl]Attrt tr?A|t

5AT) b]A8, 5AT) ^AbAC, 5A1) Ce6l,

5AT; be]c A5 b|ioT)A6 6||t A

t/COC,

& CUAT) ;

5101) A -puAjiAT; beAfA AT) bj&,

TT)A]C|n) bo jvJ5 T)e^Tt)e ATTJ' U&ACC!

5AT)

5AT) r*u|8e AT) ^ot)Ab TDATI bA 8uAl,

5AT) foglujii) cleAfA luc

P. 21 feAT)6]Jl C^OT) ACA A|t

A'T* DA b] AS FftiocAl SAT)

le 'DjA 8uiC A b-CA|T)|5.

TT)A'f A]l leAC A

O. SA|*ATT) 8ujc peii) T)^ bob

A Glottis 1)A 5-cl|A]t T

5AC A T)beA|tT)A|* bA Tb

l]ort) oriujb A n

/P. )f c|iuA5 l]on) bo cjtuc

A OipT) ! T)^v b^ A5 ftqocAl 5At)

]f T)A1]t 8U]C, bA]t l]OTT) 50

ATTTJUjlc bO fjOfl ATI TT)AC

1
Aliter, Fogt), music, lands, inheritance, &c.
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0. Fionn never suffered, in his day,

That any should be in pain or bonds
;

Without his ransom by silver or gold,

By battle or conflict, till he won success.

It is sufficient punishment for me from- thy God,

To be among his clerics as I am,

Without food, clothing, or music,

Without bestowing gold on bards.

Without the cry of the hounds or the sounding horns,

Without guarding havens and ports,

For what I suffer for lack of food,

I forgive heaven's king in my will !

Without swimming, hunting, or Fionn,

Without wooing modest women, without sports,

Without being seated in my place as was my due,

Without learning feats of agility or war.

P. withered old man who art silly,

Cease henceforth thy foolish talk
;

God will forgive thee all that has passed

If in future thou follow his laws.

0. Satisfaction to thyself or thy God,

cleric of the clerks ! I shall not make ;

All that I have transgressed of his laws,

1 do not thank you to forgive !

P. I pity thy withered form,

O Oisin ! cease talking such silly words ;

Shameful it is for thee, I believe truly,

Thy constant mockery of the son of God I *
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O. 21 PbACjiAic ! b& TT)-bqt)i)n

bo r5<W*1W leb' cl6]ti

T>] bejc bACAl rjA leAbAji

r)& clo5 cjtACA Af)t) bo

P. L6 CUA bo b

^<v rb<vic clu
;

bo 3

cfiortj bo ce^t)r) A
5

f fe^vc bo glu

b'ucc <x'f bO]]tc bo 8e6fi !

bo't) c6 AC^V of bo C

If ^ bo

O. 21

bo

30 pjtAp A f T)| fA
ACC }~|OT)r), A'f AT) T^bl^Tjt), 3&t) be|c bed.

P. Bl Ab COfb, A feAT)6]|t fUA||tC,

bO

c|or;t)Af bo tM5t)e ed ATJ c-

O. NjOfi b'|ot)5t)A8 &U^T)T) A be]c

A'f ceAT)t) A]t flog bo be|c b

bob* AbbAjt be|c A3 CAOJ !
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0. Patrick ! were I devoid of sense,

I would rid thy clerics of their heads
;

There would not be a crozier or white book,

Or matins bell in thy church !

P. Cease thou to be silly,

son of the king of great fame !

Submit to Him who doeth all good,

Stoop thy head and bend thy knee.

Strike thy breast and shed thy tear,

And believe in Him who is above thy head,

Though thou art amazed at Him being named,
J

Tis HE who obtained sway over Fionn !

O. Patrick I my woful tale !

The hum of thy lips is not sweet to me,
1 shall bitterly cry, and not for God,

But that Fionn and the Fians are not alive !

P. Hush ! thou pleasant old man,

Forsake, shun, hate and anger ;

As thou hast promised, relate to us

How they performed the chase ?

0. No wonder that we were sorrowful

And we bereft of our chief ;

Though reproached for smiles and laughter,

'Tis we that had cause to weep !
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The following Stanzas were written by Caoilte Mac Ronain,

on the occasion of some feud arising between the king of

Munster and Fionn Mac Cumhaill :

C2iOJl/e HO C12111.

<t)'65ftA8 C<XCA ojtcfA A

A jfl r)A Tt)-bfl|ACA|l T

op cu CAft)j5 50 CeAi)r> Coo

5AT) AJCC6O, 5At)

c^vc bjob A

b<v cu|

21

JTJOfl bAtt) AT)

jtAc-freAji A b-

bot) CAC 65ftA& 0|tc A

CAOILTE SANG.

Proclaiming war on thee, Fionn,

man of the sweet melodious words
;

Because thou hast come to Ceann Con,

Without reproaching, without accusation,

The combat of Fionn with Munster's king,

A meeting that gave occasion to grief,

One of them plundered the other,

Their contention was most heroic.

I say unto thee a plain saying,

That my prediction is true,

There shall be spies at Almhuin,

For the war proclaimed on thee Fionn.
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The Council of the Ossianic Society do not hold them-

selves responsible for the authenticity or antiquity of the

following poem ; but print it as an interesting specimen of

the most recent of the Fenian Stones. In the tract which

follows it will be found one of the most ancient of the re-

cords that describe the exploits of Finn Mac Cumhaill.



TO

WILLIAM SMITH O'BRIEN, ESQ.,

PRESIDENT OF THE OSSIANIC SOCIETY.

SIR, Pursuant to your wishes, and at your very kind suggestion, I

have undertaken the following translation of the Ossianic poem, on

CJTI IJA 17-63 (" Land of Youth,'*) in the humble but confident hope that I

may, however, unpretending as an Irish scholar, be in some measure in-

strumental in restoring our neglected lore to its former style and stan-

dard.

From my knowledge of the Fenian stories, and Ossianic poems which

circulate in this country, I would classify them under three different and

distinct heads, 1st, Fenian history, which comprises all based upon fact

and supported by the ancient recordsand chronicles of our country, such

as CAC 3Ab]tA, CAC COUCA and the like, which it would be absurd to dis-

credit against the forcible evidence of our trustworthy annals. 2nd,

inventions and poetic fictions which are entertaining, and intended by the

authors more to amuse the reader and to embellish history, than, as some

say, to impose on his understanding, and claim the credit of truth. 3rd,

the poems and prophecies of Fjoijrj, Cojti]oU, C<\o]lce, and others of the

FJATJTJA Gjttjotjt) (Irish Militia), which are very interesting, and I should

think entitled to as much credit as the early traditions of any other

nation.

Some assume that the genuine old poems and stories cannot be dis-

tinguished from the modern fictions, and consequently that they cannot

be credited, but that all must be considered worthless. This is a very

unjustifiable assumption. The Irish scholar will at once know the com-

position of the Fenian period, as the language and style is different

from that of latter times. From the fourteenth to the beginning of the
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eighteenth century, we have another class of poems and romantic tales,

which exhibit a later stage of the language, but which are well worthy of

attention. My own convicton is that the Ossianic poem on the " Land of

Youth" is of this last class and date, and from the testimony of many

corroborating facts supported by the result of an inquiry which I insti-

tuted at your suggestion, I believe it to have been written by the learned

Michael Comyn, contemporaneously with the romance of Cofiolb HJAC

ScAint), 1C- (Torolv the son of Starn), about the year A.D. 1749. By

comparing Cftt TJA 17-65 with the occasionally interspersed verses in the

romance of Torolv the son of Starn, &c. whose author is universally ac-

knowledged to be Michael Comyn, it will be perceived that there is such

a similarity and almost identity of style in them as to leave no doubt that

they are both the productions of the same master mind. As further

proof of this I may state that an illiterate man of my acquaintance can

repeat several verses of it, but knows it under no other name but that of

IAOJ XMJ Co]ti)it)i5 (Comyn's Lay), and that his father had it from Comyn's

manuscript. Another man states in a letter to me, that his copy of

it was written in the year 1762 by a celebrated Irish scholar, who lived

in Ruan, County of Clare. In this poem we have an account of C]|t IJA

i)-&AO]T)e njAice (Land of the good people), the elysium of the Pagan Irish

as related to St. Patrick by Oisin, when he returned to Erin after a lapse

of more than three hundred years, which he spent in the enjoyment of all

bliss, with his charming spouse, the golden headed (haired) Niamh.

While Oisin sojourned in the paradise of perpetual youth, it was (it seems

falsely) said of him that he was dead, but as those who enter the " Land

of the Just" can never die, so Oisin lived until he returned to relate the

history of his adventures, and of this happy elysium. The inhabitants,

of the eastern countrie s believed that in the west there was a happy final

abode for the just which was called Cm t>A ij-bxxojije tijAjce (Land of the

good people.)

This elysium is supposed to be divided into different states and pro-

vinces, each governed by its own king or ruler, such asCfn TJA TJ-OS (Land

of youth) Cm iM tij-beo (Land of the Living) Cjji IJA ti)-bu<\6A (Land of

virtues) and several others. According to traditional geography and his-

tory the " Land of Youth" is the most charming country to be found or

imagined, abounding in all that fancy could suggest or man could desire,

and bestowing the peculiar virtue of perpetual youth, and hence the

name. In the " Land of Virtues," or as some call it, the Land of Vic-

tories," (but the latter name 1 suppose to be a mis -translation, as I have

never heard of a battle or strife in this country) ; it is all peace, tran-

quility and happiness. As there is no conflict there can be no victory

and there is no virtue to be desired which is not to be had on entering
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this country ! The " Land of Life" is supposed to give perpetual life

to the departed spirits of the just. These are supposed to be located

somewhere about the sun's setting point, and have means of approach,

chiefly through the seas, lakes and rivers of this world, also through raths,

duns and forts. The seas, lakes and rivers act as cooling atmospheres,

while the raths, duns and forts, serve as places of ingress and egress to and

from them. There are besides, different grand-gates, as it were, through,

out the world, such asCjll Scujnrj (Kill Stuifin), situate in Liscannor Bay,

supposed to be one of the chief entrances into Cj|t tjA 1^-65 ("Land of

youth.") This is said to be a beautiful but small city, marked by the white

breaking waves between leAec (Lahinch,) and lior-CeAtwujn (Liscannor).

The white breaking waves, which are always seen in this part of the Bay,

are said to be caused by the shallowness of the water over this enchanted

little city, which is believed to be seen once in seven years, and of

which, it is observed, that those who see it shall depart this world be-

fore the lapse of seven years to come ; but it is not supposed that those

persons die, but change their abode, and transmigrate from this world of

toil, into the elysium of the just, i.e. Cjn V* V-OB (" Land of Youth,")

where they shall, at once, become sportive, young and happy, and con-

tinue so for ever. It is also believed, that those who see those enchanted

spots, are slightly endowed with the gift of prophecy, from the time

they see it till they depart this world, and that they pass through this

enchanted passage, so magically shewn them, prior to their departure.

For further information on CjUSciynr) (Kill Stuifin), read Comyn's Ro-

mance, called GAcctiA totiojlb TDAJC ScAijtt) A5Ar ^ t^uy. H)AC (the ad-

ventures of Torolv Mac Starn and his three sons). Contiguous to this

place is another spot called Ctjoc IJA n5^e (Fairy Hill), this was the

ancient name of Lahinch, before the death of the Chieftain, O'Connor of

Dumhach, (the Sandpits), who had been treacherously slain there, and in

memory of whom there had been raised a monument called ICACC u] Coij-

cubAiit (O'Connor's monument), which in Irish is the present name of this

little town, but in its anglicised form Lahinch, or Lahinchy, it has lost all

sight of the old derivation. It was called Cqoc t)A S]05\^6e (Fairy Hill),

from its being the meeting place of the fairy nobles of this section of the

country, who, it seems, lived on terms of intercourse with the nobles of Cj|t

i}A TJ-OS (" Land ofYouth,") and this hill is traditionally believed to be the

place where both tribes met and held their periodical conferences. The

nobles of this country are said to live in the great and large duns, for-

tresses, lisses, and raths, and to act as agents to the nobles of Cf ft TJA 17-65

(" Land of Youth,") and to those of all the states of the lower paradise.

One of the duties of their station is to mark the persons suitable to the lower

country, and by their supernatural power they meet or send messengers t*
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carry off those persons. It is in the shape of a beautiful lady, such as

ftjAtb C]i)i) ont, golden-headed, (haired) Niamh, that this messenger is

generally seen. After the human creature whom she has visited has

seen her, she vanishes in some magic way, and goes back to her own

country. Ere long the person visited will pine away by some formal

disease, and will be said to die, but fairy tradition proves that he or

she (whichever it may be), does not die, but that they go into this

elysium, where they will become young again and live for ever.

There are several such passages in this country, to describe which,

would be both needless and endless. Suffice it to mention a few of the

greatest celebrity 16 or ib bn^fAl (O'Breasail's country), jb lejcjTj,

(O'Leihin's country), Inchiquin and Lough Gur. The great Earl of

Desmond is supposed to have been submerged in the latter, where he

is seen once in every seven years, anxiously awaiting the destined hour

of return to his country. On reference to the ancient records and Pagan

history of different nations, it will be seen that they have their traditions

of Pagan elysiums as well as Ireland.

B. O'LOONEY.

Monreel, October 6th, 1858.

Since the above was written, the Honorary Secretary to

the Ossianic Society has been furnished with a similar

legend.

9, Anglesea-st., Dublin, Jan. 20th, 1859.
" SIR,

" There is a similar legend to that related in the following poem told

of Oisin's descent, and living for three hundred years in UA]rij HA CAofVAc

5lAjte (the cavern of the grey sheep), a large cave which is situated at

Coolagarronroe, Kilbenny, near Mitchelstown, in the county of Cork.

After the printing of this poem had been decided upon, I wrote to Mr.

William Williams of Dungarvan, who is a native of the district, for in-

formation respecting any legendary lore connected with this cave, from

whom I received the following answer, as being current among the pea-

santry."

J. O'D.
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LEGEND OF THE GREY SHEEP'S CAVE AT COOLAGAR-
KONROE, NEAR KILBENNY.

" Oisin went into the cave, met a beautiful damsel, after crossing the

stream, lived with her for (as he fancied) a few days, wished to revisit

the Fenians, obtained consent at last, on condition of not alighting from

a white steed, with which she furnished him, stating that it was over

300 years since he came to the cave. He proceeded till he met a carrier,

whose cart, containing a bag of sand, was upset ;
he asked Oisin to help

him ; unable to raise the bag with one hand, he alighted, on which the

steed fled, leaving him a withered, decrepid, blind old man"
" On a certain May morning long ago, a grey sheep was seen to come

out of the cave, and to go to a neighbouring farmer's field, where she re-

remained, until herself and her breed amounted to sixty grey sheep.
" The boy who took care of the sheep, was a widow's only son, a dis-

ciple of Pan ; for he played on the bag-pipes.
" His master, the farmer, ordered him one fine day to kill one of the

sheep, he proceeded to the field for that purpose ; but the old sheep

knowing his intention, and resolving to frustrate it, bleated three times,

which instantly brought all the other black sheep around her, when they

disappeared altogether into the cave. The boy followed them but

having crossed the enchanted stream which runs through the cave, he was

unable to return ; as no one ever re-crossed it but Oisin. On reflecting

on the anguish his loss and absence would cause his mother, he raised a

mournful strain which he accompanied by the music of his bag-pipes.

On every May day from that day to this, the lamentations of the boy,

and the music of his pipes are heard in the cave."



P.

bo T)Aori)CA.

UAfA1,t ! A TtJJC At) |t13 !

bo

5AT)

T)A

O. JrnjeofAb nt) 6u]c, A

5^8 bo^lb l]ort) A luAb 6|*

CA1JI eif At) CACA S^T1^ 1

C]tUA]8,

IT)O T)UA]t ! Af) C

u]le AT)

5=j8 30 tt)bA bo^lb, bubAC AJI 1*56A!,

50

ceo&Ac,

A i)^rt)]ol bojtbA^b LOCA t6]i),
a

iDA]t A fiAjb C|tA]t)i) curf?|tA bA rt7]ll|*e

3AC C|IAC 50 b|t)T) A3 6|T).

AT)

bo b'^eATttt l^^rf). ]tu]C Y luc ;

bTJ A]t 3-CO]T) Y Aft tJ-SA&AJtt 50

30 blue *t)^ b^J ]:A IAT)

. Garristown in the county of Dublin. See the Introduction

to Vol. I. of the Transactions of the Ossianic Society, also the note from

Mr. J. Reid in same book, page 112.

Gabbra 13 not Garristown, but a stream which flows into the Boyne,



LAY OF OISIN ON THE LA.ND OF YOUTHS;
AS HE RELATED IT TO SAINT PATRICK.

P. I Noble Oisin, ! son of the king !

Of greatest actions, valor, and conflicts,

Relate to us now without despondency,

How thou livedst after the Fians ?

0. I will tell it thee, Patrick ! lately arrived,

Though mournful to me to say it aloud :

"
After the hard battle of Gabhra,

In which was killed, alas ! the noble Oscar.

One day we, the Fianna, were all assembled,

Generous Fionn and all of us that lived were there ;

Tho' dark and mournful was our story,

After our heroes being overcome.

We were hunting on a misty morning

Nigh the bordering shores of Loch Lein,

Where thro' fragrant trees of sweetest blossoms,

And the mellow music of birds at all times.

We aroused the hornless deer

Of the best bounding, course, and agility ;

Our hounds and all our dogs
Were close after in full chase.

not far from the hill of Skreen, near Tara, in the County of Meath
J. O'D.

2 loc lejtj, the old Irish name of the Lakes of Killarney in the county
of Kerry.
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O. Nloji b'pAbA 30 bpACArt)Airi A T)]AJI,

A1) n)AflCAC b|AT) A3 C6ACC CUTJAltJT) !

AOTJ ti)ACAoti) Tt)t)& bo b'A]lle bfieAc,

ATI CAel-e^c b'Ai) bA n^fte lur.

T)A

bo

t)AC ^ACAbAft |t|ATt) beAT) COti)

B] CO|l6]1) ^I^JbA Aft A

b|tAc boyy be'r) c-fjobA

30

6||t A

BA be]|t3e A 3]tu<V|8 't)^v At)

A3 ^o^c AT)

be 8e

beAl-6||t
'

bu]8e b'^v blAO^J rf7A]t 6|t

A ]tO|*3A 50|tl17A, 3!AT)A 5A1)

b|tAOT) bjtUCCA A]t bCV|l At)

C|tu8 30 curt)c<\

be't) 6ft buj&e bA 3l<xjt)

A 5-cul A c]t)t),

bo
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0. 'Twas not long 'till we saw, westwards,

A fleet rider advancing towards us,

A young maiden of most beautiful appearance,

On a slender white steed of swiftest power.

We all ceased from the chase,

On seeing the form of the royal maid ;

'Twas a surprise to Fionn and the Fianns,

They never beheld a woman equal in beauty.

A royal crown was on her head ;

And a brown mantle of precious silk^

Spangled with stars of red gold,

Covering her shoes down to the grass.

A gold ring was hanging down

From each yellow curl* of her golden hair ;

Her eyes blue, clear, and cloudless,

Like a dew drop on the top of the grass.

Redder were her cheeks than the rose,

Fairer was her visage than the swan upon the wave,

And more sweet was the taste of her balsam lips

Than honey mingled thro' red wine. *

A garment wide, long, and smooth,

Covered the white steed ;

There was a comely saddle of red gold,

And her right hand held a bridle with a golden bit.

Four shoes well shaped were under him,

Of the yellow gold of the purest quality ;

A silver wreath was on the back of his head,

And there was not in the world a steed better.

Perhaps figuratively meaning that such curl was like a loop of g6d.
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O. <t>o cAit)i3 fj
bo IACAIII

bo lAbAift 50 CAojt) cpeAfbA A b-

A3Uf A bubAlflC fl,
" A pig t)A

If fAbA, qAT) A TJOIf Tt)O CUA]|lb."

"
CIA cu ^19, A 11103^11) 013,

ir t:eA]tti clob, TtjAife > 317*01,

buit>t) fAC bo t3e 1^

'I*
bo qfi ?"

ATJ bOTl)A1t),

If ")^ 1t)jeAi) cAjlce BIS I^A

A

fAC bo ceAcc cAit leAjt A c-

At) 6 bo c6]le b'iti)ci5 UAIC,

Mo CAb 6 Al? buA1&11tC ACA OjtC ^\\) ?"

1170 c^ile b
J

iti)ci3

1<>1t IUA8A6 T1? le f)A6t) f6A]l,
* T^feiwe if Aontbe cAil,

ACC f6A|IC 1f 5JtA6 bO CU5Af bob' ff7AC

"
CIA ACA 60117 clo^, A

1 r)$eAT) bUi
'T;A b-cu3Aif sitAb, T)6 f6f 36At),

T)A Ce^ 01lUlT)t) A T)0lf fAC,

bO CAf, A beA1) ?

A

bob' ti)Ac sitiflt)

Olfjl) Tt7jeAt)ATt7T)AC

AT7 lAOC ACA1TT7 At)0lf bO
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0. She came to the presence of Fionn,

And spoke with a voice sweet and gentle,

And she said,
"
0, king of the Fianna,

Long and distant is my journey, now."

F. " Who art thou, thyself, youthful princess !

Of fairest form, beauty, and countenance,

Kelate to us the cause of thy story,

Thine own name and thy country."

" Golden-headed Niamh is my name,

0, sage Fionn of the great hosts,

Beyond the women of the world I have won esteem,

I am the fair daughter of the King of Youth."

F. " Kelate to us amiable princess

What caused thee to come afar across the sea

Is it thy consort has forsaken thee,

Or what is the affliction that is on thyself."

N. "
'Tis not my husband that went from me,
And as yet I have not been spoken of with any man,*

! king of the Fianna of highest repute,

But affection and love I have given to thy son."

" Which of my children [is he] blooming daughter,

To whom thou hast given love, or yet affection

Do not conceal from us now the cause,

And relate to us thy case, woman."'

"
I will tell thee that, Fionn !

Thy noble son of the well-tempered arms,

High-spirited Oisin of the powerful hands,

Is the champion that I am now speaking of."

*
i.e., I have not been betrothed to any man. 9
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CfteAb At) J*AC A

bort) ri)Ac <^t) feACAf CAC
'

A

A

bO

ACC CUAltAf5Al bAj Afl A

A

bo cu bom

t)|

50

O. ^AJI At) Urb nt) o|ic, A

5^6 t)Atl t)Al|teAC l]0tt

i)] |tA]b Aer> bAll b^ori) I^AC jiA^b A t>-

le b-1t)5

<Do |iu5Af AJI A \&]n) Att)' 86jb,

'f bubftAf bo glojt 3uc-b^i)p ;

plojt-cAOiT) ^A^lce |tori)Ab,

A
'

r cu ir

II*
cu bo b'freAfijt l^ort) rt)A|t r

||*
CU Tt)0 ItOgA CA|t

A t

Ab' cor

f

50 |x|5eAii) cA||t A]f 30

CCACC IOTD ^-\r) Ai)O]f Ajt ti/eAC,
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0, " What is the reason that them gavest love,

! beautiful daughter of the glossy hair,

To iny own son beyond all,

And multitudes of high lords under the sun/
1

"
'Tis not without cause, 0, king of the Fianna !

1 came afar for him

But reports I heard of his prowess,

The goodness of his person and his mien."

*'

Many a son of a king and a high chief

Gave me affection and perpetual love ;

I never consented to any man
'Till I gave love to noble Oisin."

"
By that hand on thee, Patrick,

Though it is not shameful to me as a story,

There was not a limb of me but was in love

With the beautiful daughter of the glossy hair."

I took her hand in mine,

And said in speech of sweetest tone,
" A true, gentle, welcome before thee,

young princess to this country !"

"
'Tis thou that art the brightest and the fairest ofform,

'Tis thee I prefer as wife

Thou art my choice beyond the women of the world

mild star of loveliest countenance !"

"
Obligations unresisted by true heroes

generous Oisin I put upon thee

To come with myself now upon my steed

Till we arrive at the
' Land of Youth.' if

16
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O. "
Sj AT; qjt i|* Ao^btje le fA^l,

CftA]r;r) AJ cjtoroA8 le COJIJICA Y bias,

A']* bujlleAbAft A3 p&f AJI bAjijiA^b 56113.

" h
'f 5AC U]le T/j

b
?

T)] jiACA]8 cA^ceATt) o|tc leb' jt^e,

cu.

bo 5eAbA||t ceol b]pr) A]|t

bo

bo

ceAb clo|&eATi) 3<vi) 50,

A t)-5leo,

led be copAjb 3eu]t.

6f bo

bo 8eAi)fA|* bjoi) bujc b'o^&ce Y lo,

A -CAC A

ct)o 5eAbA||i lujjieAC curbbAjg, c6||t,

ri) C]t)t)-6||t if cljfbe

3 T)eAc |t]Arb UA8 beo,

T)OC COT)A^|lC fOf AT)

ejbe

ceAb bo, Y K

C6Ab CAOjtA,

ceAb feob t)AC bpu]l Y^t) c-
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O. "
It is the most delightful country to be found,

Of greatest repute under the sun

Trees drooping with fruit and blossom

And foliage growing on the tops of boughs.

"
Abundant, there, are honey and wine

And everything that eye has beheld,

There will not come decline on thee with lapse of time,

Death or decay thou wilt not see.

" Thou wilt get feasts, playing, and drink,

Thou wilt get melodious music on the harp strings,

Thou wilt get silver and gold,

Thou wilt get also many jewels.

" Thou wilt get, without falsehood, a hundred swords ;

Thou wilt get a hundred satin garments of precious

silk,

Thou wilt get a hundred horses the swiftest in conflict,

And thouwiltget ahundred with them ofkeen hounds.

" Thou wilt get the royal diadem of the '

King of Youth/

Which he never yet gave to any person under the sun,

'Twill protect thee both night and day,

In battle, in tumult, and in rough conflict.

" Thou wilt get a fitting coat of protecting mail

And a gold headed sword apt for strokes,

From which no person ever escaped alive

Who, once, saw the sharp weapon.
[satin,

" Thou wilt get a hundred coats of armour and shirts of

Thou wilt get a hundred cows and, also, an hundred

calves, [fleeces,

Thou wilt get a hundred sheep, with their golden
Thou wilt get a hundred jewels not in this world, *
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O. " 3e^bA|jt ceAb tt)Ai5beAt) rtjeAbfiAc, 65,

, ti)A|t At) T)-5jt6ir);

cfiuc, A5uf fr)66,

'f if b]T)r>e b^ojt 't)A ceol t)<v r>6At).

fof A 5-cleAfA]b luc

of bo

^Do 5eAbA||t 5AC I)"}
b'A t)-bub]tuf

A*f AO|br)6Af fOf T)AC

'f bjAbfA

S Aft b|c

A TllOJAT) C-fttAl|lC T)A 5'CUACA V~O]\l ',

If cu npo jtoJA cAfi tbt)&lb At)

le fot)t) 50

AT) e]C, CUA?t)A1|l A|tAOt),

Ai|t*n)O b^ulA, bo fujS AT) 6|5 ;

A bubAjfxc, "A Ojfjt), fAt)AID 50 ji6j8

3
"

fit) b'eifiijib At) c-eAC Aft luc,

At) qtAc it]5eArt)Aiit 50 cjurbAif t)A

bo c|to]c 6 f^jr; At)t) fjt) curt) fi

'r bo I^15 ^1 S'^ir ^r r

l) CflAC COt)t)AHtC 'plOOO V
AT) c-eAc 50 biAt) 'fAt) c-fiubAl ;

A5 c<vbAijic A5A1& Aft At) b-c|i6At)-rbui|t,

bo l^eAbAjt cfij 3A|t|tcA 5uil 'f cunj
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0. " Thou wilt get a hundred virgin's gay and young

Bright, refulgent, like the sun,

Of best form, shape, and appearance,

Whose voices are sweeter than the music of birds.

" Thou wilt get a hundredheroes most powerful in conflict,

And also most expert in feats of agility,

In arms and armour waiting on thee

In the
' Land of Youth' if thou wilt come with me.

" Thou will get everything I promised thee (f)

And delights, also, which I may not mention,

Thou wilt get beauty, strength, and power,

And I myself will be thy wife."

" No refusal will I give from me,

charming queen of the golden curls !

Thou art my choice above the women of the world,

And I will go, with willingness, to the 'Land of

Youth.'
"

On the back of the steed we went together,

Before me sat the virgin ;

She said:
" Oisin let us remain quiet,

Till we reach the mouth of the great sea."

Then arose the steed swiftly,

When we arrived on the borders of the strand

He shook himself then to pace forward,

And neighed three times aloud.

When Fionn and the Fianna saw,

The steed travelling swiftly,

Facing against the great tide,

They raised three shouts of mourning and grief.

I Every verse with this mark (f) is taken from a MS. which I lately

got, and was not in the MS. transcribed for the president or in Mr.

Griffin's copy.
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O. "
2t O|f]t7," AJI Fiotu), 50
"

rt)o cuti)A8 t;6jT) cu A3 "[ti)ceACc UAi,rr) ;

Y
CAfl

Y bo f |l

b]to|t)t)e, V
"

tt)0 l^Ut) CU

bub^c AT)

AT) ACA|t Tt6 T)A Tt)AC

I]* bubAc, lA3, t^AOT) be]c b'A luA8

Tt)ACA]|t 50 CAOJT), CAOli),

UA8;

Y bO f jl T)A b6A]lA 'l)UA|* le TT)'

1.0TD&A lA AOlb]T)t), bjOf-fA 'f

V ^T) TFbl^l)!) 'l)^T* 3-C1,OT)t) |!AO| lAT)-Tt6jT1) ;

^3 1"?!^ ^ccjlle A3Af AS 6l,

Y A3 clot; ceo^l, At) bu]8eAT) bA

213 feA^AJIieACC A T)-5leAT)l)CA]b \T)]\),

ejle 8u]T)t) A t)~3A|tb

A3 qteAfSAntc IAOC 30 lAi)-ceAt)r;.

p. 21 Oirlt) bAOjc, ctt^is 30
be b

;

SAjrse TDojt Aft At) b-

cfot)t)uf bo ciiA8Ait; 30 'Cjft t)A

bU|t)t) 3AT) 56 A|l bO
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O. "0 Oisin !" said Fionn slowly and sorrowfully,
" Woe it is to me that thou art going from me,
I have not a hope that thou wilt ever again,

Come back to me victorious."

His form and beauty changed,

And showers of tears flowed down,

Till they wet his breast and his bright visage

And he said,
"
My woe art thou, 0, Oisin ! in going

from me/'

Patrick, 'twas a melancholy story

Our parting from each other in that place,

The parting cf the father from bis own son

'Tis mournful, weak, and faint to be relating it !

1 kissed my father sweetly and gently,

And the same affection I got from him
;

I bade adieu to all the Fianna,

And the Tears flowed down my cheeks.

Many a delightful day had Fionn and I,

And the Fianna with us in great power,

Been chess-playing and drinking,

And hearing music the host that was powerful !

A hunting in smooth valleys,

And our sweet-mouthed dogs with us there
;

At other times, in the rough conflict,

Slaughtering heroes with great vigour.

P. ! foolish Oisin, forego a while

Thy great actions of the Fenians,

How didst thou go to the
" Land of Youth,"

Proceed, faithfully, with thy tale to us. 9
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O. <t)o cu3Art)Ajft Ajt 3-cul bo't) rjft,

V &F t>-A3Ai6 30 bifteAC, 3Ut),

bo cjtAji; At) rf)ji)-rbu|jt jtori)A|t),

Y bo l]ot) 'T)A bfio]t)t)qb

A|t le]tT) luc ;

56,

05 A|

A||t

TT)A]tCAC 63 Aft

C|A l)|Ab AT) bji
4

lib, bo c^rt),

A |t]03A^t) GAO^i}, lot)^ boro

AT; beAt) ub |f A]lt)e 3t)AO|,

Y njAriCAc |*l|6r) At) e^c bAjt) ?

MA cujfi ]*U]rt) 't)A b-^e|cp|6 cu,

A Ojfjt) urf)A]l,

'

i)] b-pu|l |Ot)r)CA ujle ACC

30 jtiseATt) 30
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0. We turned our backs to the land

And our faces directly due-west,

The smooth sea ebbed before us,

And filled in billows after us.

We saw wonders in our travels,

Cities, courts and castles,

Lime-white mansions and fortresses,

Brilliant summer-houses and palaces.

We saw also, by our sides

A hornless fawn leaping nimbly,

And a red-eared white dog,

Urging it boldly in the chase.

We beheld also, without fiction,

A young maid on a brown steed,

A golden apple in her right hand,

And she going on the top of the waves.

We saw after her,

A young rider on a white steed,

Under a purple, crimson mantle of satin,

And a gold-headed sword in his right hand.

" Who are yon two whom I see,

gentle princess, tell me the meaning,
That woman of most beautiful countenance,

And the comely rider of the white steed."

" Heed not what thou wilt see,

I gentle Oisin, nor what thou hast yet seen,

There is in them but nothing,

Till we reach the land of the
'

King of Youth.'
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O. <t>o cor)CATAi u<v A -

bu8 bfieA3CA be^lb

le

CJA At) bur)

t) q<v ]

t^5 qjt DA rr;-b6o,

CU5 'poTtjori BuilleAc 1

8jiujtt)e IOJAC,
le pojfirjeAjtc 5^5 "f lujc.

A]fi At)

5AT) beAi) bo 8eAt)<xrb 8] 50 b|i^c<xc ;

30 b-pA5A8 |i cu|tA8

bo

A

bo ceol |tj<vrb

3U]c bjrjr; bo r

'f ]f rr;6fi AT; bfior; l|i;r) be^p b'a CA]l.

b'4v f]df bop bur)^

bu|r)p AC^ fe A p-

At) T|t6At)-lAOC Ub bO CU]C|rt) l|OJT),

A 3-cleAfA^b lujc, n)^|t b^8 3t)^c."

*t)o cuA8rr;Ai|i Apt) f|i) bot) but),

A'f CA1PJ3 CligAlpt) At> JIIOJAT) 63 ;

bo b']Ot)At)t) beAll|tA8 8^ 'f bo'p 3|t&p),

A'f bo cu^ji fj c^Ab f&]lce ftorbAio.

1
fonjori VjU]lleAc, i.e. the striking Giant, was the despotic ruler of the

" Land of Virtues," a country not mentioned in any other copy of this

poem that 1 have seen.
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0. We saw from us afar

A sunny palace of beautiful front,

Its form and appearance were the most beauteous

That were to be found in the world
"

" What exceeding fine, royal mansion,

And also, the best that eye hath seen,

Is this, that we are travelling near to,

Or who is high-chief of that place ?
"

"The daughter of the king of the
' Land of Life/

Is queen, yet, in that fortress

She was taken by Fomhor Builleach,of Dromloghach,
With violent strength of arms and activity.

"
Obligation she put upon the brave,

Never to make her a wife,

Till she got a champion or true hero,

To stand battle with him hand to hand."

" Take success and blessings, O golden-headed Niamh,
I have never heard better music

Than the gentle voice of thy sweet mouth,

Great grief to us is a woman of her condition.

"
I will go now to visit her to the fortress.

And it may be for us it is fated

That that great hero should fall by me,

In feats of activity as is wont to me."

We went then into the fortress,

To us came the youthful queen,

Equal in splendor was she to the sun,

And she bade us a hundred welcomes.
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O. B] culA|8 be fjobA bu^e,
ATI AT) IVJOTJAJT) bo b'&jlTje ft)68;

A CTjeAf cAjlce rrjATi AlA AJTI

b] A]ft SAC AT) TIOT*

8AC AT) Ojfl bO b] A folc,

or5A 5Ui)A 5At> ceo ;

TT)eAlA A]]t 8AC T)A J-CAOJt,

A CAol bA 5jteAt)CA clo8.

5AC T)-AOT) bjT) ATI CACAO|]t 6]Tl j

bO leA5A& CU^AIT)!) TT)6rtAT) b'j&j

A'T* cu|tti; b^je b^

2lt) CTIAC cATceAnjAiTt ATI |*AJC b|8,

A'T* lonjAb ^OTJTJCA TD^IH* 6|l ;

bO tAbAITl AT) TtlOgAjT) 65, CAO]T),

If e8 bubAjjic fj,
<(

^ifc l]orr; 50

A

'f bo f|l t)A bedjiA le T;A

A bubA||ic T;ATI b-]lleA8 8^ 8
?

A qjt

'f A PACAC cjteAt) bo be|c 50

bo coj-b, A Ti]05A|T) 6(3,

be'b bjtoot), A'T* t)^v b]

A
?

f bo beiji|TT) 8u|c 1170 IATT?,

AT) C-ACAC AT]t, 50 b-CU]Cp]8 llt)t) !"

bpu^l IAOC ATJOJT* le

bo beuTir:A8 c6n)TiAC IATT) A]t IAJIT)?

ACAC

i Although this word resemble the word "
beer," the liquors were very

different,
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0. There was apparel of yellow silk

On the queen of excelling beauty,

Her chalk-white skin was like the swan on the wave,

And her cheeks were of the colour of the rose.

Her hair was of a golden hue,

Her blue eyes clear and cloudless
;

Her honey lips of the colour of the berries,

And her slender brows of loveliest form.

Then we there sat down,

Each of us on a chair of gold,

There was laid out for us abundance of food

And drinking-horns filled with beoir.

When we had taken a sufficiency of food,

And much sweet drinking wines,

Then spoke the mild young princess,

And thus said she,
" harken to me awhile."

She told us the knowledge and cause of her tale,

And the tears flowed down her cheeks
;

She said,
"
my return is not to my own country,

Whilst the great giant shall be alive."

" Be silent, young princess !

Give o'er thy grief and do not mourn,
And I give to thee my hand

That the giant of slaughter shall fall by me 1"

" There's not a champion now to be found

Of greatest repute under the sun,

To give battle hand to hand

To the bold giant of the hard blows.'*



254

O. "
JtWIfJ } 8ll|C, A JVJOTJAf

i)AC j*5Acri)Aji l^ori) A ceAcc ATI)' 8A|l,

50 b-cujcpeAb f^|T) ATI bo

MjOjt b'^AbA 50 b-

AT) C-ACAC Cjt&AT) bA TT)6 5|tA^F);

beA]tc AJI be ctao|ct)e

ACC b|:6AC A
'

CAC

bo

5
=

j8 50 tthbA cjieAi) 6 At) C'ACAC AJ

bo bA^eAf 5At) fpAf be A ceAt>p !

) CJtAC COt)t)A^C AT) b]f bAT) 65,

AO C-ACAC rt)6jt 50 J:AOT) A]t l^v|t ;

bo

le

CUA&ri)A]|t AT)T)

'f bo frjoS-f

A5 |*]leA8 folA 50 IAT)-UJI

A ceACC 50 blue Af rr)0

^5 T)A tt)-beo,

50 tf ojt A3 ^oiniS^! 1? ?
t^ V$W >

bo cu^it ]ce Y bAlfATi) AH)' ci)eA8A,

't;
bob jOf>



255

0. "
I tell to thee, gentle queen,

I am not daunted at his coming to meet me,

Unless he fall by me, by the strength of my arms,

I will fall myself in thy defence/'

'Twas not long till we saw approaching
The powerful giant that was most disgusting,

A load was on him of the skins of deer,

And an iron bar in his hand.

He did not salute or bow to us, [maiden,

But looked into the countenance of the young
Proclaimed battle and great conflict,

And I went myself to meet him.

During three nights and three days
We were in the great contest,

Though powerful was he, the valiant giant,

I beheaded him without delay.

When the two young maidens saw

The great giant, lying motionless, weak and low,

They uttered three joyful cries,

With great boasting and merriment.

We then went to the fortress,

And I was bruised, weak and feeble,

Shedding blood in great abundance,

Coming closely out of my wounds.

The daughter of the "
King of the Living" came

In truth to relieve myself;
She put balm and balsam in my wounds,
And I was whole after her.
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0. We consumed our feast with pleasure,

And then we were merry after,

In the fortress were prepared for us,

Warm beds of the down of birds.

We buried the great man
In a deep sod-grave, wide and clear,

I raised his flag and monument,
And I wrote his name in Ogham Craobh.

On the morrow, at the appearance of day,
We awoke out of our slumbers,
"

It is time for us," said the daughter of the king,
"To go without delay to our own land."

We prepared ourselves without a stay,

And we took our leave of the virgin,

We were sorrowful and sad after her,

And not less after us was the refulgent maid.

I do not know, mild Patrick !

What occurred to the young princess,

Since the day we both parted her,

Or whether she herselfreturned to the Land of Life.

P. Thou didst not tell us, pleasant Oisin,

What country it is in which thou wast thyself;

Reveal to us now its name,
And continue again the track of thy story.

0. That country is the
" Land of Virtues,"

And certainly the name is not miscalled,

If heaven hath glories as were there,

To God, with love, I would give praise.
17
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O. We turned our backs on the fortress,

And our horse under us in full speed,

And swifter was the white steed,

Than March wind on the mountain summit.

Ere long the sky darkened,

And the wind arose in every point,

The great sea lit up strongly,

And sight of the sun was not to be found I

We gazed awhile on the clouds,

And on the stars that were under gloom
The tempest abated and the wind,

And Phoebus brightened o'er our heads.

We beheld by our side,

A most delightful country under full bloom,

And plains, beautiful, smooth and fine,

And a royal fortress of surpassing beauty.

Not a colour that eye has beheld

Of rich blue, green, and white,

Of purple, crimson, and of yellow,

But was in this royal mansion that I am describing.

There were at the other side of the fortress,

Kadiant summer-houses and palaces,

Made, all of precious stones,

By the hands of skilful men and great artists.

Ere long we saw approaching
From the fortress to meet us,

Three fifties of champions of best agility,

Appearance, fame and of highest repute,
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0. " What beauteous country is that

gentle daughter of the golden locks !

Of best aspect that the eye has seen,

Or is it the ' Land of Youth ?'
"

"
It is, truly, generous Oisin !

1 have not told a lie to you concerning it,

There is nothing I promised thyself

But is manifest to thee for ever."

To us, came after that

A hundred maids of exquisite beauty,

Under garments of silk filled with gold,

Welcoming me to their own country.

We saw again approaching,

A multitude of glittering bright host,

And a noble great and powerful king,

Of matchless grace, form and countenance.

There was a vellow shirt of silken satin
m

And a bright golden garment over it,

There was a sparkling crown of gold,

Kadiant and shining upon his head.

We saw coming after him

The young queen of highest repute;

And fifty virgins sweet and mild,

Of most beautiful form in her company.

When all arrived in one spot,

Then courteously spoke the
"
King of Youth,"

And said,
" This is Oisin the son of Fionn,

The gentle consort of ' Golden-headed Niamh !'
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0. He took me then by the hand,

And said, [aloud to the hearing of] the host,
"
O, brave Oisin ! 0, son of the king !

A hundred thousand welcomes to you !"

" This country into which thou comest,

I'll not conceal its tidings from you, in truth,

Long and durable is your life,

And thou thyself shalt be ever young."

" There's not a delight on which the heart hath mused

But is in this land awaiting thee
;

! Oisin believe me in truth,

For I am king of the
' Land of Youth !'

"

" This is the gentle Queen,

And my own daughter the Golden-headed Niamh,

Who went over the smooth seas for thee

To be her consort for ever."

I gave thanks to the King,
And I bowed down to the gentle Queen,

Nor staid we there, [but proceeded] soon, [Youth."

Till we reached the royal mansion of the "
King of

There came the nobles of the fine fortress,

Both men and women to meet us
;

There was a feast and banquet continuously there,

For ten nights and ten days.

I espoused
" Golden-headed Niamh,"

! Patrick from Home of white croziers !

That is how I went to the " Land of Youth,"
Tho' woeful and grievous to me to relate. *
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P. Continue for us further thy tale,

golden Oisin of the slaying arms !

How didst thou leave the
" Land of ^outh,"

I, yet, think it long till you reveal the cause.

Tell to us now with great pleasure,

Hadst thou any children by Niamh,
Or how long wert thou in the " Land of Youth,"
Relate to us, without grief, thy story,

0. I had by Golden-headed Niamh,
Of children of surpassing beauty and bloom,

Of best form, shape, and countenance,

Two young sons and a gentle daughter.

I spent a time protracted in length,

Three hundred years and more,

Until I thought 'twould be my desire

To see Fionn and the Fianna alive.

P. pleasant Oisin continue thy story,

And tell us where are thy children
;

Give us, without delay, their names,

And the land in which they are.

0. Niamh had awaiting them,

The Land of Youth the Land of Life, and the land

of Virtues :

A wreath and crown of the kingly gold,

And many ^ewels I do not mention.

Niamh gave to my two sons

The names of my father and of my good son,

Noble Fionn head of the hosts

And Osgar of the red golden arms.
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0. I, myself, gave to my gentle daughter,

By consent of golden-headed Niamh,

In virtue of her beauty and loving countenance,

The true name Plur-na-mban, [the flower of

women.]

I asked leave of the king,

And of my kind spouse golden-headed Niamh,

To go to Erinn back again,

To see Fionn and his great host.

" Thou wiltget leave fromme," said the gentle daughter,
"
Though 'tis a sorrowful tale to me to hear you
mention it,

Lest thou mayest not come again in your life

To my own land, victorious Oisin !"

" What do we dread, blooming Queen !

Whilst the white steed is at my service,

He'll teach me the way with ease,

And will return safe back to thyself."

" Keinember Oisin ! what I am saying,

If thou layest foot on level ground,

Thou shalt not come again for ever

To this fine land in which I ana myself.

"
I say to thee again without guile,

If thou alightest once off the white steed,

Thou wilt never more come to the ' Land of Youth/

golden Oisin of the warlike arms !

"
I say to thee for the third time,

If thou alightest off the steed thyself,

That thou wilt be an old man, withered, and blind,

Without activity, without pleasure, without run,

without leap.
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0. "
'Tis a woe to me, loving Oisin,

That thou ever goest to green Erinn
;

'Tis not now as it has been ;

And thou never shalt see Fionn of the hosts.

" There is not now in all Erin,

But a father of orders and hosts of saints ;

loving Oisin ! here is my kiss,

Thou wilt never return to the ' Land of i
r
outh !'

'

I looked up into her countenance with compassion,

And streams of tears ran from my eyes,

Patrick ! thou wouldst have pitied her

Tearing the hair off the golden head.

She put me under strict injunctions

To go and come without touching the lea,

And said to me by virtue of their power,

If I broke them, that I'd never return safe ;

I promised her each thing, without a lie,

That I would fulfil what she said to me ;

1 went on the back of the white steed

And bade farewell to the people of the fortress.

I kissed my gentle consort,

And sorrowful was I in parting from her,

My two sons, and my young daughter
Were under grief, shedding tears.

I prepared myself for travelling,

And I turned my back on the " Land of Youth,"
The steed ran swiftly under me,
As hehaddonewith me and "

golden-headed Niamh."
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0. Our story is not told in full,

Of every thing that occurred to myself,

Until I came again back

To green Erin of the many jewels.

Patrick of the orders and of the saints,

I never yet told you a falsehood,

There is to thee the reason of my story,

And how I left the " Land of Youth/'

If I myself had been, Patrick !

As I was, that self-same day,

I would put thy clerics all to death,

And a head on a neck would not be after me.

If I got plenty of the bread

As I used to get, at all times, from Fionn,

I would pray to the king of grace

To have thee safe, over it.

P. Thou wilt get bread and drink,

Without any fault now from myself,

Melodious to me is the voice of thy mouth,

And continue for us still thy story.

0. On my coming, then, into the country,

I looked closely in every direction,

I thought then in truth

That the tidings of Fionn were not to be found.

'Twas not long for me nor tedious,

Till I saw from the west approaching me,
A great troop of mounted men and women,
And they came into my own presence.
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O. They saluted me kindly and courteously,

And surprise seized every one of them,

On seeing the bulk of my own person,

My form, my appearance, and my countenance.

I myself asked then of them,

Did they hear if Fionn was alive,

Or did any one else of the Fianna live,

Or what disaster had swept them away ?

" We have heard tell of Fionn,

For strength, for activity, and for prowess,

That there never was an equal for him

In person, in character, and in mien.

There is many a book written down,

By the melodious sweet sages of the Gaels,

Which we in truth, are unable to relate to thee,

Of the deeds of Fionn and of the Fianna."

We heard that Fionn had

A son of brightest beauty and form,

That there came a young maiden for him
And that he went with her to the " Land of Youth."

When I myself heard that announcement,
That Fionn did not live or any of the Fianna,

I was seized with weariness and great sorrow,

And I was full of melancholy after them !

I did not stop on my course,

Quick and smart without any delay,
Till I set my face straightforward

To Almhuin of great exploits in broad Leinster.

18
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0. Great was my surprise there,

That I did not not see the court of Fionn of the hosts ;

There was not in its place in truth

But weeds, chick-weeds, and nettles.

Alas, Patrick ! and alas, my grief !

A miserable journey it was to me,

"Without the tidings of Fionn or the Fianna
;

It left me through life under pain.

P. Oisin ! now desist from thy grief,

Shed thy tears to the God of Grace,

Fionn and the Fianna are weak enough,

And relief is not theirs for ever.

0. That would be a great pity, Patrick !

That Fionn should be in pain, for ever ;

Or what pursuers gained victory over him,

Since many a hardy hero fell by himself.

P. It is God who gained victory over Fionn,

And not the strength of enemy or strong hand,

And over all the Fianna like him,

Condemned to hell, they are eternally tormented.

0. Patrick ! direct me into the place

In which Fionn is in hands and the Fianna,

And 'there is not a hell or a heaven there

That will put them under subjection.

If Osgar my own son be there,

The hero that was bravest in heavy conflict,

There is not created in hell, or in the Heaven ofGod
A host tho' great, that he would not destroy. 9
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P. Le|3inrjb b'&ft t)-|0rt)Ajiba]6 Aft 3AC CAob,

A'J* leAtj beb' t*3eAl, A

CAb bo CAftlA bu]c 'DA

CAft ej|* T;A

O.

30

bo coi)t)^|ic me rt)6ji-cjtu|r)r)jU5<x8

c|tj c^Ab peAft A3UJ
4

i;^
bA n)6,

bo bj jtorbATt) AT)t)|*' At) T)-5leAT)r).

btt|t)e 8e'r>

A bubA]|tc f6 be 3116 oj
4

A]tb ;

5-CAbA(|l, A iqog-lAO^C,

f100 Af AT) 5-C]tUA8-CAf !

A't M3 ^^fi TbA|irou||i A3 At) flog ;

b] roeAbACAt) O^v lejce OJICA AOUA]*,

YA cu|i b]ob fuAf, DjOft b'p6]b]|t leo !

ACA "

At)

bo b]ObA|i 8*A 3-clAO]8eArb 30

le cjtujroe AT> uAlA^

bo CA]U 50 Ie6|i bjob A

bo i)& roAO|]t,

|t 1170

t)6 bu]t)e bpb, t)] be^8 beo !

; '

At) Tnjojl, the valley of the thrush, now anglicized Glenasmole.
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P. Let us leave off our controversy on each side

And continue thy story, valiant Oisin !

What occurred to thee after that,

Subsequently to the Fianna being low.

0. I, myself will tell thee that, Patrick !

After I left Almhuin of Leinster,

There was not a residence where the Fianna had been,

But I searched accurately without any delay.

On my passing thro' the glen of the thrushes,

I saw a great assembly there,

Three hundred men and more

Were before me in the glen.

One of the assembly spoke,

And he said with a loud voice :

" Come to our relief, kingly champion ;

And deliver us from difficulty !"

I, then came forward,

And the host had a large flag of marble,

The weight of the flag was down on them,

And to uphold it, they were unable !

Those that were under the flag below,

Were being oppressed, weakly,

By the weight of the great load

Many of them lost their senses.

One of the stewards spoke
And said :

"
princely young hero !

Forthwith relieve my host,

Or not one of them will be alive,"
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O. Jf T)AjjteAc At) beAitc, At)O|f le fiA8,

A*F At) OJfteAb AC& b't:eATtA]b At)T),

T)AC ci_ocj:A8 le TjeAftc At) t-flojTj,

At) llOJ-fO CO5bA^l 30 lAt)-C6A1)t)."

tt)AC

bo beAjtpAb A|t At) Vjo3-fo 't)A

bo cu|]tfeA8 b'ujicAji ={ cAjt Ai)

bort) At)o bo

Aft n?o

V bo ItuSAf Aft At) le]c Art)

le i)eA|ic A5uf le luc

bo cu^fieAf |eAcc b-pej|ife j
6 i)A 1)A]c

Le f:e|&n) t)A le]ce lA

bo b]tif 3ioftcA W
bO CAT^Af-fA AT)UA]* 50 lAT)-bOCC,

A|t boT)T) Tt)O 8A COf A]t At) Tl)-

nje

UAtt)Al) AT) C-eAC

AT) |*]t) curt) r]CibA]l,

50

ATTJAjtC Tt)O fttl,

H)O 8eAlb rt)O 3T)u^f 'f rt)o

bo b]0f ATI)' feAT^oiri bocc 8All,

5AT) b|t!3, 3AT) TT)eAbA1|t, 5A1)

21 PAbjlAI.3, fit) A5Ab TT)0

Tt)Aft CA|llA 8OTT) pe]T) 5AT) 36 ;

Tt)o 8ul A3ut; Tt)'iTT)ceAcc 30 beAcc,

A
?

f Tt)0 C6ACC CA[l n)'A1,f 6 tlTt t)A
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O. 'Tis a shameful deed, that it should now be said,

And the number of men that is there,

That the strength of the host is unable

To lift the flag with great power.

If Oscur the son of Oisin lived,

He would take this flag in his right hand,

He would fling it in a throw over the host

It is not my custom to speak falsehood.

I lay upon my right breast,

And I took the flag in my hand,

With the strength and activity of my limbs

I sent it seven perches from its place !

With the force of the very large flag,

The golden girth broke on the white steed ;

I came down full suddenly,

On the soles of my two feet on the lea.

No sooner did I come down,

Than the white steed took fright,

He went then on his way,
And I, in sorrow, both weak and feeble.

I lost the sight of my eyes,

My form, my countenance, and my vigour,

I was an old man, poor and blind,

Without strength, understanding, or esteem.

Patrick ! there is to thee my story, *
As it occurred to myself without a lie,

My going and my adventures in certain,

And my returning from the " Land of Youth."
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The following Prophecy by Caoilte, respecting Cluam

Cheasain, deserves preservation ;
but want of space must

excuse our offering a translation :

C2toju:e HO

CtuAjt) CbeAfA]t) |t6 clop A11)AC,

3iif A b-cA^cjgeAfc r)AC LugAc
bA Hof TTJJC T^teojt)

1

dfi Alt)

-

fte jtAe cojgeAcc At)

2lcc 516 CAT)CA]t

A 5-CluAjt) CbeA]*A]t) t)^ 3-cl6jfieAc;

Ab cot)r)A|tc At) C
|to

]]* At)

|tO bj CAt) AT)T) b

]oobA]8 bA 1] IK) fO^Ti) ^t) c-|*|tuc,

A8bA8 C]tAT)t)A At) cluA^I) CjtOCAC.

A u), A CA|t|lt)A, A

A !T)eA|* flAlAC T1^

CAot) A b'&lptJI&e A'|* A

A -ubl

AT) CA|t|tt)3Al|te

CtuA]i)

50

]t105A]t; 30

30 irjbjt) A leA|*A u|le,

C cluAt)U|8e.

1 Ros mic Treoin is the old and present Irish name of the town of

New Boss in the county of Wexford.
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Letter addressed by Dr. John 0'Donovan, to the

President of the Ossianic Society.

Dublin, Dec. 27*A, 1858.

DEAR SIR. Having, at your request, undertaken to translate into

English to lengthen out the abbreviations, and to fix the grammatical

endings of the contracted words, in this notice of the boyish exploits of

the celebrated Finn Mac Cumhaill, the Fingal of Mac Phersgn's Ossian, I

beg to offer you a few observations on the age and importance of the

little tract, as well as of the manuscript from which it has been taken.

This tract was copied letter for letter, and contraction for contraction

from a fragment of the Psalter of Cashel now preserved in the Bodleian

Library at Oxford (Laud. 610), by the Eev. Euseby D. Cleaver, M. A.,

of Christ Church, Oxford, in 1854, and now curate of S. Barnabas,

Pimlico, London, whose progress in the study of the Irish language is

truly wonderful, considering the slight advantages of oral instruction

which he has possessed. He has copied this little tract so faithfully that

I was able to understand it as well as if I had the original manuscript
before me. No artist ever copied a portrait or inscription more accurately.

This manuscript was examined in the year 1844 by the Rev. Dr. Todd,

S.F.T.C.D., who published a full account of its contents in the Proceed,

ings of the Royal Irish Academy, vol. 2, p. 336, sq. In 1846 1 examined

it again with the most anxious care, and published a brief notice of its

more important contents in the introduction to Leabhar na g-Ceart. It

consists of 292 pages folio, vellum, and was transcribed in 1453 by John

Boy O'Clery and others at Pottlerath, in the barony of Crannagh, and

county of Kilkenny, for Edmund Butler, the head of the sept of Mac

Richard, who afterwards became Earls of Ormonde. This manuscript

remained in the possession of Mac Richard Butler till the year 1462,

when Ormonde and he were defeated in a battle fought at Baile-an-phoill,

now Pilltown, in the barony of Iverk, county of Kilkenny, by Thomas,
Earl of Desmond, to whom he was obliged to give up this very copy of

the Psalter of Cashel, together with another manuscript (now unknowfl),
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called the Book of Carriek-on-Suir. This fact appears from a memoran-

dum on foL 110, p. b, of which the following is a literal translation :

" This was the Psalter of Mac Richard Butler, until the defeat at

Baile-an -phoill, was given to the Earl of Ormonde, and to Mac Richard

by the Earl of Desmond (Thomas), when this book and the book of

Carrick, were obtained in the redemption of Mac Richard ; and it was

this Mac Richard that had these books transcribed for his own use ; and

they remained in his possession until Thomas, Earl of Desmond, wrested

them from him. "

The foregoing memorandum was written in the manuscript, while it

was in the possession of Thomas, Earl of Desmond, whose name * *

Thomas,
of Desmond," appears in English, in his own hand, on fol. 92, a., See

Leabhar na g-Cearty Introduction, pp. xxviii xxx. The publication of

this manuscript, as it stands, would be a great desideratum in Irish liter-

ature, and I trust that Sir John Romilly will not think it unworthy of

his attention.

I am of opinion that this little tract is of great antiquity, and contains,

perhaps, the oldest account we have remaining of Finn and his cotem-

poraries. You will observe that the style is extremely simple, and alto-

gether devoid of that redundancy of epithets which characterises the

prose compositions of later ages, which are equalled only by those of

"El famoso Feliciano de Silva."

The celebrated Irish antiquary, Duald Mac Firbis, in his genealogical

tvork, pp. 435, 436, gives various pedigrees of the famous Irish hero,

Finn Mac Cumhaill. Some deduce his descent from the Orbhraighe of

Druim Imnocht, others from the Corco Oiche, a sept of the Ui-Fidhgeinte,

who were seated in the present county of Limerick. Some state that he

sprung from the Ui-Tairsigh of Ui-Failghe, a plebeian sept, while other

genealogists maintain that he came of the Ui-Tairsigh of the Luaighni
Teamhrach of Fera-Cul in Bregia, which was one of the three septs from

whom the chief leader of the Fians, or Irish militia, was elected. Mac

Firbis, however, states that this discrepancy must have arisen from mis-

taking one Finn for another ; but that by far the greater number of the

authentic Irish authorities agree in deducing the pedigree of the famous

Finn Mac Cumhaill from Nuada Neacht, the fourth son of Sedua

Sithbhaic, the ancestor of the kings of Leinster.

By the mother's side, Finn Mac Cumhaill was descended from Tadhg,

son of Nuadhat, son of Aice, son of Daite, son of Brocan, son of Fintan

of Tuath-Daite in Bregia. This Mac Firbis believes to be his true ma-

ternal descent, though others state that his mother was Torba, daughter

of Echuman of the Ernaans of Dun-Cearmna (the old head of Kinsale,

in the county of Cork), and that he had a half-brother by the mother's

side, who was called Finn Mac Gleoir.
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Mac Firbis adds that Finn Mac Cumhaill possessed, in right of his

office of leader of the Fians, seven ballys, or townlands, out of every

tricha-ched, or hundred, in Ireland
;
that he was born in the third year of

the reign of Conn of the Hundred Battles, and died in the year 283.

Some genealogical books give the pedigree of our hero thus : Finn, son

of Cumhall, son of Tr^nmor, son of Subalt, son of Ealtan, son of Baiscne,

son of Nuada Necht : others, Finn, son of Cumhall, son of Baiscne,

son of Trdnmor, son of Ferdarath, son of Goll, son of Forgall, son of

Daire, son of Deaghaidh, son of Sin ; but of the various pedigrees of

our hero which Mac Firbis has copied from Irish authorities, the follow-

ing is the only one that can be considered authentic :

] . Nuada Necht,

2. Fergus Failge, ancestor of the Kings of Leinster,

3. Kossa Kuadh, 3. So-alt,

4. Finn, the poet, king of Leinster, 4. Alt,

5. Conchobhar Abhraruudb, 5. Cairbre Garbhroin,

6. Moghcorb, king of Leinster, 6. Baeiscne,

7. Cucorb, king of Leinster, 7. Modh,

8. Ma Corb, 8. Buan,

9. Cormac Gealtagaoith, 9. Fergus,

10. Feilimidh Firurglais, 10. Trendorn,

11. Cathaeir Mor, monarch of Ireland, 11. Trenmor,

12. C'umhall,

13. Finn Mac Cumhaill, si. 284.

He had a sister named Sidh, who was proverbial in Ireland for her

fleetness of foot, and who was the mother of Caoilte Mac Ronain, also

famous in the Fenian tales for his agility. He had another sister,

Seogen, who was the mother of Cobhthach, son of Crunnchu.

I. have always believed that Finn Mac Cumhaill was a real historical

personage, and not a myth or god of war, like the Hercules of the

Greeks, the Odin of the Scandinavians, or the Siegfried of the Germans.

He was the son-in-law of the famous Cormac Mac Airt monarch of Ire-

land, and the general of his standing army. He was slain in the year

A.D., 284, according to the Annals of Tighernach, a period to which our

authentic history unquestionably reaches. (See Ogygia, part iii, c. 70).

This celebrated warrior was, as .we have seen, of the regal line of the

kings of Leinster, of the Milesian or Scotic race (for my ingenious friend

Mr. Herbert F. Hore has theorised in vain to prove him of Scandinavian
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origin) ;
he bad two residences in Leinster, one at Allen (Almhain,) in the

present county of Kildare, and the other at Moyelly in the (now) King's

County, both of which descended to him from his ancestors. Pinkerton,

the most critical and sceptical writer that has ever treated of Irish and

Scottish history, has the following remarkable words, in which he ex-

presses his conviction of Finn's undoubted historical existence :

" He seems," says he,
" to have been a man of great talents for the

age, and of celebrity in arms. His formation of a regular standing army,
trained to war, in which all the Irish accounts agree, seems to have been

a rude imitation of the Roman legions in Britain. The idea, though

simple enough, shows prudence, for such a force alone, could have coped
with the Romans had they invaded Ireland. But this machine, which

surprised a rude age, and seems the basis of all Finn's fame, like some

other great schemes, only lived in its author, and expired soon after

him." Inquiry into the History of Scotland, vol. ii, p. 77.

Our own poet and historian, Moore, who read all that had been writ-

ten by the Mac Phersoas and the modern critics on the history of Finn,

expresses his conviction that he was a real man of flesh and blood, and

no god of war or poetical creation. He concludes his account of him in

the following poetical strain.

"It has been the fate of this popular Irish hero, after a long course of

traditional renown in his country, where his name still lives, not only in

legends and songs, but yet in the more indelible record of scenery con-

nected with his memory, to have been all at once transferred by adop-

tion to another country (Scotland), and start under a new but false

shape, into a fresh career of fame." History of Ireland, vol. i. p. 133.

The only known descendants of our hero, now known to exist, are the

Dal-Cais, i.e.. O'Briens of Munster and their correlatives. Cormac Cas, king

of Munster, who married Samhair (Samaria), the daughter of Finn by

Grainfe, daughter of Cormac Mac Airt, monarch of Ireland, and had by

her, according to the Irish genealogists, three sons, Tinne and Connla, of

whose race nothing is known, and Fearcorb, the progenitor of the Dal

Cais, the hereditary enemies of the race of Conn of the Hundred Battles.

After the death of Finn, the monarch Cairbre Liffechair, son of Cormac,

the grandson of Conn of the Hundred Battles, disbanded and outlawed

the ClannaBaeiscne, of whom Finn was then the head, and retained in his

service their enemies, the Clanna-Morna, a military .tribe of the Firbolgs

of Connacht. The Clanna-Baeiscne then repaired to Munster to their

relative, Fearcorb, who retained them in his service, contrary to the

orders of the Irish monarch. This led to the bloody battle of Gabhra

(near the Boyne in Meath), in which the two rival military tribes

slaughtered each other almost to extermination. In the heat of the ac-

tion, Oscar, the grandson of Finn (and son of Oisin,) met the monarch
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in single combat
;
but fell, and the monarch retiring from the combat,

was met by his own relative Semeon, one of the Fotharta, (a tribe that

had been expelled into Leinster) who fell upon him after being severely

wounded in the dreadful combat with Oscar, and despatched him by a

single blow.

Oisin and Caeilte Mac Ronain survived all the followers of our hero,

and are fabled to have lived down to_the time of St. Patrick (A.D. 432),

to whom they related the wonderful exploits of Finn and his cotempo-
raries. This, however, is incredible ; but it is highly probable that both

lived to converse with some Christian missionaries who preceded the

great apostle of Ireland, and who found it difficult to convert them from

their pagan notions.

There is a very curious dialogue, partly preserved in the book of Lis-

more, and partly in a MS. in the Bodleian Library at Oxford, said to

hare been carried on between Caeilte, son of Ronan, and St. Patrick.

This dialogue, notwithstanding its anachronism, or perhaps rather mis-

nomer, is of great value to the Irish linguist, topographer, and antiquary,

on account of the curious ancient forms of the language which it pre-

serves, and the various forts, mounds, sepulchres, plains, mountains,

estuaries and rivers which it mentions by their primitive and mediaeval

names.

Hoping that this tract will soon see the light under your auspices, aa

President of our Society,

I remain, dear Sir,

Yours very truly,

JOHN O'DONOVAN.

To
WILLIAM SMITH O'BRIEN, ESQ.

President of the Ossianic Society.



JNH SO SJS.

O F&L21 con)cji}6l A]j

OCUf

^b^jt Curoutl

i, ocuf U|fi5]ter)T) rrjAC

Cujitjt, bo LuA^tje, .1. bo

Co]tco Ocbe Cu]le Cborjcut)b boi)

] Cut1)Ujll.

bo 6|ti)A]b,

bAT)-cele bo Cburrjull, 130 co

Curt)ull

pi^b,

2t)u||ieAbA]3, ocuf A TTJAC, .1. 2leb, cAbAjftt

bot)

bo jiAA ]ce|t u^cec ocuf

5ot)uf Lucec 2leb, co fiof Tt)|ll A

A Ajr)]Tt7 3U S nt) ll e - ^
l A

jto

IA

Cuitjutl

1

Chieftainship of the Fians, i.e. the leadership of the Irish militia?

2 Cumhall. The best account of this military leader will be found in

the battle of Cnucha, preserved in the book of Lismore.
3
Luaighni, a famous military sept in Meath descended from Luaighni,

one of the brothers of Conn of the hundred battles. Ogygia, part iii. c. 57.

4 Cuil Contuinn, a territory situated on the borders of the present

counties of Meath and Cavan.

Cnucha. Connell Magheoghegan states in his translation of the

annals of Clonmacnoise, A.D. 726, that this is the place called Castle-

knock, [near the river Liffey, county of Dublin.]



THE BOYISH EXPLOITS OF FINN, DOWN HEKE,

HEEE happened a meeting of va-

lour, and contention of battle, re-

specting the chieftainship of the

Fianns,
1 and the head-stewardship

of Erin, between Cumhall,
2 son of

Treanmor, and Uirgrenn, son of Lughaidh Corr, [one] of

the Luaighne,
3

i.e. this Cumhall was of the Corca-oiche of

Cuil-contuinn,
4 for of these the Hui-Tairsigh his tribe were

[a subsection] . Torba, daughter of Eochaman [one] of the

Ernaans, had been the wife of Cumhall, until he married

Muireann Munchaemh, [Murinda of the fair neck]. The

battle of Cnucha5 was afterwards fought between them, i.e.

between Cumhall and Uirgrenn.

Daire Dearg, son of Eochaidh Finn, son of Coirpre Ga-

lach, son of Muiredhach Muinderg, and his son Aedh, were

fighting the battle along with Muirgrenn. Another name

for this Daire was Morna Munchaim. The battle was then

fought, Luichet and Aedh son of this Morna met to-

gether [in single combat] in the battle
;
Luichet wounded

Aedh, and destroyed one of his eyes, so tljat from this the

name of Goll6 [Luscus] adhered to him from that time

forth. Luichet fell by Goll. The keeper of his own

corrbholg
7 of seds [treasure bag] wounded Cumhall, and

6 Goll is glossed Caech, and means one-eyed, the same as the Latin

luscus.

7
Corrbholg, i.e. a round bag, sed means a jewel or any article of

value.

19
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CAC. <t)o cuje Cumuli U 3oll nxxc 2t)ofii)A jr 10

ocuf be]fi]b A ojbb ocuj* A cei)b le^, coi)]b be fji) buj

bui)Ab iqji pjt)t) ocuf TOAC 2t)ojti)A, coi)|b be
f]t) |to

cec

Soli co

co

Ko rt^Ajib 5oll Lu|cec I>A ceb,

21 cAcb Ct)ucA, pocljA bjtec,

tujcec

LA njAC ^t)o]tt)A bo

Jf lejf bo cujc Cumuli tt)6|t,

CAC

^ATjAjbecc DA

leo

CAC fq5 co

u] ti)AC AC Cunjull co

ocuf

bo

A ri)blAb,

ocuf ^ DA ceb

Co co|tcu]|t BAt)b SIDDA be,

pAt) ri)U]CC A 'Ceroum LuAjCjte.

2leb bA b^ioro bo TTJAC <t)A]|te,

Co|t 5Aeb Lu^cec coo <Mt)e,

O ]to jAec TT)AC LuA^5t)e lot)b,

^Aijte cor)|tu]ceA ft^f ooll. 3-
1 Finnmhagh, otherwise Magfifinn, a plain in the barony of Athlone,

county of Roscommon, at this period possessed by the Firbolgs, of whom
the Clanna-Morna were a sept.
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Cumhall fell by Goll son of Morna in the battle, and carried

off' his arms and his head
;
and from this there was a funda-

mental hatred between Finn and the sons of Morna, con-

cerning which the historian sang :

" Goll was son of Daire Dearg of fame,

Son of Eochaidh Finn of valiant deeds,

Son of Cairbre Galach of prowess,

Son of Muireadhach of Finnmhagh.
1

This Goll slew Luichet of hundreds,

In the battle of Cnucha, no falsehood,

Luichet Finn of noble chivalry,

By the son of Morna fell !

It was by him fell Cumhall the Great,

In the battle of Cnucha of embattled hosts

What they fought this stout battle for,

Was for the Fian leadership in Erin.

The Clanna Morna were in the battle,

And the Luaighni of Teamhair

For the Fiannship of the men of Fail was theirs

Under the hand of each valiant king.

The victorious Cumhall had a son
;

The blood shedding Finn of hard weapons,
Finn and Goll of great fame,

Mightily they waged war.

After this they made peace

Finn and Goll, of the hundred deeds,

Until the Banbh Sinna fell

On the plain at Teamhair Luachra,
2

Aedh was the name of Daire's son,

Until Luichet wounded him with dexterity,

But since the stout son of Luaighne wounded him

He was called by the name of Goll."

8 Teamhair Luachra, a place in Kerry not far from Castle Islan<j| in

the district of Sliabh Luachra.



cb T10 ^ccA]b Currjull A Tt)t)Ai
.1. 2t)ujfir)e, ocuf

TTJAC, ocuf bejtA Ajtm) bo, .1. 'Denjrje. T^c

TDAC Cot>qt)t) ocuf Bobbnj^U, bArjbjiAi, ocuf it)

bo fA-f5eb 2t)uifit)e, ocuf be]jqb leo it)

rt)AC, AIJI r>iii IATD A rb&cAift A bee Ajcce. 'puib^r ^u]|ti;e IA

ocuf

\r) "L^Acb? ocu|* |t> TOAC leo
-\ ^cft^b Slejb] BUbti7A. Ko

At)b \\\y \ rA^be. ^De^cbbiii or), Aft bA

lcAjjt c]r)t)ej*r)AC, ocu|* lAec

^e]t)]b ^e|t5Acb ^^cboufAcb bo

bo rtjAC

n}U]U. Ko

t IT) f tM T1^ KO^A ^ -pAi)

Titc A H)5vcA^t A cpjb |*fe rj)bl]AbAT) |A|t fit) bpjj* A

A^jt bo b]t)i)nb ^1 A ^e^ If! 1? I^Ab tic, ocuf bo jto bA

le rt)<vc 2t)ofit)A bo. C^b CJIACC ACJIACC A| CAC fAfAcb lt)A

co jt&jtMCC fO]c|tib Slebe BlAbr^A; fo5e1^ 1
1? "P1

A|)~

ocu]* it) t)Ac ]t)A coblAb ]t)r)C|, ocu|* cocbAjb f] AI>

ocu|* rjrrjfA^e -p|t|A fye, ocu|* |*i

AT)b |*^ bO |tO]t) t)A

A ti)AC

AT) it>5it> celeb]tAb bo t)

ocuf Acbeitc fjiiu t>ori75AbbAif it) rt)AC corpAb

1 Muireann. This was very common as the proper proper name of a

woman among the ancient Irish. It is explained in Cormac's Glossary,

as meaning mor-fhinn, long-haired.
2
Lamhraighe, a people of Kerry in the west of Munster.

3 Siiabh Bladhma, i.e. the mountain of Bladhma, (Ogygia III., 16.)

now Slieve Bloom on the confines of the King's and Queen's Counties.

It is sometimes called Siiabh Smoil. The summit of this mountain is

called 2J)ulUcb emeAW, the summit of Erin, and from it, the O'Dunnes

have taken the motto of 21)ulUcl) <$itte<U)i) ivbu !
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Cumhall left his wife pregnant, i. e. Muirenn, 1 and she

brought forth a son, and gave him the name of Deinme.

Fiacail the son of Cuchenn, and Bodhmall the Druidess and

Liath Luachra came to Muirenn and carried away the son,

for his mother durst not keep him with her. Muirenn

afterwards married Gleoir the Bedhanded, king of Lamh-

raighe,
2 from which Finn is called the son of Gleoir.

However Bodhmall and Liath taking the boy with them

went to the forests of Sliabh Bladma,
3 where the boy was

nursed secretly. This was indeed necessary, for many a

sturdy stalworth youth, and many a venomous inimical hero

and angry morose champion of the warriors of Luaighni,

and of the sons of Morna, were ready to despatch that boy,

and [also] Tulcha the son of Cumhall. But however the

two heroines nursed him for a long time in this manner.

His mother came at the end of six years after this to

visit her son, for it was told to her, that he was at that

place, and she feared the sons of Morna for him, i.e. [might
kill him.] But however, she passed from one solitude to

another, until she reached the forest of Sliabh Bladhma

[Slieve Bloom,] and she found the hunting booth [hut] and

the boy asleep therein, and she afterwards lifted him and

pressed him to her bosom, and she then pregnant [from her

second husband,] and then she composed these quatrains

caressing her son :

"
Sleep with gentle pleasant slumber, &c." 4

The woman afterwards bids farewell to the heroines,

and asked them if they would take charge of him till he

* The rest of this Lullaby is lost. Indeed it would appear from the

shortness of the sentences, and the abrupt and nighty nature of the

composition, that the whole story has been very much condensed, and

in some places mutilated.

*
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e, ocuf fto fojibAb it) TI^AC [Alqturi) it)

fit) cu|i bA bli}rel5A 6.

TxV1t)1C It) 11)AC IflA Aetmjl 1?1)Acb 1t) AftA]le IA Aflb, OCUf (b

COl)bA111C [it) PltAf lAcbA CO] 1}A tAcbAlt) ^0|l|* |0 loC.

u]tcl)U]t fujcbib ocuf jto cefCAni A ^jtwpAb ocuf

b], co cocu]]t cArot)ell ^u]]t|ie, ocuf* ]io jAb^An?

cuf fiof ^uc le]f bo cbun) t)A ^1AT)bo]cbl. Cot)]b

bl f*|t)
ceb f-eAh; 'pirjb.

Luib^iurt) IA Aej* ceAjtbA iA|tcA]t) ^o|t cecbeb n)AC

t)A ; co n;bo] ^o CjtoccAib ACCU. Jce A t)-At)ri7At)bA

pucb ocuf Kucb ocuf Ke5t)A ^Ab-'pebA, ocuf 'Cerrjle,

ocuf O]tpe, ocu]* Ko5e]t). 'CAIIJJS irt)bu]le cAijtifiit) At)b

-fit),
co t)beitt)A CA]tjtAcb be, cor)|b be bo

2t)Ael be. HI 05lA]6 A LA^et) it) cAt) fit)

rt)Ac Co8t)A efibe. Oo JI^IA bit) pjACAil i pfb

At) Aef ceA|ibAi, ocu}* fio n^Aitb u]l] ACC 4)ein?t)e A

bui fun? Ac "piACAjl ri)Ac Co8t)A lAit fjt) it)A cjs, A

cit)t) uAiitbeoil. 'CeccAic it) bA bAr)feit)bi5 bu beAf co

cecl) piAclA rt)]c Cobt)Ai, fO|t lAitAiit ^eirtjtje, ocuf bo

beitAft boib e ; ocuf bo beit<xic leo A t)bej* b^ IA|ICATD cuf

-jt) it)t)Ab cebpA.

Oo cbwAibfon) IA Aile At)b A Aet)Ajt AiDAcb co

2t)A5 Life 50 Ajtoile but) At)n, cot)Of fAccAib it)

65 oc itD&it) t^oit fAicbe it) bujt)e. 'Cjcfiurt? conjlub t)O

f jtiufurt). TIC lAfi t)A bA|iAcb ocuf bo

it)t)A A^Aib; qcic A^f A c^fAt) it) A

Act)A5AC uile it)t)A A5Aib fA beoi5, ocuf bo

lecb cluicbe fo^A u]^. CIA b*]yrt)

1 At them. The original Irish is defective here. The words obviously

omitted are supplied in brackets. In Feis tiffhe Chonain, p. 129, it is

stated that Finn in his first chase killed the pras-lacha (widgeon?), and

her clutch of twelve young birds.

1 Crotta, i.e. Crotta Cliach, now the Galty mountains in the south

of the county of Tipperary.
8 Fidh-Guibhle, now Feegile, in the parish of Cloonsast, north of



295

should be of heroic age ;
and the son was afterwards reared

by them till he was fit for hunting.
The boy came forth alone on a certain day, and saw the

[the pras lacha with her brood of] ducks upon the lake.

He made a shot at them,
1 and cut off her feathers and

wings, so that she died, and he afterwards took her to the

hunting booth : and this was Finn's first chase.

He afterwards went away with certain poets to flee from

the sons of Morna
; and they had him [concealed] about

Crotta. 2 These were their names, Futh and Euth, and

Regna of Mad Feada, and Teimle, and Oilpe, and Rogein.
Here he was seized with the scurvy, so that he became a

carrach [scald,] and was thence called Deiinne Mael. There

was a plunderer in Leinster at this time, by name Fiacuil,

son of Codhna. Fiacuil came into Fidh Gaibhle3
upon

the poets, and killed them all except Deimne alone,

who was afterwards with Fiacuil (in his house in a cold

sheskin [marsh]. The two heroines came southwards

to the house of Fiacuil, son of Codhna, in search of

Deimne, and he was given to them
;
and they took him from

the south to the same place [where they had him previously].

He went forth one day alone [and never halted] till he

reached Magh Life,
4 and on the green of a certain Dun [fort']

there he saw youths hurling. He went to contend in agility

or to hurl along with them. He came with them next day,

and they sent the fourth of their number against him. He
came again, and they sent the third of their number against

him, and finally they went all against him, and he won one

game from them all. What is thy name said they?

Portarlington, in the King's County. This was the name of a famous

wood in Leinster, in which St. Berchan, the Irish prophet, erected his

church of Cloonsast, the ruins of which still remain.

< Magh Liffe, i.e., the plain of the Liffey ;
a very level plain in the

county of Kiidare, through which the river Liffey winds its
course^
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ol ffAC, *t)eiroT)e, ol fe. Ji)t)ifib

It) T)1 i
4

]]?. StjAjtbAib f]be 6 Ti)Ab cot)cuici, rt)Af A cun)ActAcbl

, ol fe, i)i cAerf7fAii)Aif T)J bo, ol f|Ac ; cu|t<vb <Deiti)i)e A

AIT)H). C|t)bAf A beccofc, ol fe. 2t)ACAert) cuccAcb,

ol fjAc, ^ A|T)ti) bo foerrjye pirjb Art)lA]b f]r;, ol

Corjjb be
|*it) Abbe|ir]f -\\) ti)AC|tA]b ^itj^urrj }*]T)r).

]t r^A bA]|iecl) b]A t*
A131^ ocuf lu|b cuccu

j?o cejtcAc A lojtjA p^TT1 AT)Aei)j:ecc.

ocu]
4

c]tA]*c]tA^b Tt?ofVf*ej*||t b]b. Lu]b

A O|cbf*lt) Slebe

locb

f ii) locb CUCA lAjt fp), ocuf

bAbjb ooT)bu]t bjb ^oi) locb, ocuf c^c p6|r) fA SljAbBlAbrrjA

1A|i i*]i). CIA |to bA^b ii) mAC|tAib, ol cAcb- pit)!), ol fiAc;

COl)Ab Af fit) ]tO leAl)Ab pll)l) ^.

ecc Ai)b cA|i SliAb BlAbrt)A Att)Acb> ocuf it) bA

in)rt)Aille fjtlf; corjACAit Alrt)A irtjbicfcu

flebe. 2t)oi)UAft CIIA o|i IT) bA fei)cuii)i),

C]c bii)T) Afcubrjeicb ^b fub ACCAIT)T). 'Cic bin)i*A,

, ocuf AfcAjb bA i)A5 b^b, ocuf

1*]T), 6(iti8 buAio ^refCA, A 5lUe, 01% T)A bAt)i:ei)ebA

Aljt ACA1C Tt)1C 2t)6|tl)A fOJl AlC^ll bO H)A|lbcA.

^o lujbpIUTT) A Aei)Ait uAbib co itiAcbcLocbt,e|t) [ocuf] op

LuAcb^ni, cujt Accui]t A AiDfAi^e AC 1^5 BetjcitAige Ai)b

fit); i)i 116 floiobriTi) 1^1) li)T)Ab ffi) be, ACC cei)A, i)i bui

If ii) ite f]i) felsAnte A |pi)fAit)lA; Af Aii)lAi8 ifbejtc 10 iti

1 Zoe/i Zei'n, now the Lakes at Killarney in Kerry.
2 Luachra, i.e., Luachair Deaghaidh, a district in the now county of

Kerry, containing the two Pap mountains.

3
Beantraighe, a district in South Munster, believed to have been co-

extensive with the barony of Bantry in the county of Cork.
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Deimne replied he. The youths tell this to the owner of

the dun \Jort. ~\

" Do ye kill him if he comes again, if ye
are able," said he. We are not able to do aught unto him,

replied they ; Deimne is his name. What is his appear-

ance?" said he. He is a well-shaped fair \_finri] youth,

replied they, Deimne shall be named Finn therefore, said

he. And hence these young men used to call him Finn,

He came the next day to them, and joined them in their

game, they attacked him all together, with their hurlets, but

he made at them and prostrated seven of them, and [then]

made ofNrom them into the forests of Sliabh Bladhma.

He afterwards returned at the end of a week to the same

place. What the youths were at [then] was swimming
in the lake which was close by [the dun.] The youths

challenged him to swim with them. He plunged into the

lake to them, and afterwards drowned nine of then! in the

lake, and then made to Sliabh Bladhma himself. Who
drowned the youths ? enquired all. Finn, replied they [i.e.

the survivors]. And from this the name of Finn clung to

him [among all who heard of this deed of drowning.]
He came forth on one occasion out beyond Sliabh Bladh-

ma, the two heroines being along with him, and they per-

ceived a fleet herd of the wild deer of the forest of the moun-

tain. Alas
;
said the two old women, that we cannot detain

one of these with us. I can, [said Finn] and he ran upon

them, and catching two bucks of them, brings them with

him to his hunting booth. After this he used to hunt for

them constantly. Depart from us now, young man,

said the female warriors to him, for the eons of Morna are

watching to kill thee.

He went away from them alone [and halted not,] till he

reached Loch Lein 1

,
and over Luachair,Mill he hired in

military service, with the king of Bentraighe.
3 He did

not go by any name here, but there was not at this tin^e a
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: b}A pAcbAb Curtjull TOAC, ol pe, AO bAjtlAC |to bo

6 ; ACC ceoA, tfj cuAlArt)U]tt)e TOAC bpAcb&il bo Acbc

"CulcA TOAC CuroAill, ocup AC& no AC jt^ 2UbAO 10

boo TM 1Ajt fio, ocuf c&c uAjbib co

.1. CiAttftAise i obju, ocur Acoui3 ^c A

^T> |t^ ^A|tuit) AC ^bcellACc ]t) AjiA^le lo.

ocuf be]t]b fecr clu]cb] b|A^5 A|toile.

ol ]o T
1!- 2ty*c ^l^bis bo

ol ]*6. 2lcc, ol 10 TM ^ ACC IT* c^ It)

bo CuroAll, ocuf OA b| fuoo 01 11* T1^> OAHUC n)A|ibcAit fo|t

roeoecb-fA. ^W
1
& ^f l^l1 V\V c <> Cuilliob 6 CUAOAC, co cec

LOCAIO ^^1^ 5obAOO : 1t)3|0 T10 c^^^ lAH*|be .1.

A \)4,]r)tt)
: AboAi5 fibe 5|iAb boo 31UA. 'Do

310 buic, ol 10 3obA, cio co ^ecAjt CIA cu. T^Aibif 10

leif 10 3|IU lAitcAio- ^OA r^e3^ bArl^j ^ 1t) 3lUA ^If

10 t>3obAOO- ^Do 301 b]o LocbAO &i 1*1^13 bo. CeleAbjtAjb

bAO bo LOCAO ocuf lu^b ite^roe. 21 roic, Ajt LOCAO* O^v

b^1T^3 If It) T^IS6 V^V A ^"^1 A t) TOUC b^AOA AIOTO 10 Beo ;

1T Tl T10 K^rr^jb roeoboo 2t)urouo Ocuj* iffe& CJIA bo jtAlA

boo 31^A bul jrofir 10 r^5e K !
1 ^1 It) ")uc 21^^15 1t)

roucc cu^ce lAit f]o- pocentbfjro boA ujtcu|t b]

,
co JIA lu|b cjiice, co fiuf ^A^CAjb ceo

boA ceoo t)^ rou^cce le^ boo 3obA]oo A

A 10510^. )r &e fit) ACi<v SljAb njuice A

. 2lrt)Ail jto bui Oft A f&b co

Albain, i.e., Scotland.

8
Ciarraighe, now Kerry. The territory so called extended in ancient

times only from Tralee to *he Shannon. Its more ancient names would

appear to have been Cairbrighe, or Corbraighe.
3 Cuilleann O' g-Cuanach. This is the present name of Cullen, in the

county of Tipperary, near the borders of the county of Limerick. It

originally belonged to the territory of Coouagh, now a barony, in the

north-east of the county of Limerick.
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hunter like him, and so the king said toMm : if Cumhall had

left any son, methinks thou art he, but we have not heard

of Cumhall having left any son, but Tulcha Mac Cumhaill,

but he is in military service with the king of Albain. 1

He afterwards bids farewell to the king, and goes away
from him to Cairbrighe, at this day called Ciarraighe

2

[Kerry], and he staid with this king in military service.

The king came one day to play chess. He [Finn] played

against him, and won seven games in succession. Who art

thou ? said the king. The son of a peasant of the Luaighni
of Teamhair, replied he

;
Not so, said the king ; but thou

art the son whom Mnirenn [my present wife] brought
forth for Cumhall ;

and do not be here any longer, that

thou mayest not be killed while under my protection. After

this he went to Cuilleann g-Cuanach
3 to the house of

Lochan, a chief smith : he had a very comely daughter,

Cruithne by name
;
she fell in love with the youth. I will

give thee my daughter, said the smith, although I know
not who thou art. The daughter then cohabited with the

unknown youth. Make lances for me, said the youth, to

the smith. Lochan then made two spears for him. He then

bade farewell to Lochan, and went his way. My son, said

Lochan, do not go on the passage on which the boar called

Beo is usually [to be] seen
;

it has devastated the [whole

of] Middle Munster. But the youth happened to go on

the very pass where the pig was. The pig afterwards rushed

at him ! but he made a thrust of his spear at it, and drove

it through it, so that he left it lifeless, and he brought the

head of the pig with him to the smith as a dower for his

daughter. From this is derived Sliabh muice4 in Munster.

The youth then went into Connaught to look for [his uncle]

Crimall, son of Trenmor. As he went on his way he heard

4 Sliabh Muice. i.e., the Pig's mountain, now Slieve Muck, situated

between the town of Tipperary and the glen of Aherlow.
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1
co T)-ACCA ft) lt)T)A1, OCUf

bejtA jrolA cecb jte pecc, ocuj
4 bA fce^c ol<v |t) ^eAcbc

co TtjbA bejt5 A bel. JJ*AC bel be|t5, A bet), ol |*e.

bejcbjfi ocun?, ol fj; n/oei) ro^c bo rt)<v]tb<v& b'oer>

i:o]t5]tAt)bA rrjojt bo |t^lA cucun;. CJA A^rt) bo

ii)]C, ol T*&. 3u>t)b<v A A^rt), ol p. Jp be ACA

6t) bel be]|t5] f]r> ACA 2lcb nj-Bel C)e|]t5| 6 fjt) file.

^>]t) }*1D^ it)be5A]b \\y lAjcb, ocuf ^e|tA]c cort}lor)t)

bo ^*u]c IA^I* e. j|* ATT)lA]8 ^it)O|i|iu bu] \]\), ocuj*

i)A ]*eb A]5i .1. ]*eo|b Currjujll. )]* be b]i) bo

c LuAC]tA. Jf 6 ceb 5U]i) Cunjull ] CAcb Ct)ucb<v.

bjiert) bor)

|*|t)
bo 51)] feljA bo.

|t) co|i|tbol5 bjt) bo ocuf* Acpec A fcelA 6 ciif co

fto n)4|ib ^ejt t)<v |eb. CejlebftA|b p|t)t) bo

lu|b |io|rt)e b'^o5lA]ti7 ^]Cf| co

t^jfi IATD urr)0|i|to bejcb A i)-

co t)-becl)A|b jie Klll^ecc, A]t eA5lA TTJAC U||t5fieT>r)

ro-bl|A8r)A bo 7"|t)t)eci]* pojt BOJT) oc

e^c; Ajfi bo bu| A cA||i]tT)5|]te bo eo "pejc

bo coroA^lc, ocuf cet) t)l i)A A^pjf fcjjt iA]turr)

ocuf |to b'^f^b^b bo

1 Maenmhagh, Moinmoy, a territory lying round Lough Reagh in the

present county of Galway ; but the situations of Ath-Glonda, i. e. the

ford of Glonda, and of Tochar-Glonda, the causeway of Glonda, are now
unknown by these names.

2 Ath-Beldeirg t i.e., ford of Red mouth, not identified unless it be Bal-

lyderg.
3 The Boinn, i.e. the river Boyne in Meath.
* Here ends folio 1 1 9 of the original MS. and on the upper margin of folio

120, in the handwriting of the scribe, is the following observation :
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the wail of one [solitary] woman. He went towards her,

and viewed the woman : The first tear she shed was a tear

of blood, and the other was a gush of blood, so that her

mouth was red.
"
Thy mouth is red, woman !" said he-

I have cause for it, said she : my only son was killed by a

huge ugly hero, who came to me. What is thy son's name ?

said he. Glonda is his name, said she. From him Ath-

Glonda and Tochar-Glonda in Maenmhagh
1 are called, and

from this Belderg the name Ath-beldeirg
2 remains ever since.

Finn then went in pursuit of the hero, and they fought a

combat, in which he fell by him [Finn.] The way he was

situated" was, he had .the treasure bag with him, i.e., the

[bag containing the] treasures of Cumhall. The person

who fell here was Liath Luachra, he who first wounded

Cumhall in the battle of Cnucha.

He now proceeds into Connaught, and finds Crimall,

then an old man, in a desert there, and "some of the old

Fianns along with him, who were wont to chase for him.

He gave him the Corrbholg, and told him the news from

beginning to end : how he had killed the possessor of the

treasures. He bids farewell to Crimall, and goes forward

to Fineces [who lived at the Boinn3
] to learn poetry. He

durst not remain in any part of Ireland until he took to

learn poetry, from fear of the sons of Uirgrenn, and the sons

of Morna. 4

Seven years Finn-eges remained at the Boinn [Boyne]

watching the salmon of Linn-Feic,
5
for it had been prophe-

sied that he would eat the [sacred] salmon of Fee, and

that he would be ignorant of nothing afterwards ! He

caught the salmon, and ordered [his pupil] Deimne to roast

"
21 tijujti] if AbA co c]c Gnjuijtj oij co]t)t)e."

O Mary [Virgin] it is long till Edmund comes from the meeting.

This was Edmund Butler for whom the MS. was transcribed.

5 Linn Feic, i. e. the pool of Fee, a deep pool in the River Boyne, near

Ferta fer fecc, the ancient name of the village of Slane, on this river.
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bo fujt)e, ocuf Afbejtc AT) file ffiif cet) ^1 feot^ bttAbAt) bo

corT)Ailc. <Do bejtc IT) jillA bo At) bjtAbAt) i^-T1 t>* fujtje,

lOAfi corrjljf t>i bot) bftAbAt), A 5|llA, ol it) fjle. MICO,

ol
|t) 5fllA, ACC Ti)o ojtbu bo loifcef, ocuf bo ttAbuf V

beolu lATicAit). C|A 1)-Ait)n) fil OJIC^A, A 3]llA, ol |*6.

'Deir^tJe, ol p 5lllA. ^nt) bo Ajt)"), ol j*, A 5]llA, ocu|*

II* bujc cucAb^t) bfiAbAt) b|A cortjA^lc, octrp if cu ft)

^|t. 'Cojrolib p 31IU it) bjtAbAt) lAjtcAin. Jf

bo |tAc it) fir ^o pi t)t) .1. Ai) CAT) bo beiteb A o]tbAit) it)A

beolu, ocuf t)ocAt) C|IIA 'Ceii)ri)lAe5A, ocup
bO lAjlAM) 1T) T)1 ItO b^b 't)<V ^lt)fT1*

Ho f05luin)nun) ID qiejb be t)eti)ci3iui* f

IACJA ocu|* )rt)ui* foit OftJA, ocuf 'Dicebul bicet)t)Aib.

At)b fit) bo itoit)e pit)!) it) IAIS fi oc fitoti)Ab A

Ceccert)Ait) cAit) itee ! 710 fAHI At)b cucl)c I

lui?) lAib IAI?), biA n)-beicb LA^AIJ Apt).

CAI cituAib beAi), if focet) fATT)

, btiuit)t)e cetib CAi

fATT) fUAill fjiucl), fAisib 3^15 IUAC!) lit)t),

tiAicl), fotibtiib CAT)AC!) fAt)t) fit)t),

fceill fisine, irt)Ttib

tieAT) A,

fAl fuAt), cui5cl)ni MAC IT)

1 Fmn ts <% nam. It appears that our hero had concealed from his

master Finn-Eg^s that he had been known by the name of Finn, after he

had drowned the nine boys in Magh-Liffe. But the poet finding that

he had first tasted of the salmon of Linn Feic without intending it,

saw that the ancient prophecy was fulfilled in him, and that his real

name must be Finn. O'Flaherty states that our hero assisted his father-

in-law Cormac son of Art, in compiling codes of laws
;
and the Life of

St. Columkille compiled by Manus O'Donnell, states that he possessed

the gift of prophecy, and foretold the birth and future greatness of St.

Columbkille.
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it, and the poet told him not to eat of the salmon. The

young man brought him the salmon after cooking it.

Hast thou eaten any part of the salmon, O young man ?

said the poet.
"
No," replied the young man, but I burned

my thumb, and put it into my mouth afterwards. What

name is upon thee, youth ? said he. Deimne, replied the

youth.
" Finn is thy name,

1

youth," said he, and it was

to thee the salmon was [really] given, [in the prophecy] to

be eaten [not to me], and thou art the Finn truly. The youth

afterwards consumed the salmon, and it was from this the

[preternatural] knowledge was given to Finn, i.e., when he

used to put his thumb in his mouth, and not through Teinm

Laegha [poetical incantation,] whatever he had been igno-

rant of used to be revealed to him.

He learned the three compositions which signify the

poets, namely the Teinm Laegha? the Imusfor Osna, and

the Dicedul dicennaib ; and it was then Finn composed
this poem to prove his poetry :

May-day
3
delightful time ! how beautiful the color !

4

The blackbirds sing their full lay, would that Laighaig

were here

The cuckoos5

sing in constant6
strains, how welcome is

the noble

Brilliance of the seasons ever; on the margin of the

branchy woods

The summer suaill7 skim the stream, the swift horses

seek the pool,

The heath spreads out its long hair, the weak fair bog-
down grows.

Sudden consternation attacks the signs, the planets in

their courses running exert an influence :

The sea is lulled to rest, flowers cover the earth.

2 Teinm Laegha. For a curious account of this poetical incantation as

given in Cormac's glossary, the reader is referred to the " Battle ofMagh
Rath," printed for the Archaeological Society, p. 46. It is said that
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St. Patrick abolished the Teinm Laegha and the Imbas for Oina, as being

profane rites, and allowed the poets to use another called Dichedal do

chendaibh, which was in itself not repugnant to Christianity, as requiring

no offering to false gods or demons.
3 May-day, ceccenjAji), is glossed belleAjtje by O'Clery. It signifies

the beginning of summer.
4
Co/or, cucc, gl. &AC, color, gL cujwfe, gl. 50&, face, countenance,

mien.
5 CAJ, gl. CUACA, cuckoos.
6 Constant, CftuAb, gl. &]At).

7 Summer suaill, gl. the swallows. The words of this fragment, which

was considered to be the first composition of Finn, after having eaten the

salmon of the Boyne, is very ancient and exceedingly obscure. The
translation is only offered for the consideration of Irish scholars, for it

is certain that the meaning of some of the lines are doubtful. The poem
obviously wants some lines at the end

;
and Mr. Cleaver states, that the

remaining portion of the manuscript is so defaced as to render it totally

illegible.
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A.

Agallamh na Seanoiridh, quoted,
14, n.

Aherlow, glen of, 16, n., 29, n.,

299, n.

Albain (Scotland), 298.

Allen, 286.

Almhuin, 286. hill of, 18, n.

Ancient Irish swords, where de-

posited, 140, n.

Ancient map, quoted, 18, n.

Ancient prophecy, fulfilment of,

302, n.

Antrim, 4, n.

Antrim, (Lower), 17, n.

Apparitions, 24, n.

Armagh, 23, n., 63 n.

Assaroe, 15, n.

Ath Beldeirg, 300, n.

Ath-Glonda, its present name,
300, n.

Athlone, 290, ,

B.

Ballinaskellig bay, 22, n.

Ballybunion, 17, n., 73, n., 80, n.

Ballyderg 300, n.

Ballyshannon, 15, n.

Ballyvourney, 185, n.

Bania, 4, n.

Bann, river, 50, 50, n., 57.

Bansha, 16, n., 29, .

Bantry, 29 n.

Bardic satires, 90, n.

Barrington, Sir Jonah, estates of,

18, n.

Barron, Philip F., 164, n.

Barrow, river, 43, w., 50, n.

Battle of Downpatrick, 14, n.

Beantraighe, 296, n.

Bearrna-an-da-Ghoill, 40, 40, n.,41.

Bearrna-an-Scail, 50, 50, n., 51.

Belanagare, 30, n,

Beinn Bothair, 21, n.

Benignus, 200, n.

Blackbirds, 217, n., song of, 4, n.

Bladhma, mountain of, 292, n,

20

Boinn (the Boyne), 300, 300, .,

301.

Boroimhe, Brian, 71, n.

Bothar, peak of, 20,21.
Bolus head, 22. n.

Boyne, river, 235, n., 286, 300, n.,

301, n.

Brandon bay, 18, n.

Bregia, 284.

Breifne, 65, n.

Butler, Edmund, 283.

C.

Cairbre, land of, 30, n.

Cairbrighe, 298, n.

Caiseal (Cashel), 201, n.

Cambrensis Eversus, quoted, 3, w.

Cape Clear, 138, n.

Carbury, barony of, 14, n.

Carolan the poet, 136, n.

Carrick-on-Suir, 50, n, 284.

Carrigeen, 50, 51, 51, n.

Cas, Cormac, 286.

Cashell, 200, n, kings of, their pre-
rogatives, 17, n.

Castle Island, 291, .

Castleknock, 288, n,

Cavan, 288, n.

Ceis-Chorainn, 21, n.

Chess-playing, antiquity of, 56, n.

Ciarraighe (Kerry), 298, n.

Ciarruighe Luachra, 22, n.

Cill Easbuig Broin, 18, n.

Cill Stuifin, 231.
Clanwilliam, barony of, 16, n.

Clanna Morna, their inheritance,

16, w,

Claire, battle of, 30, n.

Clane, barony of, 70, n.

Clare, 51, w., 140, n., 230.

Cleaver, Kev. E. D., 283.

Clonmacnoise, annals of, quoted,
288, n.

Clonmel, 16, n., 50, n.

Cloonsast, parish of, 294, n.

Cnoc-an-air, 16, 17, where situated,

17, n.
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Cluain Conaire, (Cloncurry),71, .

Cnoc-an-Scail, 18, n.

Gnu, 4, 5.

Cnucha, battle of, 288, 288, n., 289.

Cobhthach Caol Breagh, 30, n.

Comyn, Michael, 230.
Conall Gulban, 30, n.

Connall, country of, 15, n.

Conn of the hundred battles, 71, n.,
286.

Conan Maol, 19, n., anecdote of,

114, n.

Connaught, 30, n., 286.

Connellan, Professor, quoted, 18, n.

Coolagarronroe, 232.

Corann, where situated, 21, n.

Corcaguiny, barony of, 4, n.

Corca-oiche, 284, 288, 289.
Corraac Mac Airt, 173, n.

Coonagh, territory of, 298, n.

Cork, 29, n., 50, n,, 138, n., 232,
284., 296, n.

Corrbholg, 300, 301, its use, 280, n.,

288, 289.

Coshbridge, barony of, 24, n.

Coshmore, barony of, 24, n.

Crannagh, 283.

Crom, one of the idols of the pagan
Irish, 30, n.

Crom Cruach, 31, n., 65, n.

Crom Dubh, 31, n.

Cromleac, where found, 4, n.

Crotta Cliach, 294, n.

Cruachan Chruim, grouse of, 30,

31,where situated, 30, n.

Cuckoo, 28, n., ancient Irish name
for, 304, n.

Cuilcontuin, 288, 289. Where si-

tuated, 288, n.

Cuillean O'g-Cuanach, 298, n.

Cullen, 298, n.

D.

Daire Dearg, 206, n., 288, 289.
Dair Inis, fisle of oaks), 24, n.

Dalian, (pillar stone), 217, n.

Dal Cas, the O'Briens, 286.

Dearg son of Fionn, adventures

of, 15, n.

Deece, 71, n.

Deers, their skeletons, where depos-
ited, 216, n.

Deise, Teamrach, 71, . a, tribe

name, 71. n.

Derrycarn, 28, 29, 32, n., song of the
blackbird of, 30, 31., where situ-

ated, 28, n.

Desmond, the great Earl of, 232,
283, 284.

Dinn Senchus, quoted, 42, n.

Dodder, river, 216, n.

Doire an Chairn, 31, n.

Domhuach Chroim Dhuibh, 31, n.

Donegal, 15, n., 30, n.

Dord Fhiann, 4, 5., 68, 69, 76, n.,

217, n. Its use, 2, n.

Down, 16, n.

Downpatrick, ancient name of, 14,n.
battle of, 14, n.

Dromahaire, barony of, 17, .

Drom Dearg, 14, 15. its ancient

nance, 14, n.

Druim Lis,(nowDrumlease), where
situated, 17, n.

Druim-re-Cor, otter of, 30, 31,
Druim Imnocht, 284.

Drumcliff, ancient name of, 14, n,

Drumlish, 16, 17.
Drum Lease, see Druim Lis.

Dublin, 140, n., 216, n.

Ducks, 28. 29.

Dumhach, 231.
Dun Cearmna, its present name,

284.

Dundalethghlas, 14, n.

Dundrum, bay of, 16, n.

Dungarvan, 16, n., 232.
Dun g-Grot, fort and castle of, 16,n.

Dunne, John, 217, .

Dunore, where situated, 137, n.

Dwyer, 29, n.

E.

Eamhuin, 18, 19.

Eas Aedha Ruaidh, 15, .

Eas Ruaidh, 14, 15.

Erne, river, 15, n.

Erris, where situated, 17, n.

F.

Fail, Fiansof, 50, 51.

Faoidh, meaning of the term, 14, n.

Fee, pool of, 301, n.

Fenian hounds, their names, 202,

203, signification of, 2j3. n

Feegile, its ancient name, 294, n.

Fenian games, 4, n.
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Fera cul, 284.

Fermanagh, 29, n., 30, n.

Fiachadh, Suighdhe, 71. n.

Fians, their chieftainry, 288, 289.

Fidh Gaibhle, 42, re., 294, re.

Finland, king of, 4, n.

Finn-eges, 300, 301, 302, re.

Finn's first poem, 302, 303. His

pedigree, 285.

Finnmhagh, where situated, 290, n.

Fiodh Chuillinn,(Feighcullen,)7 1
,
n.

Firbolgs, 286, 290, re.

Fochaoi, 22, 22, n. t 23.

Formaoil, 18, 19, 22, 22, re., 23.

Formaoll-na-bh-Fian, where situa-

ted, 18, n.

Fothartas, 287.
Four Masters, quoted, 16, n., 17, n.,

24, n., 30/n., 31, re.

G.

Gaeb'c Society, transactions of,

quoted, 32, n.

Galty mountains, 294, re.

Galway, 14, 15, 16, n., 234, re.,

300, n.

Garristown, 234, n.

Garryricken, 2 if, n.

Gleann-na-g -Caor, stag of, 28, 29,

29, n.

Gleann Damhain, 24, n.

Gleann-da-dhaimh, 24, 24, n., 24.

Gleann-da-Mhail, lowing of the calf

of, 16, 17.

Gleann-na-m-buadh, whistle of the

eagle of, 30,31.
Gleann-na-Sgail, 4, 4, n., 5.

Glenasmoil, 216, n.

Glen of the two oxen, 24, re.

Glen Eath, 4, 5.

Gleoir, the redhanded, 292, 293.

Glonda, the ford of, 300, n.

Gilla-Brighde Mac Conmhidhe,
chief poet of Ulster, 15, n.

Grenane, 18, n.

Grianan, its meaning, 168, n.

Griffin, Martin, 140. re.

H.

Hares, 28, 29.

Hawks, 30, re.

Hore, Herbert F., 285.

Horses.how brought to Ireland 85,n
Howth, hill of, 84, re.

Hui Tairsigh, 288, 289.

I.

bh-rathach, 22, n.

dol worship, 65, n.

keathy, 70, n.

nbhear, Geiniath, 85, re.

Inchiquin, 232, lake of, 50, 51,51,*!.
~nis Fail, 164, n.

orrus, scream of the seagulls of,

16, 17.

.irish druids, 65, n.

Tish proverbs, 79, n.

Irish names, their identity, 184, re.

Irish families to whom the prefix
'Maol" belongs, 19, n.

>erk, barony of, 283.

Ivy leaves, their great size, 216, n.

K.

Keash, 21, n.

Kells, 21, n.,28, n.

Kelly, the late Kev. M., D.D.,
3, re.

Kerry, 4, re., 17, n., 18, n., 22, n.,

23, n., 50, n., 80, w., 138, n.,

200, n., 265, n., 291, n., 292, n.,

296, n.

Kilbenny, 232.

Kildare, 18, n.,49,n.,70,n.,217, n.,

286, 295, n.

Kilkenny, 4, 50, n., 51, n
, 70, n.,

217, n., 283.

Killarney, 235, n. Ancient name
of the lakes of, 200, re.

Killarory, parish of, 16, n.

Kilrush, 140, n.

Kilnaboy, 51, n.

King's County, 286, 292, w., 295, n.

Kinsale, old head of, 284.

Knockanar, 73, n.

Laithreach Brain, 70, n.

Lake of the three Gaols, 28, 29.

Where situated, 28, n.

Lamhraighe, 292, n. ...$
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Lahinch, 231.

Laraghbrine, 70, n.

Leabhar Gabhala, quoted, 29, n.

Leabhar na g-Ceart, quoted, 5, n.

Leac-an-Scail, 4, n.

Leacht-an-Scail, 4, n.

Leahy, Mr. William, 32, n.

Leath Arcl, 72, 73, 73, n.

Leirg-na-bh-Fian, 16, 17, 18, n.

Leitrim, 17, n., 30, n.

Leinster, 18, n., 70, n., 285, 286,
287, 295, n. Ancestors of the

kings of, 284.

Letter Lee, 4, 4, n., 5. Blackbird

of, 16, 17.

Liars, held in contempt by the
Irish peasantry, 213, n.

Liffey, plain of, 295, n.

Limerick, 73, n., 284., 298, n.

Linn Feic, 300, 301, 301, .

Lismore, book of, 287, 288, n.

LochLein, 200, n, 201, n.

Loch Meilghe, 29, 29, overflowing
of, 30, n.

Lodan, Mac Lir, 85, n.

Lough Erne, 28, 29. The ducks
of, 28, 29. Where situated, 29, n.

Lough Gill, 17, n.

Lough Gur, 232.

Loughrea, 16, n.

Lough Reagh, 300, n.

Luachair Dheaghaidh 22, 22, n., 23.

where situated, 226, n.

Luaighni, their history, 288, n.

Luaghni Teamhrach, 284.

Lumhan, meaning of the term,
21, n.

M.

Mac Adam, Robert, 216, n.

Mac Airt, Cormac, 286.
Mac Cumhaill, Fionn, 284.
Mac Conmara, 19, n.

Mac Faolain, 71, n.

Macrooin, 185, n.

Mac Lughach,why so called, 206, n.

Mac Firbis, Duald, quoted, 29, n.,

Mac Murrough's reign, 76, n.

Mac Ronain, Caoilte. How occu-

pied, 20, n., his agility, 285.

Mac-an-Loin, 42, 42, n., 43, 46, 47,

Maenmhaigh, its present name,
300, n.

Magh Feiraheann, 4, n.

Magh Finn, 290, n.

Magh Laighean, 71, n.

Magh Life,its present name, 295, n.,

drowning of nine youths in, 302,
302, ., 303.

Magh-Maoin, 16, n., bellowing of
the ox of, 16, 17.

Magh Sleacht, 31, n,, 65, n.

Maon. plain of, 16, n.

Maonmhagh, 16, n.'

Maynooth, 71, n.

Mayo, 17, n.

Meath, 28, n . 32, n., 72, n., 1 38, n.,

235, n., 286, 288, n., 300, n.

Meilghe, lake of, 30, n.

Miol muighe, (the hare), 4, n.

Mitchelstown, 232.

Modhchorb, 30. n.

Modeligo, 72, n., parish of, 17, .

Molana, 24, n., 25, n.

Molbhthach, Meilghe, 30, n.

Moore, quoted, 286.

Moore, the Hon. Mr. 24, n.

Mount Grud, 16, n.

Mount Uniacke, 16, n.

Mountain Castle, 17, n.

Moyelly, 286.

Muirenn, her pregnancy, 292, 293.

Muireann, a general name for wo-
men among the ancient Irish,
292, n.

Munster, 286, 296, n. King of,

200, n.

Musical Instruments peculiar to
the Ancient Irish, 2, n.

N.

Naas, 48, 49, 49, n., 70, n.

Newhall, 31, n.

New Ross, 50, ., ancient name of,
280.

Niall of the Nine Hostages, 15. n.

O.

O'Brain, fO'Byrne,) 71, .

O'Breasail's country, 232.

O'Briens, 51, n.

O'Cearbhaill's (O'CarrolPs), 200, n.

O'Connor, 231.

O'Connor, Dr. Charles, quoted 30,?i.

O'Clery, John Boy, 283, 304, n.

O'Connor, Hugh Mac Felim, 14, n.

O'Cregan, 196, n.

O'Daly, Carroll, anecdotes of, 64, n..

65, n.
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O'Donchadhas, 200, n.

O'Donnell, Harms, 302, n.

O'Donohoe, M.P., The, his descent,

200, n,

O'Donovan, Dr., 31, n., 76, n.

O'Duibhne, Diarmuid, his ball

searc, or beauty spot, 20, n.

O'Dunnes, how they got their mot-

to, 292, n.

O'Flaherty, quoted, 4, n., 31, n.

Ogle, George, 50, n.

O'Grady, 82, n., 140, n.

O'Herlihy, 185, n.

Oisin, legend of, 233,

O'Keeffe, Mr. James, 17, n.

O'Kelly, William Boy, his hospi-

tality to bards, 90, n.

O'Leihin's country, 232.

Omens, belief in, by the ancient

Irish, 170, n.

O'Neill, Brian, 14, n.

O'Quin, family of, 51, n.

Ormonde, 283, 284.

Oscur, great call of, 16, 17.

Ossory, Upper, barony of, 18, n.

Ossorians, expert chess-players,

57, n.

Otter, remarkable instance of the

voracity of, 29, n.

Otters, 28, 19.

Oughteranny, 70, n.

P.

Pagan worship, 65, n.

Palliser, William, estates of, 18, n.

Pap mountains, 296, n.

Petrie, Dr., quoted, 164, n.

Piltown, 283.

Pinkerton, quoted, 286.

Portarlington, 294, n.

Pottlesrath, 283.

Q.

Queen's County, 18, n., 292, x.

R.

Rathcroghan, 30, n.

Eaymond le Gros, his place of inter-

ment, 25, n.

Reading, Thomas, 18, n.

Remarkable headstone for rebels,

165, n.

Ridge by the stream, 30, 31.

Rinn-rathach, 22, 22, n., 23.

Riofog, English name of, 21, n.

River Erne, n.

Roscommon, 21, n., 30, n., 290, n.

Round Towers, 14 n.

Rower, 50, 50, n., 51.

Ruan, 230.

21, n.

Rudhraidghe, son of Partholan,
where drowned, 16, n.

Rughraidhe, wave of, 16, 16, n., 17.

S.

Salmon of Fee, 300, 301.

Salmon Leap, 15, n.

Salt, barony of, 70, n.

Seasgnan, (now Slievegoe), parish
of, 16, n.

Seal Balbh, (the Stammerer), 4, n.

His monument, 4, n.

Scotland, 164, n.

Shannon, river, 298, n.

Sheahan, Daniel, 73, n.

Sheep, slaughter of,by an otter,30,n.
Sidh, Fiona's sister, her fleetness of

foot 285.

Skreen, hill of, 234, n.

Slane, ancient name of, 301, n.

Sliabh Bladhma, 292, 292, n., 293.
Sliabh g-Crot, 16, n. Chace of, 16,

Sliabh Cua, 16, n., 17, n. Fawns
of 16, 17.

Sliabh g-Conaill, from whom called,
30, n. The hawks of, 28, 29.

Sliabh Cuilinn, 22, 23.

Sliabh Guillinn, 23, n., 63, n.

Sliabh Luachra, 22, n., 50, 50, n.,

51,291, n.

Sliabh Mis, (now Slieve Mish),
where situated, 17, n. Murmur
of the streams of, 16, 17.

Sliabh Muice (the Pig's Mountain),
299, n.

Sliabh-na-m-ban 5, n., 50, 50, n.,
51. Fenian, traditions of, 217, n.

Slieve Bloom, 292, n.

Slieve Muck, where situated, 299, n.

Sligo, 18, n.

Smith, quoted, 25, n.

Smerwick, 138, n.

Specimen of an ancient Irish Lul-

laby, 292. 293.

Stone of destiny, 1 30, n.

Stone-throwing, antiquity of, 64} n.
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Strongbow, 25, n.

S. Barnabas, 283.
St. Berchan, 295, n.
St. Columbkill quoted, 302, n.

St. Gobnait, church of, 185, n.
St. Molanfaidh, 25, n.

St. Patrick, 31, n., 81, n., 201, n.,

203, n., 216, n., 287, 304, n.
Suir (the river), 4, 4, n., 5, 30, n.

Surnames, 71, n

Swallows, 26. 27

T.

Tara, 234, n. Druid of, 65, n.
Hill of, 164, n.

Teamhair Luachra, where situated
291, n.

Thomond, Marquis of, 51, n.

Thrush, 4, 4, n., 5.

Tipperary, 5, ., 16, n., 29, n.,

50, n., 294, n., 298, n., 299, n.
Tir Chonaill, (Tir Connell), 15, n.
Tobar Glonda, 300, n.

Todd, Rev. Dr., 283.

Traigh Rudhraighe, 16, n.

Tralee, 298, n., harbour of, 23, n.

Troughanackmy, barony of, 17, n.

Tuathal Teachtmhar, 4, n.

U.
Ui Faelain, 70, n.
Ui Failghe, 284.
Ui Fidhgeinte, 284.
Ui Tairsigh, 284.
Ulster Journal, quoted, 76, n.
Ulster families, their descent,! 96, n.
Umhall, 31, n.

W.
Walsh mountains, 50, n.

Walsh, the late Edward, quoted,
5, n.

Waterford, 16, n
, 24, n., 72, n.,

164, n.

Westminster Abbey, 164, n.

Wexford, 50, n., 280.

Wheeler, Mrs. Judith, 18, n.

Wheeler, Oliver, 18, n.

Whelan, Rev. John, P. P., 72, n
.

Williams, W., 232.

Windele, quoted, 202, n.

Wolves, 22, 23,

Youghal, 25, n.

V.
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Burton, John,Esq.,Assembly Build-

ings, cor. 10th, and Chestnut-

streets, Philadelphia.
Butler, James John, Esq., 23,

Ellis's-quay, Dublin.

Byrne, Rev. P., P.P., Castletown-

Geoghegan, Westmeath.

Byrne, Myles, Esq., Ovoca.
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Cleaver, Miss Fanny A., St. Leo-
nards on Sea.

Cahalan, Rev. Thomas, P.P., Kil-

tulla, Athenry, Co. Galway.
Campbell, John, Esq., Auckland,
New Zealand.

Carey, Joseph, Esq., Rathkeale.

Carr, Rev. John, Carmelite Church,
Aungier street, Dublin.

Carroll, Peter, Esq., 54, Rathmines

Road, Dublin.

Casey, Rev. John, P.P., Kilrosenty,

Lamybrien, Co. Waterford.

Casey, Rev. James, C.C., Kilronan,
Co. Galway.

Casey, Rev. John, P.P., Killarney,

Casey, Rev. Michael, C.C., Bally-

knock, Carrick-on-Suir.

Casey, Kennedy, Esq., Rathkeale.

Cavenagh, Mr. Francis, 92, Capel-

street, Dublin.

Clarke, Rev. John, C.C., Louth.

Cleaver, Rev. E. D., M.A., S. Bar-

nabas, Pimlico, London. P,
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Clelland, James, Esq., Irish-street,

Downpatrick.
Cole, W. L., Esq., Proprietor of

the Irish American, New York.
Coleman, Rev. Wm., C.C., Glaun-

tane, Mallow.
Coleman, Everard Home, Esq.,
F.R.A.S., F.R.C.S., General Re-
gister and Record Office of Sea-
men, Adelaide Place, London
Bridge, London, E.G.

Collins, Rev. J., C.C., Innishannon,
Bandon.

Collins, Edward F., Esq., Hull
Advertiser, Hull.

Collis, Capt., City-quay, Dublin.

Comyn, Francis Lorenzo, Esq. Lis-

sinard, Ballyvaughan, Burren,
Co. Clare.

Condon, Pierse, Esq., Brooklyn.
New York.

Condon, James, Esq., Ardreagh,
Rathkeale.

Connellan, Professor, Queen's Col-

lege, Cork, and Dublin.

Considine, Mr. Donald, Jail-street,
Ennis.

Conway, M. E., Esq., General Post

Office, Dublin.

Cooper, Rev. Leonard Leader,
A.B., The Castle, Antrim.

Coote, Henry CM Esq., Doctors'

Commons, London, E.G.

Cosgrave, Michael, Esq., Ballagh-
aderreen, Mayo.

Costello, John, Esq., Galway,
Cousins, Rev. Sidney Leslie, A.B.,

Banteer, Co. Cork.

Creagh, Pierse, Esq., J.P., Barris-

ter, Mount Elva. Co. Clare, and

Mountjoy-square, Dublin.

Crean, Thomas J., Esq., Dungarvan
Cronnolly, Mr. Richard, Kilcolgan,

Co. Galway.
Crowe, Thomas, Esq., J.P., D.L.,
Dromore, Ruan, Co. Clare.

Crowley, Cornelius, Esq., Bandon,
Culbert, Robt., Esq., Stanus-place,

Lisburn.

Culhane, James, Esq., Ballysteen,
Askeaton.

Cullen, Luke, Esq., Mount St.

Joseph, Clondalkin.

Cullinan, Ralph, Esq., Malgowna,
Ennis.

Cuming, George, Esq., Markethill,

Cummins, Rev. Jeremiah, C.C.,
South Presbytery, Cork.

Cunningham, D. P., Esq., Crohane,
Killenaule, Co. Tipperary.

Cussen, Very Rev. Robert, D.D.,
P.P., V.G., Bruff.

D.

Dunraven, The Rt. Hon. the Earl
of, Adare Manor, Adare.

Daly, John, Esq., Charleville, En-
niskerry.

Daly, R. B., Esq., West-street,
Drogheda.

D'Alton, Henry, Esq., Ballagha-
derreen, Co. Mayo.

Dalton, Mr. Patrick, Dungeehy,
Newcastle West, Co. Limerick.

Davenport, Tyrrell, Esq., Bally-
nacourty, Co. Clare.

Dee, Jeremiah, Esq.,Newtown-San-
des, Co. Kerry.

Delany, George, Esq., Longford
Terrace, Kingstown.

Delany, Mr. Hugh, Glandore, Ros-

carberry, Co. Cork.
De Vere, Aubrey, Esq., Curra-

chase, Adare.
De Vere, Stephen, Esq., M.P., Cur-

rachase, Adare.

Dinan, Rev. Michael, P.P., Clon-

dagad and Ballynacally Co. Clare.

Doherty, Rev. PhilipVincent, O.P.,

Chapel House, Denmark-street,
Dublin.

Doherty, John Izod, Esq., Bloom-
wood, Monkstown, Co. Dublin.

Doherty, William Izod, Esq., 21,

Westland-row, Dublin.

Dolphin, Mrs., Corr-House, county
Galway.

Donegan, John, Esq., Dame-street,
Dublin.

Dowden, Richard (R.), Esq., Rath-

Lee, Sunday's Well, Cork.

Dowling, Robert, Esq., 107, Great

Howard-street, Liverpool.
Drummond, Rev. Wm. Hamilton,
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Drummond, William, Esq., Rock-
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E.

Eassie, William, Jun., Esq., Glou-
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313

Egan, George William, Esq., M.D.,
Dundrum, Co. Dublin.

Ellis, Richard, Esq., Glenasrone,
Abbeyfeale.

Enright, Timothy, Esq., Castle-
martin, Rathkeale.

F.

Fairholme, Mrs., Comragh House,
Kilmacthomas, Co. Waterford.

Faughney, James, Esq , Castlebar.

Ferguson, Samuel, Esq., Barrister,
20, N. Gt. George's-st., Dublin.

Field, John, Esq., Blackrock, Co.
Dublin.

Finn, Jeremiah, Esq., 114, Patrick-
street, Cork.

Finn, Rev, Thomaa, C.C., Ardfi-

nan, Clonmel.

Fisher, Rev. Wm. Allen, Kilmoe,
Schull, Skibbereen.

Fitzgerald. Edward, Esq., A.B.,
Nelson Terrace, Youghal.

Fitzgerald, Robert, Esq., Geraldine
Place, Kilkee.

Fitzgerald, Gamaliel, Esq.,George's-
street, Limerick.

Fitzgerald, John Lloyd, Esq., Gle-
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Co. Limerick.

Fitzgerald, Rev. F., Donnybrook.
Fitzgerald, Very Rev. Archdeacon,

P.P., Rathkeale, Co. Limerick.

Fitzgibboa, Danl., Esq., Rathkeale.

Fitzpatrick, W. A., Esq., Kilma-
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Fleming, John, Esq., Clonea, Car-
rick-on-Suir.

Foley, Rev. Daniel T., D.D., Pro-
fessor of Irish, Trinity College,
Dublin.

Foley, Mr. John, Royal Marine Ar-
tillery, The Fort, Cumberland,
Portsmouth.

Foley, John W., Esq., 19, Shepper-
ton Cottages, New North Road,
Islington, London.

Forrest, Rev. John, C.C., D.D.,
Kingstown.

Foster, Capt. Francis Blake, J.P.,
H.C.,T.C., ForsterPark.Galway.

Fowler, Thomas Kirwan, Esq.,
Alexandria, Egypt.

Franks, Rev. James S., Reens,
Rathkeale.
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Frazer, Rev. D., Manse of Fearn
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Frost, John, Esq., Solicitor, Ennis.
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Gabbett, Lieut. -Colonel, Madras
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Gabbett, Rev. Robt., M.A., Glebe,
Foynes, Co. Limerick.
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Geoghegan, J. C., Esq., Surveyor-
General ofExcise, London,Ennis.

Geoghegan, Henry, Esq., M.A.,
C.E., Calcutta.

Gibson, John, Esq., Kilrush, Co.
Clare.

Gilligan, Rev. P. J., C.C., 61,

James's-street, Dublin.

Glennon, T. P., Esq., Coventry.
Goff, Michael, Esq., 4, Barker-st.,
Waterford.

Good, Rev. John, C.C., Galway.
Goodman, Rev. James, A.B., Ard-
groom, Castletown, Berehaven.

Graves, Rev. Chas., D.D.,F.T.C.D.,
M.R.I.A., Dublin.

Graves, Rev. Jas., A.B., Kilkenny.
Grealy, Rev. Thos., P.P., Kiltho-

mas, Diocese of Kilmacduagh.
Greaven, Anthony, Esq., Grand

Parade, Cork.

Green, Thomas, Esq., Ennis.

Griffin, Mr. Martin, Kilrush,

H.

Hill, Lord George Augusta, Ramel-
ton, Co. Donegal.

Hackett, Win., Esq., Midleton.

Hallinan, Mr. John, Ballinakiibeg,
Castlemahon.

Hammond, Thos., Esq., Drogheda.
Hanley, Joseph, Esq., Barrister,

25, Lr. Gardiner-street, Dublin.

Hanley, Wm. Francis, Esq., M.D.,
Holycross, Thurles.

Hanna, J. W., Esq., Saul-street,

Downpatrick.
Harold, Charles, Esq., Curah,
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Harpur, Geo., Esq., Sheep House,
Droglieda.

Hartigan, Patrick, Esq., Cloonagh,
Rathkeale, Co. Limerick.
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Clifden, Connamara.

Hartney, Rev. Murtough, P.P.,
Corofin, Co. Clare.

Haverty, Patrick M., Esq., J12,

Fulton-street, New York.
Haverty, M., Esq., Askeaton.
Hawkes, Z., Esq.,Moneens,Bandon.
Hayes, Cornelius, Esq., Rathkeale.

Hayes, Edward, Esq., Melbourne,
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Hayes, Mr. Nicholas, Cahir-Guil-
lamore, Bruff.

Hayman, Rev. Samuel, A.B., Nel-
son Place, Youghal.

Healy, William, Esq., Castlebar.

Hegarty, Jeremiah, Esq., 2, St.

David-street, Cardiff.

Henegan, D., Esq., Bantry.
Hennessy, Maurice, W., Esq., Al-

bert Road, Kingstown.
Hester, Rev. Bartholomew, P.P.,

Ardcarne, Boyle.
Hewitt, Thomas, Esq., Barrister,

Cork.

Hickey, Rev. James, C.C., Church
of St. Nicholas, Francis-street,
Dublin.

Hickey, Cornelius, Esq., Abbey-
view, Rathkeale.

Hickey, Wm. R., Esq., Surveying
General Examiner of Excise, So
merset House, London.

Hill, Rev. Thomas, C.C., Coore-
clare, Ennis, Co. Clare,

Hodges, Smith, and Co., Messrs.,
104, Grafton-street, Dublin.

Hodges, John, Esq., M.D., Belfast.

Hodnett, Jeremiah, Esq., Solicitor

and Town Clerk, Youghal.
Hooper, Charles T., Esq.. A.M.,

28, Mary- street, Dublin.

Hore, Herbert F., Esq., Pole-Hore,
Wexford,

Humphries, Thomas, Esq., Kilma-
cow, Waterford.

Hynes, Patrick, Esq., 83, Fonte-

noy-street, Liverpool.
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Inchiquin, The Lady, Dromoland,
Newmarkct-on-Fergus.

Inchiquin, The Rt. Hon. Lord, Dro-
moland. Newmarket-on-Fergus.

Irwin, Rev. Wm., C.C., Metropoli-
tan Church, Marlborough^street,
Dublin.

J.

Joly, J. R., Esq.,LL.D., Barrister,
38, Rathmines Mall, Dublin.

Jordan, Mr. Patrick, 32, Wardour-
street, Oxford-street London.

Jottrand, Mons., Rue Royale, Ex-
teriure, Bruxelles.

K.

Keane, The Right Rev. Wm., D.D.,
Bishop of Cloyne, Fermoy.

Kildare, The Most Noble the Mar-
quis of, Carton, Maynooth.

Kavanagh, Miss Julia, 21, Glou-

cester-st., Queen's-sq., London,

Kavanagh, James, Esq., Swanlin-
bar, Co. Cavan.

Kane, Thos.,Esq.,M,D., Limerick.
Keane, Rev , C.C., St. Ligouri's,

Great Hamilton- street, Glasgow.
Kean, Francis N., Esq., Hermitage,

Ennis.

Kearney, Matthew, Esq., Catholic

University, Dublin.

Keating, M. J., Esq., Butter Ex-
change, Cork.

Keegan, Francis Michl., Esq., 20,

Crown-st., Soho-sq., London.
Keightley, Thomas, Esq., Fairfax

House, Chiswick.

Kiersey, Michael, Esq., The Mills,

Kilmacthomas, Co. Waterford.

Kelly, Denis Henry, Esq., D.L.,
J. P., M. R. I. A., Castlekelly,
Mount Talbot.

Kelly, Rev. Thomas, P.P., Tonha,
and Tonaharna, Lisdoonvarna,
Co. Clare.

Kelly, Hugh, Esq., T.C., Great

Brunswick-street, Dublin.

Kelly, Wm. B., Esq., 8, Grafton-

street, Dublin.

Kelly, John W., Esq., C.E., Ennis.

Kelly, Stephen, Esq., Galway.
Kelly, Thos. Esq., Wilkinstown,
Navan.

Kenedy, Patrick, Esq., 6, Anglesea-
street, Dublin.

Kenedy, William, Esq., I. N. S-,

Rathkeale.
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Kennifeck, Rev. Maurice, P.P.,
Rathcormack, Co. Cork.

Kenny, James C. F., Esq., A.B,,
J.P., M.B.I.A., Barrister, Kil-

clogher, Monivea, Co. Galway,
and 2, Merrion-sq., S., Dublin.

Kerin, Michael, Esq., Church-st.,
Ennis.

Kilroy, Andrew, Esq., 24, Temple-
bar, and Anglesea-st., Dublin.

King's Inns, The Hon. Society of,

Dublin.

Kirwan, John Stratford, Esq.,
Moyne, Dangan, Co. Galway.

Kirwan, Patrick, Esq., Graigavalla,
Carrick-on-Suir.

Knox, J. B., Esq., Proprietor of
the Clare Journal, Ennis.

Leahy, The Most Rev. Patrick,
D.D., Archbishop of Cashel and

Emly, Thurles.

Lamb, Rev. Patrick, P.P., New-
townhamilton, Co. Armagh.

Lanphier, Soraerville, Esq., 61,

George's-street,
rCork.

Lane, Rev. M., P.P., Donough-
more, Coachford, Co. Cork.

Langan, Patrick,
1

; Esq., Battrams-
town, Duleek.

Lawler, James, Esq., 17, Water-
street, Liverpool.

Lawler, Patrick, Esq., Liverpool.
Leader, Rev. T., C.C., Youghal.
Leahy, Rev. Patrick, C.C., Church

of St. Nicholas, Francis-street,
Dublin.

Leech, G. Wm., Esq., Rathkeale

Abbey, Rathkeale.

Leuiane, James, Esq., Irish Reve-
nue Department, Custom House,
Dublin.

Lewis, H. t Esq., Literary Sale

Rooms, 31, Anglesea-st., Dublin.

Littledale, Rev. Richard Frederick,
A.B., T.C.D., 10, Crown-street,
Soho, London.

Logic, Daniel W., Esq., Portland

Terrace, Park Road, Oldford
Bow, London.

Lynch, Mr. Patrick, Knock Firenn,

Ballingarry, Co. Limerick.

Lyons, Michael, Esq., Bathkeule.

Lysaght, Michael, Esq., Ennis.

M.

Manchester, His Grace the Duke
of, Tanderagee Castle, County
of Antrim.

Mac Adam, Robert, Esq., 18, Col-

lege-square, East, Belfast.

Mac Cartie, Daniel, Esq., Skibber-

een, Co., Cork.
Mac Carthy, Rev. Justin, P.P.,
Mallow.

Mac Carthy, Rev. J., C.C., Mallow.

Mac Carthy, John George, Esq.,
South Mall, Cork.

Mac Carthy, Wm., Esq., Derryna-
noul, Mitchelstown.

Mac Carthy, Michael Felix, Esq.,

AM., Dublin.
Mac Carthy, Daniel, Esq., 2, Port-

land-place, Bath.

Mac Dermott, Joseph, Esq., 1,

Cowley-place, Dublin.
Mac Douail, Professor Charles,

Queen's College, Belfast.

Mac Dowell, Patrick, Esq., R.A.,
74, Margaret-street East, Caven-

dish-square, London.
Mac Kenzie, JohnWhitefoord,Esq.,

F. S. A. S., 16, Royal Circus,

Edinburgh.
Mac Lauchlan, Rev. T., M.A.,
F.S.A.S., Free Gaelic Church,
and 4, Viewforth, Edinburgh.

Mac Loughlin, Very Rev. Francis,

O. S. F., Willowbank Convent,
Ennis.

Mac Mahon, Rev. John, P.P., Kil-

farboy and Miltownmalbay.
Mac Mahon, Rev. James, C.C.,
Ennis.

Macmahon, Rev. Patrick, P.P.,

Mountshannon Daly, Whitegate,
Co. Galway.

Mac Namara, Daniel, Esq., Tullig,

Abbeyfeale, Co. Limerick.

Mackesy, Mrs. Margaret E., Castle-

town-Kilpatrick, Navan, Meath.

Mac Namara, Michael, Esq., Soli-

citor, Green Park, Ennis.

Macray, Rev. W. D., M.A., 69,

Holywell, Oxford.

McCarthy, Rev. John, C.C.,Malfcw.
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M'Carthy, T., Esq., Bandon.

M'Cullagh, Niall, Esq., Buenos
Ayres.

M'Devitt, Kev. James, C.C., St.

Patrick's College, Maynooth.
M'Evoy, D., Esq., Urlingford, Co.

Kilkenny.
M'Gauran, John, Esq., Westland-

row, Dublin.

M'Ginty, M., Esq., Bray.
Madden, Rev. John, C.C., Gort,

Co, Galway.
Madigan, Thomas, Esq., Kilrush.

Madigan, Andrew, Esq., Kilrush.

Magauran, Patrick, Esq., Ballina-

more, Co. Leitrim.

Magennis, Edward Augustus, Esq.,
8, North-street, Newry.

Maguire, Edward, Esq., J.P., Bar-

rister, Gortoral House, Swanlin-

bar, Co. Cavan.

Maguire, Nathaniel, Esq., Bone-

brook, Bawnboy.
Mahony, Rev. Laurence, Buttevant,

Co. Cork.

Mahony, Richard, Esq., Dromore
Castle, Kenmare.

Marnel, Mr. John, Pallas, Mary-
borough.

Martin, John, Esq., 26, Rue Lace-

pede, Paris.

Meagher, Very Rev. Monsignore,
William, D.U., V.G., P.P., Rath-

mines, Dublin.

Meagher, Rev. John, C.C., Lorrha,
Borrisokane.

Meany, Rev. Patrick, C.C., Bally-
knock, Carrick-on-Suir.

Meany, Rev. G., C.C., St. James's

Church, Blackburne Lancashire.

Moloney, Rev. Michael, C.C., Kil-

bride, Wicklow.

Moloney, Rev Thomas, C.C., Mul-

lough, Miltownmalbay.
Moloney, Rev. E., P.P., Clough-
jordan & Monsea, Co. Tipperary.

Moloney, P., Esq., Jail-st., Ennis.

Monsell, Rt. Hon. William, M.P.,
Tervoe, Co. Limerick.

Moore, John, Esq., Solicitor, Mid-

leton, Co. Cork.

Moore, Rev, Philip, C.C,, Piltown,
Co. Kilkenny.

Moore, Mr. Wm. E., N.T., Castle-

mahon.
Moran,Rev. Patrick, C.C. ,

Kilkee.

Moran, Michael, Esq., Drumgra-
nagh, Ennis.

Moriarty, M., Esq., St. Mary's
Cottage. Dumfries.

Moroney, Jeremiah, Esq., Philadel-

phia.

Morris, Henry, Esq., 4, Little Ship-
street, Dublin.

Moxon, Wm. Milson, Esq., Survey-
ing General Examiner of Excise,
Somerset House, London.

Moylan, John, Esq., Rathkeale.

Moynahan, Mortimer, Esq., Skib-

bereen, Co. Cork.

Mulcahy, Rev. E., P.P., Timo-
league, Bandon.

Mullane, Mr. Michl., Castlemahon.

Murray, Rev. Thomas L., P.P.,
Kilcolman, Mallow.

Murphy, Rev. Dominick, South

Presbytery, Cork.

Murphy, Rev. Wm., C.C., Skib-

bereen, Co. Cork.

Murphy, James, Esq., 1, Lombard-
street, Dublin.

Murphy, M. A., Esq., 7, James's-

street, Liverpool.
Murphy, Rev. T., P.P., Youghal.
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Nash, David William, Esq., Bar-

rister, 9, Vyvyan Terrace, Clif-

ton, Bristol.

Nash, Rev. A., Rathkeale.

Nealon, Jas., Esq., Toonagh, Ennis.

Newell, Rev. T., C.C., Ennistymon.
Newport, Rev. Andw., C.C., Ennis.

Nicholson, John Armitage, Esq.,
Belrath, Kells, Co. Meath.
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O'Brien, Rt. Rev. Dominick, D.D.,
Bishop of Waterford and Lismore,
Waterford.

O'Hea, Most Rev. Michael, D.D.,
Bishop of Ross, Skibbereen.

O'Brien, William Smith, Esq.,
M.R.I.A., Cahirmoyle, Newcastle

West, Co. Limerick (4 copies).
O'Brien, Edward W., Esq., Sch.,
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Cahirmoyle, Newcastle West,
Co. Limerick.
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LL.B., Ruby Lodge, Dalkey,
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O'Beirne-Crowe, John, A.B., Pro-
fessor of Celtic Languages,
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O'Brickley, Mr. David, 27, Hatton
Garden, London.
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Castle, Co. Clare.

O'Brien, Richard, Esq., 56, Cam-
den-street, Dublin.

O'Brien, Robert, Esq., Old Church,
Limerick.

O'Brien, Mr. Daniel, St. David-
street, Cardiff.

O'Brien, Rev. William, C.C., Kil-

mihil, Kilrush, Co. Clare.

O'Brien, Mr. John, Ballycullen,
Ashford. Co. Wicklcw.

O'Byrne, John, Esq., 7, Jardin

Royal, Toulouse.

O'Byrne, Messrs. P. & Co., Aston's-

^quay,
Dublin.

O'Callaghan, Eugene, Esq., Lime-
rick.

O'Carroll, Rev. Vincent. O.P., St.

Saviour's Priory, Limerick.

O'Carroll, Rev. Christopher, C.C.,
Rue Castle, Craughwell.

O'Cavenagh, John Eugene, Esq., 6,

Essex-street, Islington, London.

O'Connell, D., Esq., M. D., Flint-

field, Mill-street, Co. Cork.

O'Connor-Kerry, Rev. Chas. James,
C.C., Sandiford, Dundrum, Co.
Dublin.

O'Connor, Michael, Esq., Glena-

geary, Kingstown.
O'Connor, Mr. Thomas, 19, Shep-

herd-street, Oxford st
,
London.

O'Connor, Mr. Michael, 97, St.

Martin's Lane, London.
O'Connor, Patrick, Esq., Secretary,

Scientific and Literary Society,
Kilrush.

O'Daly, John, Esq., O'Daly's

Bridge, Kells.

O'Daly, Mr. John, 9, Anglesea-st.,
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O'Donnell, Michael, Esq., Solicitor,

Charleville.

O'Donnell, Rev. Patrick, C.C.,
Carrick-on-Suir.

O'Donoghue, Rev. Edmund, C.C.,
Shannon-view, Shanagolden.

O'Donogbue, Rev. Philip, C.C.,
New York.

O'Donohue, Francis, Esq , Bally-
gurreen, Newmarket-on-Fergus.

O'Donovan, John, LL.D.,M.R.I.A.
Barrister, 36, Upper Bucking-
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O'Flynn, Rev. John L., O.S.F.C.,
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O'Gorman, Thos., Esq., 28, Heytes-
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O'Grady, Rev. Thomas, Berehaven.

O'Grady, Rev. Thomas Standish,
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O'Grady, Edwd., Esq., Rathkeale.
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O'Hanlon, Rev. John, C.C., 17,
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College, Cork, and Abbeyview,
Kilcrea.

O'Kennedy-Morris, Michael, Esq.,
A.B., M.D., Queen's University,
Boulie, Kilcooley Co. Tipperary.

O'Laverty, Rev. James, C.C., Dio-

cesan Seminary, Belfast.

O'Loghlen, Sir Colman M., Bart.,

20, Merrion-sq., South, Dublin.

O'Loghlen, Bryan, Esq., Rockview,
Ennis.

O'Looney, Brian, Monreel, Ennis-

tymon.
O'Mahony, Rev. Thomas, P.P..
Crusheen and Rath. Co. Clare.

O'Mahony, Rev. Thaddeus A.B.,
24, Trinity College, Dublin.

O'Mahony, James, Esq., Bandon.

O'Mahony, James, Esq., Ballivil-

lone, Bandon.

O'Meara, John, Esq., Birr.

O'Neill, Geo. F., Esq., B.A., Newry.
O'Neill, Neal John, Esq., Marino

Crescent, Clontarf, and 82, Marl-

borough-street, Dublin.

O'Neill, Rev. James, C.C., Rath-

cormick, Co. Cork.

O'Regan, Mr., N.T., Ballyvohan.
Ormond, Robert, Esq., Mulgrave-

street, Cork.

O'Rourke, Rev. John, C.C., Kings-
town, Co. Dublin.

Orr, Samuel, Esq., Flower Field,
Coleraine.

O'Sullivan, Denis, Esq., Bantry.
O'Sullivan, Mr. James, 2, Cowane-

street, Stirling, Scotland.

P.

Parker, John H., Esq., Shamrock
Lodge, Harold's Cross, Dublin.

Parkhouse, Thos., Esq., Tiverton,
Devon.

Petty, John, Esq., C.E., Ennis.

Phayer, William. Esq., Limerick.
Phelan, Mr. William, Walshestown.
Pierce, Richard, Esq., Waterloo

Place, Wexford.

Pigott, John Edw., Esq., M.R.I.A.,
Barrister, 96, Lr. Leeson-street,
Dublin.

Pontet, Marc, Esq., 8, Upper
Sackville-street, Dublin.

Power, Rev. Joseph, M.A., Uni-

versity Library, Cambridge.
Power, William, Esq., 116, Bar-

rack-street, Waterford.

Power, Patrick James, Esq., Cool-

agh, Dungarvan.
Prim, John G. A., Esq., Proprietor

of the Moderator, Kilkenny.

Q.

Quaid, Rev. Patrick, P.P., Drom-
collogher, and Broadford, Char-

leville, Co. Limerick.

Quin, Very Rev. Andrew, P.P.,
V.G., Kilfenora and Kiltoraght,
Co. Clare.

Quinlivan, Rev. Michael, '"P.P.,
Newmarket-on-Fergus, Co. Clare.

R.

Raleigh, F. Gibbon, Esq., Castle-
mahoii.

Reade, Rev. Geo. Fortescue, A.B.,
Inniskeen Rectory, Dundalk.

Reeves, Rev. William, D.D. Lusk,
Co. Dublin.

Reeves, Rev. John, C.C., Kilmeady.
Reynolds, Thomas, Esq., City Mar-

shall, Dublin.

Roche, Lewev, Esq., 49, Patrick-st,
Cork.

Roche, Mr. Michael, Castlemahon.

Rooney, M. W., Esq., 26, Anglesea-
street, Dublin.

Rowan, Very Rev. Archdeacon,
D.D., M.R.I.A., Tralee.

Rowland, John T., Esq., Solicitor,

Drogheda.
Royal Dublin Society, Library of,

Kildare-street, Dublin.

Russell, Thomas O'Neill, Esq., 103,

Grafton-street, Dublin.

Ryan, Andrew, Esq., Gortkelly
Castle, Borrisoleigh.

Ryan, Patrick, Esq., St. Patrick's

College, Maynooth.
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s.

Scott, William, Esq., Ranelagh,
Co. Dublin.

Shairp, John Campbell, Esq., the

University, St. Andrews, Scot-
land.

Shaw, Mrs.; Monkstown, Cork.

Shcahan, Michael, Esq., Buttevant.

Sheahan, Mr. Daniel, Ardagh, New-
castle West, Co. Limerick.

Sheahan, Mr. Michael, Newcastle
West Post Office, Co. Limerick.

Sheehan, Daniel, Esq., 1 15, Patrick-

street, Cork.

Sheehy, Geo., Esq., Castlemahon.

Sheehy, Henry, Esq., Fort William,
Ballingarry, Co. Limerick.

Siegfried, Rudolf Thomas.. Ph D.,

Trinity College, Dublin.

Sigersou, Geo., Esq., A.B., Queen's
College, Cork.

Skene, William F., Esq., 20, In-

verleith-row, Edinburgh.
Smiddy, Rev. Richd., C.C., Mallow.

Soanes, Robert L., Esq,, 2, Royal
Exchange Buildings, Corn hill,

London.

Stack, Rev. John, C.C., Tomgeany,
Scariff, Co. Limerick.

Stackpoole, Capt. W., J.P., Bally-
alla, Ennis.

Stamer, Wm., Esq , M.D., Ennis.

Stephens, Professor George, Copen-
hagen.

Stephens, Thomas, Esq., Merthyr
Tydfil, Wales.

Sullivan, W. K., Ph. D., Museum
of Industry, Stephen's Green,
Dublin.

Sweeny, Mr. William, Tanlehane.

Synan, Very Rev. Dr., P.P., Sha-

nagolden, Co. Limerick.

T.

Talbot de Malahide, The Rt. Hon.
Lord, Malahide Castle, Malahide.

Talbot, Marcus, Esq., Ennis.

Thomson, Miss M. M., Ravensdale,

Flurry Bridge, Co. Louth.

Tierney, Daniel, Esq., A.B., C.E.,

Queen's University, Blackwater

Lodge, Shannon Bridge, King's
County.

Tighe, Robert, Esq., Fitzwilliam-

square, Dublin.

Todd, Rev. James Henthorn, D.D.,
S.F.T.C.D., F.S.A., President
of the Royal Irish Academy,
Dublin.

Todd, Burns, and Co., Messrs, (per
Librarian), Mary-street, Dublin.

Tracy, Rev. John, C.C,, Ballyneill,
Carrick-on-Suir.

Trevor, Rev. James, C.C., Bray.
Troy, John, Esq., Fermoy.
Tully, Rev. Patrick, P.P., Gort,

Co. Galway.

Vanderma6ren, Mons. Corr, Brux-
elles.

Varian, Ralph, Esq., 105, Patrick-

street, Cork.

Vaughan, Rev. Jeremiah, P.P., Kil-

raghtis and Doora, Co. Clare.

Veale, James, Esq., Cappoquin.

W.

Walsh, Michael, Esq., Labasheeda,
Kildysart, Co. Clare.

Walsh, Robert P. C., Esq., 34,
Ebenezer Terrace, Sunday'sWell,
Cork.

Ward, John, Esq., Endowed School,
Back-lane, Dublin.

Ward, Rev. Peter, P.P., Turlough,
Castlebar.

Ward, Mr. Luke, Castlebar.

Westropp, Ralph M., Esq., Ravens-

dale, Carrigaline, Co. Cork.

White, John Davis, Esq., Deputy
Registrar, Diocese of Cashel,
Cashel.

Wheeler, Rev. Robert, C.C., Cel-

bridge.

Whitestone, John, Esq., Clonda-

gad and Ballinacally.
Wilde, William Robt., Esq., M.D.,

F.R.C.S.I., M.R.I.A., 1, Mer-
rion-square, North, Dublin.

Williams, Wm., Esq., Dungarvan.
Williams, Patrick, Esq.,Dungarvan.
Wilson, Andrew, Esq., Surveying

General of Excise, Somerset

House, London.
Windele, John, Esq., Blair's Castle,

Cork. 0-
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Woodlock, Mr. John, South Mall, Wynne, Mr. Michael, Lough Allen,
Thurles. Drumshambo, Co. Leitrim.

Wright, Charles H, H., Esq., A.B., I Wynne, Rev.
, D.D., Dundrum,

19, Trinity College, Dublin. i Co. Dublin.

Wright, Edward P., Esq., LL D.,
, Wyse, Capt. Bonaparte, Waterford

5, Trinity College, Dublin. Artillery, Waterford.

AUSTRALIAN CELTIC ASSOCIATION, SYDNEY.
Treasurer JEREMIAH MOORE. ESQ.

Secretary W. DAVIS, ESQ.

M'Encroe, The Venerable Arch-
deacon, Sydney

1

.

Plunkett, The Hon. John Hubert,
Q.C., M.L.A., Sydney.

McCarthy, Rev. Timothy, Armi-
dale.

Corish, Rev. M. A., O.S.B.

Beart, Mr. Bryan.
Brien Mr. James.
Caraher, Mr. Owen Joseph.
Cleary, Mr. James,(Maryborough.)
Cleary, Mr. Richard.

Coverny, Mr. Robert.

Crane, Mrs. Patrick.

Cunningham, Mr. Edward.

Davis, Mr. Wm. M.

Davis, Mr. John.

Hilbert, Mr. J.

Kearney, Mr. Denis.

Lennan, Mr. James.
M'Cormac, The Widow.
Mac Donnell, Mr. Randall.

M'Evilly, Mr. Walter.
Moore, Mr. Jeremiah.

O'Dwyer, Mr. John.

O'Molony, Mr. P. O'D. (Secretary.)
O'Neil, Mr. Thomas.
O'Neil, Mr. Morgan.
O'Neill, Mr. James.

O'Neill, Mr. Cornelius.

O'Reilly, Mr. Robert M.
Reidy, Mr. P.

Smith, Mr. James.

Stevenson, Mr. John.

LONDON, CANADA WEST, ASSOCIATION.

Downes, Henry, Esq.
Irwin, William, Esq.
M'Cann, Philip, Esq.
Norris, Patrick G., Esq., Solicitor.

Oliver, D. Noble, Esq.

O'Mara, Patrick, Esq.
Robinson, William, Esq.

Shanly James, Esq., Barrister.

Tierney, John M., Esq., (Law Stu-

dent,) Secretary.

ERRATA.

Page 32, note, for 1880, read 1808.

,, 152, stanza 5, line 4, for ceAtjt), read

,, 166, ,, 1, ,, 1, insert reference to the word
,, 213, line 1, note, for may read might.
,, 221, stanza 6, line 4, for bonds read pain,

THE END.
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